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VERSTEKZAAG 1500 W
POWX075700

1 BEOOGD GEBRUIK

Dit apparaat is een stationair toestel dat gebruikt wordt voor het maken van rechte en schuine
sneden in hout.

U kunt het gebruiken voor het zagen van hard en zacht hout, alsook voor vezelplanken.

Het apparaat mag enkel gebruikt worden door volwassenen.

Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
‘i alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 OMSCHRIJVING (FIG. A, B& C)

1. Draaibare zaagbladafschermkap 14. Stofzak

2. Handgreep 15. Bevestingspin

3. Klem 16. Asvergrendeling

4. Aanslag 17. Schaal voor afschuinhoek

5. Schaal voor verstekhoek 18. Vergrendelknop voor de afschuinhoek
6. Zaagtafel 19. Stofuitlaat

7. Tafelinzetstuk 20. Pijl

8. Montageopening 21. Laser

9. Schakelaar met ontgrendelknop 22. Stofzakklem

10. Beschermkap 23. Vergrendelschroeven werkstuksteun
11. Zaagblad 24. Schakelaar laser

12. Hulpgeleider 25. Vergrendelschroef zaagtafel

13. Basis

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking

In deze verpakking vindt u:

1 verstekzaag 1 stofopvangzak

1 zaagblad (gemonteerd) 2 zijsteunen
6mm-inbussleutel 1 adaptor voor stofzuiger
1 houtklem 1 handleiding

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor
lichamelijk letsel of
materiéle schade.

Draag gehoorbescherming.
Draag een veiligheidsbril.

Klasse Il - De machine is dubbel
geisoleerd; een aardedraad is
daarom niet nodig.

Draag
handschoenen.

Lees de handleiding Conform de essentiéle eisen van
voor gebruik. de Europese richtlijn(en).

S

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het
hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrisch gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met
elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

f Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het

& typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

=  Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.
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5.3

5.4

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5.5 Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele reserveonderdelen
herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat behouden blijft.

6 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

= Draag altijd oogbescherming.

= Gebruik het gereedschap niet in de aanwezigheid van brandbare vloeistoffen of gassen.

= Gebruik NOOIT het gereedschap als er een doorslijpschijf (en geen zaagblad) op werd
gemonteerd.

= Controleer het blad vé6r ieder gebruik op scheurtjes of beschadigingen. Vervang een
gescheurd of beschadigd blad onmiddellijk.

= Gebruik enkel zaagbladen die door de fabrikant werden aangeraden en die voldoen aan
EN847-1.

= Gebruik altijd de accessoires die in deze handleiding worden aanbevolen.

= Kies het juiste zaagblad voor het te zagen materiaal.

= Zorg er altijd voor dat het blad en scherp en proper is om het geproduceerde lawaai te
verminderen.

= Gebruik correct geslepen zaagbladen. Hou u aan de maximumsnelheid die op het
zaagblad is aangegeven.

= Reinig de as, de flenzen (vooral de montageoppervlakken) en de zeskantmoer véor het
monteren van het blad. Slechte montage kan tot trillen/slaan of tot doorslippen van het
zaagblad leiden.

= Zaag geen metalen zoals nagels en schroeven. Zoek en verwijder alle nagels, schroeven
en andere vreemde materialen uit het werkstuk, voor u begint te werken.

= Verwijder sleutels, afgezaagde stukken enz. van de tafel voér u de schakelaar aanzet.

= Draag NOOIT handschoenen tijdens het werken (enkel tijdens het vervangen van de
snijgereedschappen kunt u handschoenen dragen).

= Hou uw handen uit de snijlijn van het zaagblad.

= Sta NOOIT of laat NOOIT iemand in de snijlijn van het zaagblad staan.

= Laat de zaag even draaien voor u het werkstuk aanbrengt. Let op het trillen en slaan van
het zaagblad wat kan wijzen op een slechte montage of uitbalancering van het blad.

= Het gereedschap mag niet gebruikt worden voor het aanbrengen van sleuven of
sponningen.

= Vervang het tafelinzetstuk als het versleten is.

= Regel NOOIT iets bij als het toestel draait. Haal de stekker uit het stopcontact voor het
afregelen.

= Gebruik een duwstok wanneer nodig. Een duwstok MOET worden gebruikt bij het
langszagen van smalle werkstukken om zo uw handen en vingers goed uit de buurt van
het zaagblad te houden.

= Berg de duwstok altijd op wanneer hij niet wordt gebruikt.

= Letin het bijzonder op de instructies voor het verminderen van het gevaar op
TERUGSLAG. TERUGSLAG is een plotse reactie op een geklemd, verbogen of slecht
uitgelijnd zaagblad. TERUGSLAG veroorzaakt het terugwerpen van het werkstuk in de
richting van de operator. TERUGSLAG KAN TOT ERNSTIGE VERWONDINGEN
LEIDEN. Vermijd TERUGSLAG door het blad scherp te houden, de langsgeleider
evenwijdig aan het zaagblad te houden, het spouwmes en de zaagkap op hun plaats en in
goede staat te houden, door het werkstuk niet los te laten tot u het volledig voorbij het
zaagblad hebt geduwd en door geen stukken in hun langsrichting te zagen die gedraaid of
scheefgetrokken zijn of die geen rechte kant hebben om naast de langsgeleider te
bewegen.

= Voer geen bewerkingen uit met de vrije hand. Met de vrije hand betekent dat u uw handen
gebruikt om het werkstuk te ondersteunen of te geleiden in plaats van de langsgeleider of
de verstekbak.
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Buig NOOIT over of rond het zaagblad. Reik NOOIT naar een werkstuk véor het zaagblad
volledig tot stilstand is gekomen.

= Vermijd plots en snel aanvoeren. Voer harde werkstukken zo traag mogelijk door. Plooi of
draai een werkstuk nooit tijldens het aanvoeren. Als het zaagblad tijdens het aanvoeren
vastloopt of klemt, zet dan het toestel onmiddellijk uit. Haal de stekker uit het stopcontact.
Verwijder de blokkering.

= Verwijder NOOIT afgezaagde stukjes en raak nooit de zaagkap aan zolang het blad
draait.

= Klop alle losse knoesten van het werkstuk af VOOR u begint met zagen.

= Mishandel het snoer niet. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te
halen. Hou het snoer uit de buurt van hitte, olie, water en scherpe randen.

= Sommige soorten stof die ontstaan tijdens het werken bevatten chemicalién die kanker,

geboorteafwijkingen of andere erfelijke schade kunnen veroorzaken. Enkele voorbeelden

van deze stoffen zijn:

lood uit materiaal met loodhoudende verf

arsenicum en chroom uit chemisch behandelde houtsoorten

uw gevaar door deze blootstellingen is afhankelijk van hoe vaak u dit werk doet

Om uw blootstelling aan deze chemicalién te verminderen: werk in een goed verluchte

omgeving en werk met gekeurde veiligheidsuitrusting zoals stofmaskers die speciaal

ontworpen werden om microscopische deeltjes uit te filteren.

=  Sluit het toestel voor het zagen aan op een stofopvangsysteem.

= De kap kan tijdens het plaatsen van het werkstuk of, voor het gemak, tijdens
onderhoudswerkzaamheden worden opgetild. Zorg ervoor dat de zaagkap neergelaten is
en vlak tegen de zaagtafel leunt voor u het toestel aansluit.

7 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR LASERS

Waarschuwing! De laserstraal kan potentieel ernstige schade aan de ogen
veroorzaken. Kijk of staar nooit direct in de laserstraal.

= Richt de laserstraal tijdens gebruik nooit op mensen, hetzij direct, hetzij indirect via
reflecterende opperviakken.

= Deze laser voldoet aan klasse 2 volgens de van toepassing zijnde standaard. Het
apparaat heeft geen onderhoudsdelen. Open de behuizing in geen geval. Indien het
apparaat is beschadigd, laat u de beschadiging repareren door een erkend hersteller.

= Laserbril is een niet beschermende bril tegen laserstraling

8 ASSEMBLAGE

f Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u een afregeling of onderhoud
uitvoert.

Gebruik de verstekzaag niet alvorens deze volledig gemonteerd is en klaargemaakt is voor
gebruik in overeenstemming met deze handleiding.

8.1 Assemblage van de hulpgeleiders (Fig. 1)

= Zet de schroeven van de tafeluitbreiding los.

= Plaats de hulpgeleiders in de daarvoor voorziene gaten.

= Draai de schroeven terug vast. Let er hierbij op dat de hulpgeleiders goed vast zitten en
dus niet kunnen bewegen tijdens het gebruik van het apparaat.
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8.2 De klem monteren
De klem (3) kan aan de linker- of rechterkant van de aanslag gemonteerd worden. Stop de
montagestang van de klem in de opening aan de aanslag.

9 BEDRIJFSINSTRUCTIES

9.1 Transport van de verstekzaag

Om u toestel te transporteren, dient u gebruik te maken van de blokkeerpin voor transport
(15).

Trek de zaagarm naar beneden en vergrendel hem in zijn laagste stand door de blokkeerpin in
te drukken. Op die manier is het apparaat vergrendeld.

9.2 Opvang van stof en zaagsel

Als u het zaagsel en het stof wil opvangen tijdens het werk, dient u de stofzak (14) aan te
brengen op de zaagseluitlaat.

Voor het opvangen van extern stof, kan u best gebruik maken van een stofzuiger.

& De stofzak zorgt slechts voor een gedeeltelijke opvang van het stof!

9.3 Vastklemmen van het werkstuk

Zorg er te allen tijde voor dat het werkstuk niet kan wegvliegen. De klem (3) is het perfecte
hulpmiddel hiervoor.

= Plaats het werkstuk tegen de geleiderail (4) en tussen de klem.

= Draai de klem (3) aan om het werkstuk vast te zetten.

9.4 Horizontale verstekhoek (Fig. 2)

= Zet de vergrendelschroef (25) van de draaibare zaagtafel los.

= Zet de draaibare zaagtafel en de pijl (20) op de gewenste hoekinstelling volgens de schaal
(5) en zet de vergrendelschroef (25) van de draaibare zaagtafel vast.

9.5 De zaaghoek instellen (Fig. 3)

De hoekschalen werden in de fabriek afgesteld. Voor precisiewerk raden we u echter aan om

dit te controleren en eventueel als volgt af te stellen:

= De 90° afschuinhoek: Stel de afschuin- en verstekhoeken m.b.v. de hoekschalen in op 0°
en vergrendel de bovenste arm met de borgpen (15) in zijn laagste stand. Plaats een
blokhaak tegen de zijkant van het zaagblad en de aanslag (4). Wanneer de afschuinhoek
geen 90° bedraagt, doe dan het volgende om de juiste hoek te verkrijgen: zet de
vergrendelknop voor de hoekaanpassing en de 2 schroeven van de aanslag los, stel de
uitlijning van de aanslag t.o.v. het zaagblad in en zet de 2 schroeven van de aanslag vast.

9.6 Verticale verstekhoek (Fig. 4)

De verticale verstekhoek kan ingesteld worden van 0° tot 45°. Het verticale gradenplaatje

geeft de huidige gradenstand aan.

= Draai de vergrendelhendel (18) los, als deze vast zit.

= Draai de arm met het handvat naar de gewenste hoek.

= Draai de vergrendelhendel (18) terug vast.

= Plaats een gradenboog aan de zijkant van het zaagblad en de tafel wanneer de
verstekhoek geen 45° bedraagt. Regel de hoogte van de regelschroef (a) bij totdat de
verstekhoek correct is. Zet ten slotte de moer vast en controleer nogmaals de hoek.
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9.7 Aan- en uitschakelen

Gebruik voor u eigen veiligheid twee handen bij het aan- en uitschakelen van
u toestel.

= Verbindt het apparaat met de netspanning.

= Druk de ontgrendelknop in en duw op de aan/uit-knop (9) in de richting van de handgreep.
Het zaagblad draait zolang u de schakelaar ingedrukt houdt.

= Om het toestel uit te schakelen, volstaat het de schakelaar (9) los te laten.

9.8 Stofopvangzak

Om de stofopvangzak (14) te monteren, plaatst u hem op de aansluiting voor de stofafzuiging.
Haal de stofopvangzak van het gereedschap en maak hem leeg wanneer hij ongeveer halfvol
zit.

9.9 Laser

= U kunt de laser IN- en UIT-schakelen met de schakelaar (24).

= De laser (21) projecteert een straal op het werkstuk.

= Met de laserfunctie kunnen zeer precieze zaagsneden gemaakt worden.

9.10 Zagen

beschadiging aan en verbranding van de motor. Als er toch een blokkade van
het zaagblad zou optreden, dient u de schakelaar onmiddellijk los te laten om
de beschadiging aan de motor te voorkomen.

f Zorg ervoor dat het zaagblad niet blokkeert tijdens het zagen. Dit veroorzaakt

Klem het werkstuk vast.

Stel de gewenste verstekhoeken in.

Schakel het apparaat in.

Beweeg het handvat (2) naar beneden.

Zaag door het werkstuk.

Schakel het apparaat uit.

Wacht tot het zaagblad (11) tot stilstand gekomen is alvorens het werkstuk of restanten
hiervan te verwijderen.

9.11  Zagen van speciale werkstukken
Kromme of ronde werkstukken moeten goed vastgezet worden om wegslippen te voorkomen.
Zorg ervoor dat er geen ruimte is tussen het werkstuk en de geleiderail (5) of de zaagtafel (7).

9.12  Zaagblad vervangen (Fig. 5)

& Haal de stekker uit het stopcontact alvorens aan het zaagblad te werken.
Wacht tot het zaagblad afgekoeld is alvorens dit aan te raken.
De tanden van het zaagblad kunnen zeer scherp zijn.

Laat de verstekzaag op zijn hoogste stand komen.

Draai de schroef van de afdekplaat (b).

Kantel de afdekplaat naar boven om de inbussleutel in de asbout (c) te steken.

Duw de asvergrendelingsknop in en hou hem stevig ingedrukt terwijl u de zaagblad met
behulp van een inbussleutel wijzerzin draait. Tijdens het draaien met de inbussleutel zal
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de asvergrendeling ingrijpen. Hou de asvergrendelingsknop ingedrukt om ervoor te zorgen
dat de as vergrendeld blijft en draai de inbussleutelsleutel verder in wijzerzin om de
asbout los te zetten.

= Verwijder de borgbout, de buitenste flens en het zaagblad.

= Verwijder spanen en zaagstof rond de as en de flenzen.

= Vervang het zaagblad, de punten van het zaagblad moet in dezelfde richting wijzen als de
pijl op de cover en monteer het geheel in de omgekeerde volgorde.

= Draai de plastic cover terug op zijn plaats en draai de schroef van de afdekplaat terug
vast.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden aan het
apparaat te verrichten.

10.1  Reiniging

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

= Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc. Deze
oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

& Zorg ervoor dat er geen water in de machine komt.

10.2  Netsnoer

Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen. Het
vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Netspanning 230-240 V ~ 50 Hz

Vermogen 1500 W (S6 25%)

Toerental onbelast 5000 min-1

Beschermingsklasse 1

Afmetingen zaagblad 210 mm x 30 mm
12 SNIJCAPACITEIT

Hoek werktafel Kantelhoek zaagkop Hoogte x breedte (mm)

90° 90° 55 x 120 mm

45° 90° 55 x 83 mm

90° 45° 30 x 120 mm

45° 45° 30 x 83 mm
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13 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 101 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 113 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

14 OPSLAG

= Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er condens

ontstaat.
15 PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Motor draait niet. Er komt geen stroom tot bij Controleer de netspanning en de
het toestel. stroomkabel.
De motor is overbelast of Laat het toestel rustig draaien
oververhit. gedurende 2 minuten om het af

te koelen.

Te sterke trillingen. Schroeven van onderdelen Zet alle vijzen vast.
zijn te los.
Het apparaat is niet goed Monteer het apparaat correct.
gemonteerd.
Werkstuk staat niet goed Zet het werkstuk vast.
vast.
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16 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

17 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

"'v?-' bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.
N Het elekirische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
—© gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
| waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de

verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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18 CONFORMITEITSVERKLARING

q \varo

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

product: Verstekzaag
handelsmerk: POWERplus
model: POWX075700

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
04/02/2026, Lier - Belgié
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POV\(ERPLUS POWX075700 FR
SCIE A ONGLETS 1500 W
POWX075700

1 UTILISATION PREVUE

Cet outil électrique est indiqué pour un usage stationnaire, pour réaliser des découpes droites
et transversales dans du bois. Vous pouvez scier du bois dur et souple ainsi que des
panneaux de particules et de fibres.

Seuls les adultes peuvent utiliser cet outil.

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

® Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel et
les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG.A,B & C)

1. Protection de lame en rotation 15. Goupille de retenue

2. Poignée 16. Dispositif de blocage d'arbre

3. Levier de blocage 17. Régle de biseau

4. Butée 18. Bouton de blocage pour angle de
5. Reégle d'onglet biseau

6. Table d’appui 19. Oirifice d’évacuation de la poussiéere
7. Plaque amovible 20. Index

8. Orifice de montage 21. Laser

9. Commutateur 22. Bride de serrage pour sac a

10. Protecteur poussiére

11. Lame de scie 23. Vis de blocage pour support de piéce
12. Guides latéraux a travailler

13. Socle 24. Interrupteur du laser

14. Sac a poussiere 25. Vis de blocage de la table d’appui

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

f AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation !

Dans I'emballage, vous pouvez retrouver:

1 scie a onglets 2 guides latéraux
1 lame de scie (montée) 1 adaptateur pour aspirateur
Clé hexagonale 6 mm 1 manuel

1 serre-joint
1 sac a poussiere
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0 En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iesion Portez des protége-oreilles.

corporelle ou de dégats

matériels. Portez des lunettes de sécurité.

. Conformément aux principales
Lisez le manuel avant . oE
Utilisation exigences de la/des directive(s)
’ Européenne(s).
Wl

Portez des gants de Mach_me dela cla§se - Double_ ,
. isolation — vous n’avez pas besoin d’une
protection.

prise avec mise a terre.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus!
Un non-respect des avertissements et des consignes peut entrainer des
décharges électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez
tous les avertissements et consignes de sécurité pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-apreés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un
outil électrique alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'hnumidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher 'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
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I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiéere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Controlez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les piéces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
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Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€, au moyen de piéces de
rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

= Portez toujours des lunettes de protection.

= Nutilisez pas I'outil en présence de liquides ou de gaz inflammables.

= Nutilisez JAMAIS I'équipement si un disque de coupe (et non un disque de sciage) est
fixé sur la machine.

= Avant chaque utilisation, contrélez attentivement que la lame n’est pas fendue ou
endommagée avant de I'utiliser. Remplacez immédiatement toute lame fendue ou
endommagée.

= Nutilisez que des lames de scie recommandées par le fabricant et qui sont conformes a la
norme EN847.

= Utilisez toujours les accessoires recommandés dans ce manuel.

= Choisissez la lame de scie correcte pour le matériau a couper.

= Afin de réduire les émissions de bruit, vérifiez toujours que la lame est bien aff(tée et
propre.

= Utilisez uniquement des lames correctement afftées. Respectez la vitesse maximale
indiquée sur la lame de scie.

= Nettoyez I'arbre, les flasques (particulierement la surface de montage) et I'écrou
hexagonal avant d’installer la lame. Une mauvaise installation peut entrainer des
vibrations/oscillations ou le dérapage de la lame.

= Ne coupez pas de métaux tels que les clous et les vis. Vérifiez bien et enlevez tous les
clous, vis et autres corps étrangers de la piece a travailler avant toute opération.

= Enlevez les clés, les copeaux, etc. de la table avant de mettre I'interrupteur en marche.

= Nutilisez JAMAIS de gants pendant I'utilisation (vous pouvez porter des gants uniquement
lorsque vous changez des outils tranchants).

= Gardez vos mains en dehors de la ligne de la lame de scie.

= Ne vous tenez JAMAIS et ne permettez jamais a personne de se tenir dans la ligne du
passage de la lame de scie.

= Avant d'utiliser I'outil sur la piéce sur laquelle vous devez travailler, laissez-le tourner un
moment. Soyez attentif a toute vibration ou oscillation qui pourrait indiquer une mauvaise
installation ou une lame mal équilibrée.

= L’outil ne doit pas étre utilisé pour le mortaisage ni les coupes de feuillure.

= Remplacez I'insert de la table lorsqu’il est usé.

= Ne procédez JAMAIS a aucun réglage lorsque I'outil fonctionne. Débranchez I'outil avant
de procéder a tout réglage.

= Utilisez un poussoir si nécessaire. Il FAUT utiliser un poussoir pour refendre des piéces a
travailler étroites afin de maintenir vos mains et vos doigts a distance de la lame.

= Rangez toujours le poussoir lorsque vous ne I'utilisez pas.

= Faites particulierement attention aux instructions pour réduire le risque de REBOND. Le
REBOND est une réaction soudaine lorsque la lame de la scie est pincée, bloquée ou mal
alignée. Le REBOND entraine I'éjection de la piéce a travailler de I'outil vers I'utilisateur.
Le REBOND PEUT ENTRAINER DES BLESSURES CORPORELLES GRAVES. Evitez
les REBONDS en veillant a ce que la lame soit bien affGtée, en maintenant le refendeur
paralléle a la lame, en maintenant le refendeur et le carter de protection bien en place et
en ordre de fonctionnement, en ne relachant pas la piéce a travailler avant qu’elle ne soit
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entierement passée par la lame et en ne fendant pas une piéce a travailler qui est tordue,
voilée ou qui n’a pas un c6té droit qui permet de la pousser le long du guide.

= Ne réalisez aucune opération a main levée. Travailler & main levée signifie utiliser vos
mains pour soutenir ou guider la piece a travailler au lieu d'utiliser un guide de refente ou
un étalon d’onglet.

= Ne passez JAMAIS les bras derriére ou au-dessus de la lame de la scie. Ne tendez
JAMAIS le bras pour prendre une piece a travailler avant que la lame de la scie ne se soit
complétement arrétée.

= Evitez de faire passer les piéces de fagon abrupte, rapide. Introduisez les piéces aussi
lentement que possible et ne tordez pas la piece a travailler pendant que vous la faites
passer. Si vous calez ou bloquez la lame dans la piéce a travailler, arrétez immédiatement
I'outil. Débranchez I'outil. Résolvez ensuite le blocage.

= N’enlevez JAMAIS les déchets de coupe prés de la lame ni ne touchez le carter de
protection lorsque la lame tourne.

= Otez tous les nceuds de la piéce a travailler qui ne sont pas fixes AVANT de commencer a
couper.

= Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher
I'outil de la prise. Maintenez le cordon loin de toute source de chaleur, d’huile, d’eau et
d’objets tranchants.

= Certaines poussiéres résultant de l'utilisation contiennent des produits chimiques
reconnus pour causer cancers, malformations congénitales ou étre nocifs au systeme
reproductif. Quelques exemples de ces produits chimiques sont les suivants :

= le plomb ou les matériaux peints avec un produit a base de plomb

= Tarsenic et le chrome du bois de charpente traité chimiquement.

= Votre risque d’étre exposé a ceux-ci varie en fonction de la fréquence a laquelle vous
effectuez ce type de travail.

= Pour réduire votre exposition a ces produits chimiques : travaillez dans un espace de
travail bien aéré et travaillez avec un équipement de sécurité agréé, tel que des masques
anti-poussiére qui sont spécialement congus pour filtrer les particules microscopiques.

= Branchez 'outil a un appareil de récolte de la poussiére lorsque vous sciez.

= Le carter de protection peut étre soulevé lorsque vous ajustez la piéce a travailler et pour
faciliter le nettoyage. Assurez-vous toujours que le capot du carter est abaissé et a plat
sur la table de sciage avant de brancher I'outil sur le secteur.

7 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES POUR LES
LASERS

Mise en garde: Le rayon laser est susceptible de provoquer des blessures
oculaires. Ne regardez jamais directement dans le rayon laser.

= Pendant I'utilisation, ne pointez pas le rayon laser en direction des personnes, directement
ou indirectement au travers de matiéres réfléchissantes.

= Ce laser est conforme a la classe 2 de la norme applicable. Cet appareil ne contient pas
de piéces nécessitant une maintenance. N'ouvrez le boitier sous aucun prétexte. Si
I'appareil est endommagé, faites-le réparer par un technicien autorisé.

= Les lunettes permettant de voir le faisceau laser ne protégent pas contre le rayonnement
laser.
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8 MONTAGE

A Retirer la fiche de prise de courant avant d'effectuer tout réglage ou entretien.

N'utilisez pas cette scie a onglets tant qu’elle n’a pas été complétement assemblée et bien
préparée a une utilisation conforme au présent manuel.

8.1 Montage des guides latéraux (Fig. 1)

= Desserrez les vis des guides latéraux.

= Installez les guides latéraux dans les deux trous latéraux.

= Serrez les vis des guides latéraux et vérifiez que ces guides sont bien fixés et ne peuvent
pas bouger pendant I'utilisation de I'outil.

8.2 Montage du levier de blocage
Le levier de blocage (3) peut étre monté a gauche ou a droite du guide. Insérez la tige de
I'établi dans I'orifice du guide.

9 MODE D’EMPLOI

9.1 Transport de la scie a onglets

Pour transporter I'outil électrique, utilisez la goupille de retenue (15).

Tirez la scie a onglets vers le bas et bloquez-la en position abaissée en enfongant la goupille
de retenue, de cette fagon, la scie est bien fixée.

9.2 Extraction de poussiére et de copeaux

Pour I'extraction de poussiéere présente a I'intérieur, installez le sac a poussiére (14) sur la
sortie de sciure.

Pour la poussiére extérieure, vous pouvez utiliser un flexible d’aspirateur.

Le sac a poussiére ne peut étre utilisé que pour une élimination partielle de
la poussiére !

9.3 Blocage de la piéece a travailler

Assurez-vous que la piéce a travailler ne peut étre projetée. Le levier de blocage (3) est
I'élément idéal pour I'éviter

= Appuyez la piéce a travailler contre la barriére (4) et contre la butée de la bride.

= Serrez le bouton de verrouillage (3) pour bloguer la piéce a travailler.

9.4 Angle d’onglet horizontal (Fig. 2)

= Desserrez la vis de blocage de la table d’appui (25).

= Tournez la table d’appui et I'index de la regle (20) jusqu’au réglage d’angle souhaité sur le
cadran (5) et serrez la vis de blocage de la table d’appui (25).

9.5 Réglage de I’'angle de coupe (Fig. 3)

Les indicateurs d’angle sont réglés en usine, mais nous vous recommandons, pour un travail

de précision, de les vérifier et, si nécessaire, de les étalonner comme suit :
Angle de biseau a 90° : Réglez les angles de biseau et d’onglet sur 0° sur les indicateurs
d’angle et bloquez le bras supérieur en position abaissée au moyen de la goupille de
retenue (15). Placez une équerre butée sur le cété de la lame de scie et de la butée (4), si
I'angle d’'onglet n’est pas un angle de biseau de 90°. Réglez I'angle droit en desserrant le
bouton de verrouillage du réglage de I'angle et les 2 vis de la butée. Réglez I'alignement
de la butée par rapport a la lame de scie et resserrez les 2 vis de la butée.
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9.6 Angle de biseau vertical (Fig. 4)

L’angle de biseau vertical peut étre réglé dans la plage comprise entre 0° et 45°. La régle en

biseau vertical indique le réglage courant en degrés.

= Desserrez le levier de verrouillage (18), s'il est serré.

= Basculez le bras de l'outil a 'aide de la poignée selon I'angle requis.

= Serrez le levier de verrouillage (18).

= Placez un rapporteur sur le cété de la lame de scie et de la table, si I'angle n’est pas un
angle de biseau de 45°. Réglez la hauteur de la vis de réglage jusqu’a ce que I'angle de
biseau soit correct. Pour terminer, serrez I'écrou et contrdlez encore une fois I'angle.

9.7 Mise sous tension et hors tension

Pour votre sécurité, utilisez les deux mains pour mettre I'outil électrique sous
tension et hors tension.

= Raccordez I'outil a I'alimentation électrique.
= Déverrouillez le bouton de déverrouillage et appuyez sur I'interrupteur Marche/Arrét (9)
dans le sens de la poignée. La lame de la scie tourne tant que vous appuyez sur

l'interrupteur.
= Vous devez relacher I'interrupteur marche-arrét (9) pour mettre la machine hors tension.
9.8 Laser

= Vous pouvez activer et désactiver le laser a I'aide de l'interrupteur (24).
= Le laser (21) dirige un faisceau vers la piéce a travailler.
= La fonction laser permet de réaliser des coupes extrémement précises.

9.9 Sac a poussiére
Fixez le sac a poussiére (14) en l'installant sur 'adaptateur d’extraction de la poussiére.
Lorsque le sac a poussiére est rempli jusqu’a la moitié, retirez-le de I'outil et videz-le.

9.10  Sciage

endommagerait et bralerait le moteur. En cas de blocage de la lame de scie,

Assurez-vous que la lame de scie ne se bloque pas lorsque vous sciez. Cela
A desserrez immédiatement I'interrupteur pour ne pas endommager le moteur.

Serrez bien la piéce a travailler.

Réglez I'angle d’onglet horizontal requis ou I'angle de biseau vertical requis.

Mettez I'outil électrique sous tension.

Déplacez la poignée de commande (2) lentement vers le bas.

Sciez la piece a travailler.

Mettez I'outil électrique hors tension.

Attendez que la lame de scie (11) soit complétement immobilisée avant de retirer la piéce
a travailler.

9.11  Sciage des piéces spéciales

Des pieces a travailler courbées ou rondes doivent étre bien fixées pour éviter qu’elles ne
glissent.

Vérifiez qu'il n’existe aucun espace entre la piéce a travailler et la barriére (4) ou la table de
sciage (6).
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9.12 Remplacez les lames de scie (Fig. 5)
f Débranchez I’outil de la prise avant de travailler sur la lame de scie.

Attendez un moment avant de toucher la lame de scie. Elle peut étre trés
chaude.

& Les dents de la lame de scie sont trés afflitées.

Laissez la téte de coupe de la scie a onglets se relever en position relevée.

Desserrez la vis du capot (b).

Inclinez le capot vers le haut pour insérer la clé dans le boulon de I'arbre (c).

Appuyez sur le bouton de blocage de I'arbre, maintenez-le enfoncé tout en tournant la clé
pour lame dans le sens des aiguilles d’'une montre. Le verrou de I'arbre s’engage alors.
Continuez a maintenir enfoncé le bouton de blocage de I'arbre pour maintenir le verrou
engageé, tout en tournant la clé dans le sens des aiguilles d'une montre pour desserrer le
boulon de l'arbre.

= Retirez le boulon de verrouillage, le flasque externe et la lame de scie.

= Eliminez les copeaux ou la sciure présents autour de I'arbre et des flasques.

Remplacez la lame, les dents de la lame doivent étre orientées dans la méme direction
que la fleche sur le couvercle. Remontez le tout dans I'ordre inverse.

= Rabattez le couvercle en plastique a sa place, insérez de nouveau la vis du capot (b) et
serrez-la.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche de secteur.

10.1  Nettoyage

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

= N'utilisez jamais de solvants comme I'essence, I'alcool, 'ammoniaque, etc. Ces solvants
peuvent endommager les piéces en plastique.

& Assurez-vous que de I’eau ne pénétre pas a l'intérieur de I'outil électrique !

10.2  Cable de raccordement

Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre remplacé.
Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement effectué par une
personne qualifiée (technicien spécialisé).

11 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230-240 V ~ 50 Hz
Indice de puissance 1500 W (S6 25%)
Vitesse a vide 5000 min-1

Classe de protection 1]

Dimensions de la lame 210 mm x 30 mm
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12 CAPACITE DE COUPE

Angle de la table de  Angle d’inclinaison Hauteur x largeur (mm)
travail de la téte
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm
13 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 101 dB(A)
Puissance acoustique LWwA 113 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

14 ENTREPOSAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Entreposez-la hors de portée des enfants, dans une position stable et srre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Gardez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique car de 'humidité pourrait s'y former.

15 RECHERCHE DE PANNE

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le moteur ne L’électricité n’arrive pas a la Contrélez le cable et la fiche

tourne pas. machine. d’alimentation.
Surcharge ou surchauffe du Laissez tourner la machine au
moteur. ralenti pendant environ 2 minutes

afin qu’elle refroidisse.

Les vibrations Les vis ou les pieces sont Serrez toutes les vis.

sont trop desserrées.

importantes.
La scie a onglets n’est pas Montez correctement la scie a
correctement montée. onglets.

La piéce a travailler n’'est pas  Bloquez la piéce a travailler.
correctement soutenue.
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16 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles 'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de l'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

17 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

P débarrassez pas avec les ordures ménageéres mais destinez-la a un traitement
W‘ respectueux de I'environnement
.‘@’ Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
— ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de
traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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18 DECLARATION DE CONFORMITE

q \aro

VARO - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIQUE, déclare seulement que :

I'appareil : Scie a onglets
marque : POWERplus
modeéle : POWX075700

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
04/02/2026, Lier - Belgique
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MITRE SAW 1500W
POWX075700

1 INTENDED USE

This power tool is intended as a stationary machine for making straight and cross cuts in
wood. You can saw hard and soft wood as well as chip and fibre boards.

Only adults may use this tool.

Not suitable for professional use.

°® WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

only be given to other users together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG.A,B & C)

1. Rotating blade guard 14. Dust bag

2. Handle 15. Retaining pin

3. Clamp 16. Spindle lock

4. Fence 17. Bevel scale

5. Mitre scale 18. Lock knob for bevel angle
6. Saw table 19. Dust outlet

7. Table insert 20. Pointer

8. Mounting hole 21. Laser

9. Switch with lock-off button 22. Clamp for dust bag

10. Guard 23. Lock screws for workpiece support
11. Saw blade 24. Laser switch

12. Side support bar 25. Turntable lock screw

13. Base

3 PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

WARNING! Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

In this packaging, you can find:

1 mitre saw 1 dustbag

1 saw blade (fitted) 2 side support bars

6mm hex key 1 adaptor for vacuum cleaner
1 wood clamp 1 manual

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Denotes risk of personal

injury or damage to the tool. Wear ear guards and goggles

In accordance with essential
requirements of the European
directive(s)

Read manual before use.

Class Il - The machine is double
insulated; Earthing wire is
therefore not necessary.

Wear gloves.

NG

=%

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and
follow instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

A Keep safety warnings and instructions for future reference. The term "power
tool" in the safety warnings refers to your mains- operated (corded) power
tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the

presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may

ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

f Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.
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5.3

5.4

5.5

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tools use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service

Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts.
This will ensure that it meets the required safety standards.

6

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Always wear eye protectors.

Never use the equipment in the presence of flammable liquids or gases.

NEVER use the equipment when a cutting disc (and not a saw disc) has been attached.
Before each use, check the saw blade for small cracks or damages. Replace a cracked or
damaged blade immediately.
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Only use saw blades that are recommended by the manufacturer and that fulfil the EN847-
1 standard-

Always use the accessories that are recommended by this manual.

Select the correct saw blade for the material must be sawn.

To reduce the generation of noise, always make sure that the blade is sharp and clean.
Only use correctly sharpened saw blades. Never exceed the maximum speed that is
indicated on the saw blade.

Before installing the saw blade, clean the axle, the flanges (especially the assembly
surfaces) and the hexagonal nut. Incorrect mounting can lead to vibrations/knocking or
slipping of the saw blade.

Prevent that the saw comes into contact with metals, such as nails and screws. Search for
and remove all nails, screws and other foreign materials from the workpiece, before you
start to work.

Remove spanners, cut off pieces and the other items from the saw table, before turning on
the switch.

NEVER wear gloves while working; the wearing of gloves is only recommended while
cutting tools are being replaced.

Make sure that your hands stay clear of the cutting line of the saw blade.

NEVER stand in the cutting line of the saw blade and NEVER let anyone else stand in that
position.

Let the saw run for a few moments before inserting a workpiece. Listen for vibrations or
knocking of the saw blade, which can indicate improper mounting or balancing of the
blade.

The equipment may not be used for making grooves or recesses.

Replace the table insert when it is worn out.

NEVER make any adjustments on the machine while it is turning. Remove the plug from
the socket before making any adjustments.

If necessary, use a push block. A push block MUST be used for longitudinal sawing of
smaller workpieces, so that your hands and fingers are kept well away from the saw blade.
Always store your push block, whenever it is not in use.

Pay special attention to the instructions that help to reduce the hazard of KICK BACK.
KICK BACK is a sudden reaction to a jammed, bent or badly aligned saw blade. KICK
BACK causes the workpiece to be thrown back in the direction of the operator. KICK
BACK can lead to serious injuries. KICK BACK can be avoided by keeping your saw blade
sharp, by keeping the rip fence parallel to the saw blade, by maintaining the riving knife
and the saw guard in good condition and in the right position, by keeping a good grip on
the workpiece until you have pushed it completely past the saw blade, and by not sawing
any twisted or skewed wood pieces, or pieces that do not have a straight edge for moving
along the rip fence, in a longitudinal direction.

Do not carry out any free-hand operations. Free-hand means that you use your hands for
supporting the workpiece, or for leading it with your hands, instead of using the rip fence
or the mitre block.

NEVER bend over or around the saw blade. NEVER reach for a workpiece, before the
saw blade has come to a complete stop.

Avoid a sudden or too quick infeed of a workpiece. Workpieces made of hard material
should be fed in as slowly as possible. Never fold or turn a workpiece while feeding it into
the saw. If the saw blade jams or ceases to turn while the workpiece is being fed in, turn
the equipment off immediately. Remove the plug from the socket. Remove the piece that
is blocking the saw.

NEVER try to remove sawed off chips, and never touch the saw guard, as long as the saw
blade is turning.

Remove all lose knots from the workpiece, BEFORE starting to saw.

Do not maltreat the cable. Never pull on the cable, for removing the plug from the socket.
Do not expose the cable to heat, oil, water or sharp edges.
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Some types of dust that is generated while working with the saw may contain chemicals,
which can cause cancer, birth defects or other genetic damages. Some examples of these
substances are:

= Lead derived from paints containing lead;

= Arsenic and chrome from chemically treated wood.

= The hazard to your health from such exposures is dependent on how frequently you do
this kind of work.

= Measures for reducing your exposure to such chemicals: Always work in well-ventilated
surroundings and with certified safety equipment, such as dust masks that have been
specially designed for filtering out microscopic particles.

= For sawing operations, connect the equipment to a dust exhaust system.

= The guard may be lifted up while positioning a workpiece, or for easier access during
maintenance works. Make sure that the saw guard has been lowered and is positioned flat
against the sawing table, before connecting your tool to the mains supply.

7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR LASERS

Warning! The laser beam potentially causes eye damage. Do not look or stare
into the laser beam.

= During use, do not point the laser beam at people, directly or indirectly through reflecting
surfaces.

= This laser complies with class 2 according to the relevant standard. The unit includes no
servicing components. Do not open the housing for any reason. If the unit is damaged,
have the damage repaired by an authorized repair agent.

= Laser viewing glasses are not protective glasses against laser radiation.

8 ASSEMBLY

Disconnect the power plug before carrying out any adjustments or
maintenance.

Do not operate this mitre saw until it has been fully assembled and correctly prepared for use
in accordance with this instruction manual.

8.1 Assembling the extension hoops (fig.1)

= Loosen the screws of the side extension hoops

= Place the extension hoops in both side holes.

= Tighten the extension hoop screws and make sure that the extension hoops are secure
and cannot be moved during the operation.

8.2 Assembling the clamp
The clamp (3) can be installed on either left or right side of the guide fence. Insert the vise rod
into the hole in the guide fence.

9 OPERATING INSTRUCTIONS

9.1 Transporting the mitre saw

To transport the power tool, use the retaining pin (15).

Pull the mitre saw downwards and lock it in the lowered position by pushing in the retaining
pin. That way, the saw is secured.

9.2 Dust and chip extraction
For integrated dust extraction, place the dust bag (14) on the sawdust outlet.
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For external dust, you can use a vacuum cleaner hose.

A The dust bag is only for a partial dust removal!

9.3 Clamping the work piece

Make sure the work piece can’t be catapulted. The clamp (3) is the most perfect gadget to
avoid this.

= Press the work piece against the fence (4) and between the clamp

= Tighten the clamp (3) clockwise to secure the work piece.

9.4 Horizontal mitre angle (fig.2)

= Loosen the turntable lock screw (25).

= Turn the turntable and scale pointer (20) to the desired angular setting on the dial (5) and
tighten the turntable lock screw (25).

9.5 Adjusting of the cutting angle (fig.3)

The angle gauges are set at the factory, but we recommend that for precision work you check

and if necessary calibrating them as follows.

= 90° bevel angle: Set bevel and mitre angles to 0° on the angle gauges and lock the upper
arm in its lowered position by the retaining pin (15). Place a try square at the side of the
saw blade and table fence (4), if the mitre angle is not 90° bevel angle, achieve the right
angle by loosen the lock button for the angle adjustment and the 2 fence screws, adjust
the alignment of the fence in relation to the saw blade end re-tighten the 2 fence screws.

9.6 Vertical bevel angle (Fig. 4)

The vertical bevel angle can be set in the range of 0° to 45°. The vertical bevel scale shows

the currently set in degrees.

= Loosen the locking lever (18), if tightened.

= Swing the tool arm with the handle to the required angle.

= Tighten the locking lever (18).

= Place a protractor at the side of the saw blade and table, if the angle is not 45° bevel
angle. Adjusting the height of the adjustment screw (a) until the bevel angle is the correct
angle. Finally tighten the nut and check the angle once more.

9.7 Switching ON/OFF
A For your safety use both hands to switch the power tool on and off.

= Connect the power tool to the power supply.

= Unlock the lock-off button and depress the on/off switch (9) in the direction of the handle.
The saw blade rotates as long as you keep the switch engaged.

= When you want to turn off the machine, you have to release the on/off switch (9).

9.8 Laser

= You can switch the laser ON and OFF with the switch (24)

= The laser (21) directs a beam onto the workpiece

= Extremely precise cuts can be made using the laser function.
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9.9 Dust bag
To attach the dust bag (14), fit it onto the dust extraction adapter. When the dust bag is about
half full, remove the dust bag from the tool and empty it.

9.10 Sawing
Make sure the saw blade doesn’t block while you are sawing. It causes
damage to and burning of the motor. If there is a blockade of the saw blade,
please loosen the switch immediately to prevent damage at the motor.

Clamp the work piece firmly.

Set the required horizontal mitre angle or the required vertical bevel angle.

Switch on the power tool.

Move the handle (2) slowly downwards.

Saw trough the work piece.

Switch off the power tool.

Wait until the saw blade (11) has come to a complete standstill before removing the work
piece.

9.11  Sawing special work pieces
Curved or round work pieces need to be secured against slipping.
Make sure there is no gap between the work piece and the fence (4) or the saw table (6).

9.12  Replacing the saw blade (Fig. 5)

Disconnect the tool from the outlet before working on the saw blade.
A Wait a while before touching the saw blade. It can be very hot.

The teeth of the saw blade are very sharp.

Allow the mitre saw cutting head to rise to the upright position

Loosen the cover plate screw (b).

Tilt the cover plate upwards in order to insert the wrench into the axle bolt(c).

Press the spindle lock button, holding it in firmly while turning the blade wrench clockwise.

The spindle lock will engage after turning the wrench. Continue to hold the spindle lock

button to keep it engaged, while turning the wrench clockwise to loosen the spindle bolt.

= Remove the lock bolt, outer flange & saw blade.

= Remove the chips or sawdust from around the spindle and flanges.

= Replace the saw blade (the tips of the sawing teeth have to point in the same direction as
indicated by the arrow on the cover) and then reassemble all parts in the reverse order.

= Turn the plastic cover back in its original position and reinsert and tighten the cover plate

screw (b).
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10 CLEANING AND MAINTENANCE

A Before performing any work on the equipment, pull the power plug.

10.1  Cleaning

= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

= Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may
damage the plastic parts.

Make sure no water can reach the inside of the power tool!

10.2 Connecting cable
If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced. Replacement of the
connecting cable should only be carried out by a qualified specialist (qualified electrician).

11 TECHNICAL DATA

Nominal Voltage 230-240V ~ 50 Hz
Power rating 1500 W (S6 25%)
No load speed 5000 min-1
Protection class 1l
Blade size 210 mm x 30 mm

12 CUTTING CAPACITY
Worktable tilting Head tilting angle Height x width (mm)
angle
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm

13 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 101 dB(A)
Acoustic power level LwA 113 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

14 STORAGE

= Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place; avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.
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15 TROUBLE SHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Motor does not run.  No electricity arrives at the machine.  Check the power supply
and the power line.
The motor is overloaded or

overheated. Allow the machine to run
idle for about 2 minutes to
cool down.
Vibrations are too Screws or parts are loose. Tighten all screws.
strong.
The mitre saw is not correctly Mount the mitre saw
mounted. correctly.
Work piece is not properly Secure the work piece.
supported.
16 WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.
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17 ENVIRONMENT

p= Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the
W‘ domestic waste but dispose of it in an environmentally safe way.
,‘@ Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling
— advice.

18 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ varo

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Mitre saw
trade mark: POWERplus
model: POWX075700

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
04/02/2026 - Lier - Belgium
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GEHRUNGSSAGE 1500 W

POWX075700

POWXO075700 DE

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Elektrowerkzeug ist als stationare Maschine fir gerade und schrage Schnitte in Holz
ausgelegt. Mit der Maschine lassen sich Hart- und Weichholz sowie Span- und Faserplatten

bearbeiten.

Diese Maschine darf nur von erwachsenen Personen bedient werden.

Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geriats zu lhrer

eigenen  Sicherheit

Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerdt Dritten

uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB
1. Schutzhaube 15.
2. Griff 16
3. Schnellklemme 17
4. Anschlagleiste 18
5. Gehrungsskala 19
6. Sagetisch

7. Tischeinsatz 20
8. Haltebohrung 21
9. Schalter 22
10. Ségeblattschutz 23

11. Ségeblatt

12. Seitenfiihrungen
13. Séagerahmen
14. Fangsack

.A, B und C)

Transportsicherung

. Sageblattsicherung

. Anschragwinkelskala

. Feststeller flr Schragwinkel

. Anschluss fir Staubabsaugung

(Fangsack)

. Skalenanzeiger

. Laser

. Klemme fuir Fangsack

. Sicherungsschrauben fiir

Werkstuckhalterung

. Laserschalter
. Sagetisch-Sperrschraube

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Transportschaden.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

f WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder

In dieser Verpackung finden Sie:
1 Gehrungssage

1 Kreissageblatt (montiert)
Innensechskantschlissel 6 mm
1 Holzschelle

1 Staubsack

2 seitliche Halterungsstangen
1 Adapter flr Staubsauger

1 Bedienungsanleitung

0 Wenn Teile fehlen oder beschiddigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren

Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Verletzungsgefahr Schutzbrille und Ohrenschutz
oder mogliche Beschadigung t

ragen.
des Elektrowerkzeugs.

° Vor Gebrauch U.ber?F.St.'mmLX]% m(njt den
Bedienungsanleitung lesen. einschlagigen Anforderungen
der EU-Richtlinie(n).
¥

Klasse Il - Doppelisolierung - Es
Schutzhandschuhe tragen. wird kein geerdeter Stecker

bendtigt.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Nichteinhaltung von Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem
Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu schweren Verletzungen fiihren.
Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut auf. Unter dem
Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden,
entweder mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne
Netzkabel).

f Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kdnnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerits libereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mlssen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
flhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlief3en, kann dies leicht zu Unfallen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Gerédten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten l3sst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Wartung

Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen oder
von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerats gewabhrleistet bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Immer eine Schutzbrille tragen.

In der Nahe von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen nicht sagen.

Das Gerat nie mit einer Trennscheibe (die keine Sagescheibe ist) verwenden.

Das Sageblatt vor dem Gebrauch immer auf kleine Risse oder Schaden Uberprifen. Ein

Sageblatt, das Risse oder Schaden aufweist, muss sofort ersetzt werden.

= An diesem Gerat diirfen nur Komponenten verwendet werden, die vom Hersteller
empfohlen werden, und die der Norm EN 847-1 entsprechen

= Nur das in dieser Gebrauchsanweisung empfohlene Zubehor verwenden.

= Immer das richtige Sageblatt fiir das zu sdgende Material verwenden.

= Das Sageblatt muss immer scharf und sauber gehalten werden, um die Larmemission des
Gerats moglichst niedrig zu halten.

= Nur richtig geschliffene Sageblatter verwenden, und die auf dem S&geblatt angegebene
maximale Drehzahl immer einhalten.

= Vor dem Anbringen des Sageblatts die Achse, die Flansche (vor allem die
Montageflachen) und die Sechskantmutter reinigen. Eine schlechte Montage kann zu
Vibrationen/Schlagen oder zum Durchrutschen des Sageblatts flihren.

= Metallteile, wie z.B. Nagel und Schrauben, diirfen mit dieser Sage auf keinen Fall gesagt
werden. Prifen Sie deshalb vor der Arbeit das zu sdgende Werkstiick auf evtl. noch
vorhandene Nagel, Schrauben oder sonstige Fremdkorper, und entfernen Sie diese.

= Einstellwerkzeuge, abgesagte Stilicke usw. vor dem Betatigen des Ein-/Aus-Schalters vom
Sagetisch entfernen.

= Beim Sagen selbst KEINE Schutzhandschuhe tragen! Nutzen Sie Schutzhandschuhe,
wenn diese wirklich helfen, z.B. beim Wechseln des Sageblatts.

= Mit den Handen nie in die Schneidlinie des Sageblatts fassen.

= Stellen Sie sich nie in die Schneidlinie des Sageblatts, und sorgen Sie auch dafir, dass
sich andere Personen NIE dorthin stellen.

= Bevor das Werkstiick angelegt wird, das Gerat etwas anlaufen lassen. Achten Sie dabei
auf mogliche Vibrationen und etwaiges Schlagen des Sageblatts. Solche Erscheinungen
kénnen Anzeichen fir eine schlechte Montage oder eine unzureichende Ausbalancierung
des Sageblatts sein (lauft nicht rund).

= Dieses Gerat darf nicht fir das Anbringen von Rillen oder Nuten verwendet werden.

= Wenn der Tischeinsatz verschlissen ist, muss er ausgewechselt werden.

= Am (noch) drehenden Gerat NIE Einstellungen vornehmen. Vor solchen Arbeiten muss
das Gerat unbedingt von der Steckdose getrennt worden und zum vélligen Stillstand
gekommen sein.

= Bei Bedarf einen Schubstab verwenden. Ein Schubstab MUSS beim Léangss&gen von
schmaleren Werkstlicken verwendet werden, damit die Hande und die Finger nicht in die
Nahe des Sageblatts gelangen kénnen.

= Den Schubstab immer gut und sicher lagern, wenn er nicht benutzt wird.
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Beachten Sie insbesondere die Hinweise und Anleitungen zur Verringerung der Gefahr
eines Rickschlags. Ein Rickschlag ist eine plétzliche Reaktion auf ein verklemmtes,
verbogenes oder schlecht ausbalanciertes Sageblatt. Ein solcher Rickschlag verursacht
ein Zuruickschleudern des Werkstuicks in Richtung Bediener. Ein Riickschlag kann
schwere Verletzungen bewirken. Vermeiden Sie deshalb einen Riickschlag, indem Sie
das Séageblatt immer scharf halten, indem die Langsfiihrung immer parallel zum Sageblatt
gehalten wird, indem der Spaltkeil und der Sageblattschutz angebracht sind und gut
funktionieren, indem Sie das Werkstick nicht loslassen, bevor es das Sageblatt
vollstandig passiert hat, und indem Sie keine Werkstlicke in Langsrichtung sagen, die
gekrimmt oder schief sind oder die anderweitig keine ebene Flache aufweisen, um sie
problemlos und gleichmafig entlang der Langsfiihrung zu bewegen.

= Fuhren Sie keine Bearbeitungen mit der freien Hand aus. Mit der freien Hand arbeiten
heil’t, dass Sie lhre Hande dazu benutzen, um das Werkstiick zu fiihren, anstatt die
Langsflhrung oder den Gehrungsanschlag zu benutzen.

= Beugen Sie sich NIE ber den Bereich des S&ageblatts. Versuchen Sie nie, nach einem
Werkstiick zu greifen, bevor das Gerat zum voélligen Stillstand gekommen ist.

= Vermeiden Sie jedes plotzliche oder zu schnelle Zufiihren von Werkstuicken. Fuhren Sie
vor allem harte, feste Werkstlicke mdglichst langsam und gleichmaRig ein. Beim Zufiihren
das Werkstlick nie biegen oder drehen. Wenn das Sageblatt wahrend des Zufiihrens des
Werkstuicks festgeht oder klemmt, muss das Gerat sofort ausgeschaltet werden. Trennen
Sie zuerst immer das Gerat komplett von der Stromversorgung. Beseitigen Sie dann erst
die Blockierung.

= Bei (noch) drehendem Sageblatt NIE abgesagte Stlicke entfernen und den
Sageblattschutz NIE berlhren.

= Lose (Borken-/Rinden-) Reste immer vom Werkstlick entfernen, bevor gesagt wird.

= Mit dem Anschlusskabel immer richtig umgehen. Nie am Kabel ziehen, um den
Netzstecker aus der Steckdose zu I6sen. Die Schnur darf nicht in und bei Bereichen
verlegt sein, die heif sind, in denen Ol oder Wasser vorkommt, und in denen es scharfe
Kanten gibt.

= Einige Arten von freigesetzten (Holz-) Stduben enthalten Chemikalien, die Krebs,
Missgeburten oder andere Schadigungen des Erbmaterials hervorrufen kénnen. Beispiel
fur diese Stoffe sind:

= Blei im Material oder in bleihaltiger Farbe

= Arsen und Chrom in chemisch behandelten Holzsorten

= |hr personliches Risiko durch diese Aussetzungen ist davon abhangig, wie oft Sie die
entsprechenden Tatigkeiten ausfihren.

= MaRnahmen, um die Aussetzung durch diese Chemikalien zu verringern: Arbeiten Sie nur
in einem Bereich, der gut beliftet ist, tragen Sie eine geprifte Sicherheitsausriistung
einschlieflich Staubschutzmaske, die speziell fir das Ausfiltern von mikroskopisch kleinen
Partikeln ausgelegt ist.

= Schliellen Sie das Gerat vor dem Sagen an ein Absaugsystem an.

= Der Sageblattschutz kann beim Einsetzen des Werkstlicks und zur Erleichterung von
Wartungsarbeiten aufgeklappt werden. Vor dem erneuten AnschlieBen des Gerats muss
dann Uberprift werden, dass der Sageblattschutz zum Abdecken des Sageblatts wieder
nach unten gestellt wurde und gut am Gerat anliegt.

7 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR LASER

WARNHINWEIS! Der Laserstrahl kann schwere Augenverletzungen
verursachen. Schauen Sie niemals direkt in den Laserstrahl.

= Richten Sie den Laserstrahl beim Einsatz niemals auf Personen — weder direkt, noch
indirekt durch reflektierende Flachen.
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Der Laser entspricht Klasse 2 gem&R den einschlagigen Normen. Das Geréat enthélt keine
zu wartenden Komponenten. Offnen Sie unter keinen Umsténden das Gehéuse. Ist das
Gerat beschadigt, lassen Sie es von einem autorisierten Fachbetrieb reparieren.

= Laserbrillen stellen keinen wirksamen Schutz gegen Laserstrahlen dar.

8 MONTAGE

Vor allen Wartungs-, Umriist- und Montagearbeiten immer erst das Gerat von
der Stromversorgung trennen.

Diese Gehrungssage darf erst in Betrieb genommen werden, wenn sie komplett montiert und
ordnungsgemaf nach den Anweisungen in diesem Handbuch vorbereitet worden ist.

8.1 Auslegebiigel montieren (Abb. 1)

= Die Schrauben der seitlichen Auslegebligel I6sen.

= Die Auslegebligel in die beiden dafiir vorgesehenen seitlichen Locher einsetzen.

= Die Halteschrauben wieder festziehen. Die Auslegebiigel mussen sicher befestigt sein,
und sie diirfen sich beim Betrieb der Maschine nicht bewegen kdnnen.

8.2 Klemme montieren
Die Klemme (3) kann rechts oder links von der Anschlagleiste angebracht werden. Die Zwinge
in die Offnung in der Anschlagleiste einsetzen.

9 BEDIENUNGSHINWEISE

9.1 Transport der Sdge

Beim Transport wird die Sdge mit dem Sicherungsstift (15) gesichert.

Den Sagearm nach unten ziehen, und diesen durch Eindriicken des Sicherungsstifts in der
abgesenkten Position sichern. Auf diese Weise ist das Gerat gesichert.

9.2 Staubabsaugung
Wenn Staub und S&agespéne bei der Arbeit abgesaugt werden sollen, wird der Staubsack (14)
verwendet. Dazu den Staubsack (14) am Ausgang fiir Staub und Sagespéane anbringen.

f Mit dem Staubsack konnen Staub und Sdgespane nur teilweise entfernt
werden.

9.3 Werkstiick festklemmen

Das Werkstlck darf auf keinen Fall aufgeschleudert werden kénnen. Dies wird durch die
Schnellklemme (3) sicher verhindert.

= Das Werkstlick gegen die Anschlagleiste (4) und zwischen die Klemme driicken.

= Die Klemme (3) anziehen, damit das Werkstlick fest sitzt.

9.4 Waagrechter Gehrungswinkel (Abb. 2)

= Die Sagetisch-Sperrschraube (25) I6sen.

= Sagetisch und Skalenanzeiger (20) bis zum gewiinschten Winkel auf dem Winkelmesser
(5) drehen und die Sagetisch-Sperrschraube (25) anziehen.

9.5 Schneidwinkel einstellen (Abb. 3)

Die Winkelmesser sind ab Werk bereits voreingestellt. Wir empfehlen aber trotzdem, eine

Kalibrierung vorzunehmen, damit die Winkelmesser immer hochprazis arbeiten

= 90° Schragwinkel: Stellen Sie auf den Winkelskalen den Anschrag- und den
Gehrungswinkel auf 0° und arretieren Sie den oberen Arm mit der Transportsicherung (15)
in der unteren Position. Die Winkelmesser flir Schragwinkel und Gehrungswinkel auf 0°
stellen. Wenn der Gehrungswinkel nicht 90° betragt, ein Prifmal (Winkel) an der Seite
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des Sageblatts und der Anschlagleiste (4) anlegen. Der rechte Winkel wird durch Lésen
des Feststellers fur die Winkeleinstellung und der 2 Anschlagschrauben erreicht. Die
Ausrichtung der Anschlagleiste im Verhaltnis zum Sageblatt einstellen, und die 2
Anschlagschrauben wieder befestigen.

9.6 Senkrechter Gehrungswinkel (Abb. 4)

Der senkrechte Gehrungswinkel kann in einem Bereich zwischen 0° bis 45° eingestellt

werden. Die zugehdrige Winkelskala (senkrecht) zeigt den eingestellten Winkel in Grad an.

= Den Feststeller fur den Gehrungswinkel (18) senkrecht I6sen, wenn dieser festgestellt ist.

= Den Sagearm mit dem Handgriff auf den gewtinschten Winkel schwenken.

= Den Feststeller fur den Gehrungswinkel (18) senkrecht wieder anziehen.

= Wenn der Gehrungswinkel nicht 45° betragt, an der Seite des S&geblatts und des Tisches
einen Winkelmesser anbringen. Die Hohe der Einstellschraube (a) einstellen, bis der
Gehrungswinkel richtig ist. Am Ende die Mutter festziehen und den Winkel nachprifen.

9.7 Ein- und Ausschalten

WARNHINWEIS: Benutzen Sie bitte aus Sicherheitsgriinden zum Ein- und
Ausschalten der Maschine immer BEIDE Héande.

= SchlielRen Sie die Maschine an die Stromversorgung an.

= Entsichern Sie die Arretiertaste und driicken Sie den Ein/Aus-Schalter (9) in Richtung Griff
herunter. Das Sageblatt dreht sich, solange Sie den Schalter betatigen.

= Wenn Sie die Maschine abstellen wollen, lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter (9) einfach los.

9.8 Laser

= Mit dem Schalter (24) konnen Sie den Laser ein- und ausschalten.

= Der Strahl des Lasers (21) ist auf das Werkstiick gerichtet.

= Mit der Laserfunktion lassen sich duRerst prazise Schnitte ausfihren.

9.9 Staubsack
Der Staubsack (14) wird am Anschluss fiur die Staubabsaugung angebracht. Wenn der
Staubsack etwa halbvoll ist, den Staubsack vom Gerat abnehmen und ihn entleeren.

9.10  Wichtige Hinweise zum Sidgen

dies Schaden und sogar einen Brand am Motor auslésen kann. Wenn das
Séageblatt doch einmal blockiert, lassen Sie bitte sofort den Ein-/Aus-Schalter
los, um einen Motorschaden zu vermeiden.

f VORSICHT: Das Siageblatt darf beim Sdgen nicht blockieren kénnen, weil

Das Werkstiick immer sicher festklemmen.

Den gewtlinschten waagerechten oder senkrechten Gehrungswinkel einstellen.

Die Maschine einschalten.

Den Griff (2) langsam nach unten bewegen.

Das Werkstiick mit der Sage bearbeiten.

Die Maschine ausschalten.

Warten, bis das Sageblatt (11) zum absoluten Stillstand gekommen ist. Erst danach das
Werkstuck entnehmen.

9.11  Speziell geformte Werkstiicke bearbeiten

Gekriimmte oder runde Werkstlicke miissen gegen Verrutschen gesichert sein.

Zwischen dem Werkstlick und der Anschlagleiste (4) bzw. dem S&getisch (6) darf kein Spalt
vorhanden sein.
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9.12  Ségeblatt auswechseln (Abb. 5)

WARNHINWEIS: Trennen Sie immer die Maschine von der Stromversorgung,
bevor Sie am Sageblatt arbeiten.

Warten Sie eine Zeit lang ab, bevor Sie das Séageblatt beriihren, denn es kann
& beim Betrieb sehr hei werden.

VORSICHT: Die Zahne des Ségeblatts sind sehr scharf.

Den Schneidkopf auf die obere (senkrechte) Position bringen.

Die Schraube der Abdeckplatte (b).

Abdeckplatte nach oben klappen, SchlUssel in den Wellenbolzen (c) stecken.

Diesen Sperrknopf driicken und gut festhalten. Dabei gleichzeitig den Sageblattschlissel

im Uhrzeigersinn drehen. Nach dem Drehen des Schllssels rastet dieser Sperrknopf ein.

Den Sperrknopf weiter festhalten, damit dieser eingerastet bleibt. Gleichzeitig den

Schllssel im Uhrzeigersinn drehen, um den Wellenbolzen zu l6sen.

= Verriegelungsschraube, Auf3enflansch und Sageblatt.

= Spane oder Sdgemehl rund um die Welle und die Flansche entfernen.

= Wechseln Sie das Sageblatt aus. Die Zahne des Sageblatts missen in dieselbe Richtung
zeigen wie der Pfeil auf der Abdeckung. Bringen Sie jetzt alles in umgekehrter
Reihenfolge wieder an.

= Plastikabdeckung wieder in ihre Ausgangsstellung zurlickdrehen, Schraube der

Abdeckplatte (b) einstecken und festziehen.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

f Vor allen Arbeiten am Gerdt das Gerat immer von der Stromversorgung
trennen.

10.1  Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaBig mit einem weichen Tuch reinigen, moglichst nach
jedem Einsatz.

= L&semittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen! Diese
Loésemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

WARNHINWEIS: Wasser darf auf keinen Fall in das Innere der Maschine
gelangen kénnen!

10.2  Netzkabel
Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) beschadigt ist, muss es/er sofort ersetzt werden.

Diese Reparatur darf nur von einem gepriiften Fachbetrieb (ausgebildeter Elektriker)
ausgefiihrt werden.
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Nennspannung 230-240 V~ 50 Hz
Nennleistung 1500 W (S6 25%)
Leeraufdrehzahl 5000 U/Min.
Schutzklasse 1

Blattmaf 210 mm x 30 mm

12 SCHNEIDLEISTUNG

Winkel Arbeitstisch Winkel Sagekopf Hohe x Breite (mm)

90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm

13 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 101 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 113 dB(A)

A\

14 LAGERUNG

Das gesamte Gerat und das Zubehor muissen griindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer auerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerat vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Moéglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Gerat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

15 FEHLERBESEITIGUNG

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

PROBLEM URSACHE ABHILFE
Motor lauft Die Maschine ist nicht mit der Stromversorgung, Netzstecker und
nicht. Stromversorgung verbunden. Netzkabel priifen.
Der Motor ist Uberlastet oder Maschine ca. 2 Minuten lang im Leerlauf
Uberhitzt. laufen lassen, damit sich der Motor
abkuhlen kann.
UberméRige, Schrauben oder Teile sind lose. Alle Schrauben nachziehen.

ungewdhnlich
e Vibrationen.

Die Sage wurde nicht richtig
zusammengebaut.

Das Werkstlck ist nicht richtig
gesichert (geklemmt).

Zusammenbau Uberpriifen und Fehler
beheben.

Das Werkstiick mit den Klemmen
ordnungsgeman sichern.

Copyright © 2026 VARO
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GARANTIE

Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung firr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebiursten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstéandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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17 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren, die
nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an einer
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung
zuzufuhren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerat
entnommen werden konnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus privaten
Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeraten ist
unentgeltlich. Rucknahmepflichtig sind Handler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m? fir Elektro- und Elektronikgerate. Das Gleiche gilt flr
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 m?,
sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro und
Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind Fernabsatzhandler mit
einer Lagerflache von mindestens 400 m? flr Elektro- und Elektronikgerate oder
einer Gesamtlagerfliche von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die
Pflicht, die unentgeltiche Ricknahme von Altgerdten durch geeignete
Riicknahmemadoglichkeiten in  zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats bei
einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht auch
bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich
die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugerats auf
Warmedlbertrager, Bildschirmgerate und GrofRgerate, die mindestens eine
AuRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer entsprechenden
Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen Verbraucher bis zu drei
Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugerats geknlpft ist. Allerdings
diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate 25 cm nicht iberschreiten.
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18 KONFORMITATSERKLARUNG

C¢€ \Varo

Hiermit erklaren wir, VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Gehrungssage
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWX075700

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Gultigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfilhrers des Unternehmens,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
04/02/2026, Lier - Belgien
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SIERRA DE INGLETES 1500 W
POWX075700

1 USO PREVISTO

Esta herramienta esta destinada a ser utilizada como una maquina estacionaria para cortes
transversales y verticales en madera. Es posible serrar madera dura y blanda, asi como
placas de virutas y fibras.

Sdlo los adultos pueden utilizar esta herramienta.

No conviene para un uso profesional.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
ﬁ instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A, B & C)

1. Proteccion de la hoja giratoria 15. Pasador de retencion

2. Tirador 16. Bloqueo del husillo

3. Abrazadera de accion rapida 17. Escala de bisel

4. Borde 18. Botoén de blogueo para angulo de bisel
5. Escala angular 19. Salida para polvo

6. Mesa de sierra 20. Aguja

7. Inserto de mesa 21. Laser

8. Agujero de montaje 22. Abrazadera para bolsa de polvo

9. Interruptor con botén de desbloqueo 23. Tornillos de bloqueo para soporte para
10. Protector pieza de trabajo

11. Hoja de sierra 24. Interruptor del laser

12. Guias laterales 25. Tornillo de bloqueo de la mesa de

13. Base sierra

14. Bolsa para polvo

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Contenido del paquete:

11 sierra de inglete 1 bolsa para polvo
1 hoja de sierra (instalada) 2 barras laterales de soporte
Llave hexagonal de 6 mm 1 adaptador para aspiradora

1 brida para madera 1 manual

‘ En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

N L Utilice un dispositivo de
Indica riesgo de lesion corporal o " :
~ f proteccion auricular.
de danos materiales. L
Use gafas de proteccion.
- De conformidad con las
Lea este manual antes de utilizar
normas fundamentales de las
el aparato. o
directivas europeas.

Herramienta de tipo || — Doble
‘“ﬂ Lleve guantes de seguridad aislamiento — No requiere
9 9 : enchufe con conexion a
tierra.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El
incumplimiento de las consignas contenidas en las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones

A corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable)
alimentada desde la red eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable)
alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensiéon de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No darie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.
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Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad par alas personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situaciéon que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
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= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por personas
cualificadas que utilicen unicamente piezas de repuesto estandar. De esta manera, se
cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

= Utilice siempre un dispositivo de proteccién para los ojos.

= Nunca utilice la herramienta en presencia de gases o liquidos inflamables.

= NUNCA utilice el equipo cuando se haya instalado un disco de corte (y no un disco de
sierra).

= Antes de cada utilizacion, verifique la hoja de sierra para detectar pequefias fisuras o
dafios. Cambie inmediatamente una hoja fisurada o dafada.

= Utilice unicamente hojas de sierra recomendadas por el fabricante y que estén
enteramente conformes con la norma EN847-1.

= Utilice siempre los accesorios recomendados en este manual.

= Seleccione la hoja de sierra adaptada al material que desea cortar.

= Para reducir el ruido producido, asegurese siempre que la hoja esté afilada y limpia.

= Utilice sélo hojas de sierra afiladas correctamente. Nunca exceda la velocidad maxima
indicada en la hoja de sierra.

= Antes de instalar la hoja de sierra, limpie el eje, las abrazaderas (especialmente las
superficies de ensamblaje) y la tuerca hexagonal. Una instalacion incorrecta puede
ocasionar vibraciones/golpes o deslizamientos de la hoja de sierra.

= |mpida que la sierra entre en contacto con elementos metalicos tales como clavos y
tornillos. Busque y retire todos los clavos, tornillos y otros elementos metalicos extrafios
de la pieza que se desea cortar, antes de comenzar a trabajar.

= Retire las llaves, recortes y otros elementos de la mesa de sierra antes de encender la
herramienta.

= NUNCA use guantes cuando trabaje; se recomienda utilizar guantes sélo para cambiar
los accesorios de corte.

= Asegurese que sus manos estén fuera de la linea de corte de la hoja de sierra.

= NUNCA se ponga en la linea de corte de la hoja de sierra ni deje que alguien se
encuentre en esa posicion.

= Deje que la sierra funcione durante algunos momentos antes de insertar una pieza de
trabajo. Esté atento para oir vibraciones o golpes de la hoja de sierra, que pudieren
indicar un montaje o equilibrado incorrecto de la hoja.

= No se debe utilizar esta herramienta para hacer ranuras o cavidades.

= Cambie el inserto de mesa cuando éste esté desgastado.

= NUNCA ajuste la herramienta mientras que ésta esté en funcionamiento. Desconecte el
enchufe de la toma de corriente antes de realizar cualquier ajuste.

= Sifuera necesario, utilice un bloque de empuje. SE DEBE utilizar un bloque de empuje
para serrar longitudinalmente las piezas de trabajo mas pequefias, de manera que se
pueda mantener las manos y dedos lejos de la hoja.

= Almacene siempre el bloque de empuje cuando no lo utilice.

= Siga atentamente las instrucciones que ayudan a reducir el riesgo de REBOTE. El
REBOTE es una reaccioén repentina a una hoja de sierra atascada, torcida o desalineada.
El REBOTE hace que la pieza de trabajo salte en direccion del operador. EI REBOTE
puede causar graves lesiones corporales. Se puede evitar el REBOTE manteniendo la
hoja de sierra afilada, con una barrera de corte paralela a la hoja de sierra, manteniendo
el cuchillo divisor y la proteccion de sierra en buen estado y en la posicién correcta,
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sujetando bien la pieza de trabajo hasta que haya pasado completamente la hoja de
sierra, y no serrando ninguna pieza de madera torcida o que no tuviere un borde recto
para desplazar a lo largo de éste la barrera de corte en una direccion longitudinal.

= No efectuar operaciones a mano alzada. La expresion "mano alzada" significa utilizar las
manos para soportar la pieza de trabajo o bien guiar esta ultima con las manos, en lugar
de utilizar la barrera de corte o el bloque de inglete.

= NUNCA incline ni pliegue la hoja de sierra. NUNCA acceda a una pieza de trabajo antes
de que la hoja de sierra se haya detenido completamente.

= Evite insertar una pieza de trabajo de manera repentina o demasiado rapida. Las piezas
de trabajo de materiales duros deben ser introducidas lo mas lentamente posible. Nunca
pliegue o doble una pieza de trabajo mientras que la esté introduciendo bajo la sierra. Si
la hoja de sierra se atasca o deja de girar mientras que se esta introduciendo la pieza de
trabajo, apague inmediatamente la herramienta. Desconecte el enchufe de la toma de
corriente. Retire la pieza bloqueada en la sierra.

= NUNCA intente retirar virutas ni tocar la proteccion de sierra mientras que la hoja esté
funcionando.

= Retire todos los nudos de la pieza de trabajo ANTES de comenzar a serrar.

= No maltrate el cable. Nunca tire el cable para desconectar el enchufe de la toma de
corriente. No exponga el cable a calor, aceite, agua o bordes afilados.

= Algunos tipos de polvo generados durante el trabajo con la sierra pueden contener
sustancias quimicas cancerigenas o que causen defectos en neonatos u otros dafios de
caracter genético. Entre estas sustancias se cuenta:

= El plomo de las pinturas con plomo;

= El arsénico y el cromo de maderas tratadas quimicamente.

= Elriesgo para la salud frente a tales exposiciones depende de la frecuencia con la cual se
realiza este tipo de trabajo.

= Medidas para reducir su exposicion a tales sustancias quimicas: Trabaje siempre en un
area bien ventilada y con equipo de seguridad aprobado, tales como mascaras de
proteccion contra el polvo especialmente disefiadas para filtrar particulas microscopicas.

= Para operaciones de aserrado, conecte el equipo a un sistema de evacuacion de polvo.

= Se puede levantar la protecciéon mientras que se posiciona una pieza de trabajo, o para
facilitar el acceso durante trabajos de mantenimiento. Asegurese que la proteccion de
sierra esté abajo y posicionada enteramente apoyada sobre la mesa de sierra antes de
conectar la herramienta al dispositivo de alimentacion.

7 INSTRCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA UNIDADES
LASER

jAdvertencia! El rayo laser puede causar graves dafos en los ojos. No mire
nunca directamente al rayo laser.

= Mientras se esté utilizando, no apunte a las personas con el rayo laser, ni directa ni
indirectamente a través de superficies reflectantes.

= Este laser cumple con lo establecido en la norma pertinente para la clase 2. La unidad no
incluye componentes de servicio. No abra la carcasa bajo ninguna circunstancia. Si la
unidad se dafara, haga que la repare un técnico de reparacion autorizado.

= Las gafas que permiten ver el laser no protegen contra la radiacion laser.
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8 ENSAMBLAJE

Retire la conexiéon de la corriente eléctrica antes de efectuar cualquier
arreglo o ejecucion.

No utilice esta sierra de inglete antes de que esté enteramente ensamblada y correctamente
preparada para ser utilizada, de conformidad con este manual de instrucciones.

8.1 Ensamblaje de los aros de extension (Fig. 1)

= Afloje los tornillos de los aros laterales de extensién.

= Coloque los aros de extension en los orificios laterales.

= Apriete los tornillos de los aros de extensién y asegurese que éstos estén firmes y no se
puedan mover mientras que funcionan.

8.2 Ensamblaje de la brida
Se puede instalar la brida (3) en cualesquiera de los lados (derecho o izquierdo) de la guia.
Inserte la varilla de tornillo en el orificio de guia.

9 INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

9.1 Transporte de la sierra de inglete

Para transporte la herramienta, utilice el pasador de retencion (15).

Tire la sierra de inglete hacia abajo y bloquearlo en la posicién inferior empjando el pasador
de retencién. De esta manera, la sierra queda firme.

9.2 Extraccion de polvo y virutas

Para utilizar el dispositivo extraccion de polvo integrado coloque la bolsa para serrin (14) en
la salida.

Para el polvo exterior, se puede utilizar la manguera de una aspiradora doméstica.

A jLa bolsa para polvo sélo sirve para eliminar parcialmente el polvo!

9.3 Sujecién de la pieza de trabajo

Asegurese que la pieza de trabajo no pueda ser catapultada. La brida (3) es la mejor garantia
para evitarlo.

= Presione la pieza de trabajo sobre el borde (4) y contra el tope de la abrazadera.

= Apriete la brida (3) en sentido horario para sujetar la pieza de trabajo.

9.4 Angulo de inglete horizontal (Fig. 2)

= Afloje el tornillo de bloqueo de la mesa de sierra (25).

= Haga girar la mesa de sierra y la aguja de la escala (20) hasta alcanzar el angulo
deseado en el disco (5) y apriete el tornillo de bloqueo de la mesa de sierra (25).

9.5 Ajuste del angulo de corte (Fig. 3)

Los indicadores de angulo han sido ajustados en la fabrica pero recomendamos, para un

realizar un trabajo preciso, verificar y, si fuera necesario, calibrarlos de la siguiente manera:

= Angulo de bisel a 90°: Ajuste los angulos de bisel e inglete a 0° en los indicadores de
angulo y bloguee el brazo superior en posicion baja con el pasador de retencién (15).
Coloque una escuadra de prueba en el costado de la hoja de sierra y el borde de la mesa
(4), si el angulo del inglete no es un angulo de bisel de 90°, consiga el angulo correcto
aflojando el botén de bloqueo para el ajuste del angulo y los 2 tornillos de borde, ajuste la
alineacion del borde en relacion con la hoja de sierra y vuelva a apretar los 2 tornillos de
borde.

9.6  Angulo de bisel vertical (Fig. 4)
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Se puede ajustar el angulo de bisel vertical en un rango de 0° a 45°. La escala del angulo de

bisel vertical muestra el ajuste actual, en grados.

= Afloje la palanca de bloqueo (18), si esta apretada.

= Balancee el brazo de la herramienta con la empufiadura hasta obtener el angulo
necesario.

= Apriete la palanca de bloqueo (18).

= Coloque un transportador en el costado de la hoja de sierra y de la mesa, si el angulo no
es un angulo de bisel de 45°. Ajuste la altura del tornillo de ajuste (a) hasta que el angulo
de bisel sea el angulo correcto. Finalmente apriete la tuerca y verifique el angulo una vez
mas.

9.7 Encendido y apagado

Para su propia seguridad, utilice ambas manos para encender y apagar la
herramienta.

= Conecte la herramienta a la alimentacion.

= Desbloquee el boton de desbloqueo y presione el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) (9) en direccion de la empufiadura. La hoja de sierra gira mientras que se
mantenga enclavado el interruptor.

= Para apagar la maquina, suelte el interruptor de encendido/apagado (on/off) (9).

9.8 Laser

= Se puede encender (ON) y apagar (OFF) el laser mediante el interruptor (24).
= El dispositivo laser (21) dirige un haz sobre la pieza de trabajo.

= Es posible efectuar cortes de alta precision utilizando la funcion laser.

9.9 Bolsa para polvo
Para fijar la bolsa para el polvo (14), péngala en el adaptador de extraccion de polvo. Una
vez que la bolsa para el polvo esté llena a la mitad, retirela de la herramienta y vaciela.

9.10 Aserrado

Dana y quema el motor. Si se bloquea la hoja de la sierra, suelte

f Asegurese que la hoja de la sierra no se bloquee mientras esté serrando.
inmediatamente el interruptor para evitar danar el motor.

Sujete firmemente la pieza de trabajo.

Ajuste el angulo de inglete horizontal necesario o el angulo de bisel vertical necesario.
Encienda la herramienta.

Desplace lentamente la empufadura (2) de la herramienta hacia abajo.

Sierre a través de la pieza de trabajo.

Apague la herramienta.

Espere que la hoja de la sierra (11) se haya detenido completamente antes de retirar la
pieza de trabajo.

9.11  Serrado de piezas de trabajo especiales

Las piezas de trabajo curvas o redondas deben estar sujetadas de tal manera que no se
deslicen.

Asegurese que no haya ningun intervalo entre la pieza de trabajo y el borde (4) o la mesa de
la sierra (6).
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9.12 Reemplazo de la hoja de sierra (Fig. 5)

Desconecte la herramienta de la toma antes de intervenir en la hoja de la
sierra.

A Espere un momento antes de tocar la hoja de la sierra. Esta puede estar muy
caliente.

Los dientes de la hoja de la sierra estan muy afilados.

Deje que la cabeza de corte de la sierra de inglete alcance su posicion vertical.

Afloje el tornillo de la placa de cierre (b).

Incline la cubierta hacia arriba para insertar la llave en el perno del eje (c).

Presione el botdn de bloqueo del arbol sujetandolo firmemente mientras que se gira la

llave de hoja en sentido horario. El dispositivo de bloqueo del arbol se enclavara después

de que se haya girado la llave. Siga sujetando el boton de bloqueo del arbol para

mantenerlo enclavado, mientras que se gira en sentido horario la llave para aflojar el

tornillo del arbol.

= Retire el perno de bloqueo, la abrazadera exterior y la hoja de sierra.

= Retire las virutas o el serrin que pudiere haber alrededor del mandril y de las
abrazaderas.

= Vuelva a instalar la hoja de sierra (las puntas de los dientes de serrado deben apuntar en
la direccién indicada por la flecha situada en la cubierta) y después vuelva a ensamblar
todas las piezas en el orden inverso.

= Ponga nuevamente la cubierta plastica en su posicion inicial, vuelva a insertar y apriete el

tornillo de la cubierta (b).

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo, desconecte el enchufe
de alimentacion.

10.1 Limpieza

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

= Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos solventes
pueden dafiar las partes de plastico.

A jAsegurese que el agua no pueda penetrar en la herramienta!

10.2  Cable de conexion
Si el cable de conexién (o enchufe de alimentacion) esta dafiado, se le debe reemplazar. Sélo
un especialista cualificado (eletricista cualificado) debe cambiar el cable de conexién.
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11 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje nominal 230-240 V ~ 50 Hz
Régimen nominal de potencia 1500 W (S6 25%)
Velocidad sin carga 5000 min-1

Clase de proteccion 1]

Tamanio de la hoja 210 mm x 30 mm

12 CAPACIDAD DE CORTE

Angulodelamesa  Angulo de inclinacién  Altura x anchura (mm)
de trabajo del cabezal

90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm
13 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 101 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwWA 113 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica sea
superior a 85 dB(A).

14 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiado bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede danarla.

15 SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA ACCION
El motor no La electricidad no llega a la Verifique la alimentacién y el cable
funciona. magquina. de alimentacion.

El motor esta sobrecargado o Deje que la maquina funcione sin

sobrecalentado. carga durante aproximadamente 2
minutos para que se enfrie.
Las vibraciones son  Los tornillos o piezas estan Apriete todos los tornillos.

demasiado fuertes.  flojos.

La sierra de inglete no esta Instale correctamente la sierra de
correctamente montada. inglete.
La pieza de trabajo no esta Asegure la pieza de trabajo.

correctamente apoyada.
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16 GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

17 MEDIOAMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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18 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q \aro

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que,

Tipo de aparato: Sierra de inglete

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX075700

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
04/02/2026, Lier - Bélgica
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SEGA PER TAGLI OBLIQUI 1500 W
POWX075700

1 USO PREVISTO

Questo apparecchio € previsto come macchina fissa per eseguire tagli retti e obliqui su legno.
E possibile tagliare legname morbido e duro oltre a pannelli truciolari e di fibre.

L'uso di questo apparecchio € consentito ai soli adulti.

Non idoneo per I'uso professionale.

°® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
& il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIGG. A, B & C)

1. Protezione lama rotante 15. Perno di ritegno

2. Maniglia 16. Bloccaggio mandrino

3. Morsa ad azione rapida 17. Scala graduata per tagli obliqui

4. Sponda 18. Manopola di bloccaggio per angolo di

5. Scala graduata per quartabuono SMUSSO

6. Tavolo della sega 19. Uscita polvere

7. Inserto per tavolo 20. Puntatore

8. Foro di montaggio 21. Laser

9. Interruttore con pulsante di arresto di 22. Clip per sacco di raccolta polvere
sicurezza 23. Viti di bloccaggio del supporto del pezzo

10. Protezione da lavorare

11. Lama della sega 24. Interruttore laser

12. Guide bilaterali 25. Vite di bloccaggio M6 del tavolo della

13. Base sega

14. Sacco di raccolta polvere

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

f AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

L'imballo contiene:

1 sega per tagli obliqui 1 sacco di raccolta polvere

1 lama (montata) 2 barre di supporto laterale
Chiave esagonale da 6 mm 1 adattatore per aspirapolvere
1 morsa per legno 1 manuale

\ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull'apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indossare protezioni auricolari.
Indossare protezioni oculari.

Indica il rischio di lesioni
personali o danni
all'utensile.

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

Conforme ai requisiti essenziali delle
Direttive Europee.

Apparecchio classe Il - Doppio
isolamento - Non & necessaria la

‘“ﬂ Indossare guanti protettivi.
messa a terra.

BIA®O

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

delle avvertenze e delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e
istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine
"elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati
a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

f Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell'elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell'apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.
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= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell'apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell'elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione "off" prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si puo controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull'apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell'apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell'apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.
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5.5

Manutenzione

Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di ricambio
originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell'apparecchio.

6

MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI

Indossare sempre protezioni oculari.

Non utilizzare I'apparecchio in presenza di liquidi o gas infammabili.

NON utilizzare MAI I'apparecchio con un disco di taglio applicato (anziché la lama).
Prima dell'uso, controllare la lama per escludere la presenza di crepe o altri danni.
Sostituire immediatamente la lama se incrinata o danneggiata.

Usare esclusivamente le lame raccomandate dal fabbricante e conformi allo standard
EN847-1.

Utilizzare gli accessori raccomandati in questo manuale.

Selezionare la lama corretta in base al materiale da tagliare.

Per ridurre la rumorosita, accertarsi che la lama sia sempre affilata e pulita.

Usare esclusivamente lame correttamente affilate. Non superare mai la velocita massima
indicata sulla lama.

Prima di installare la lama, pulire I'albero, le flange (soprattutto le superfici di montaggio) e
il dado esagonale. Un montaggio errato pud provocare vibrazioni/urti o lo slitamento della
lama.

Evitare qualsiasi contatto tra la sega e oggetti metallici quali chiodi e viti. Cercare ed
eventualmente rimuovere tutti i chiodi, viti e altri corpi estranei presenti nel pezzo da
lavorare prima di iniziare I'operazione.

Rimuovere chiavi, ritagli di materiale e altri corpi estranei dal piano di taglio prima di
attivare l'interruttore.

NON indossare MAI i guanti durante I'uso dell'apparecchio. L'uso dei guanti & consigliato
solo durante la sostituzione degli accessori di taglio.

Mantenere sempre le mani lontane dalla linea di taglio della lama.

NON sostare MAI sulla linea di taglio della lama e non consentire MAI a nessuno di
occupare tale posizione.

Prima di inserire un pezzo da lavorare, lasciare in funzione la sega per qualche istante.
Prestare attenzione ad eventuali vibrazioni o colpi della lama, che possono indicare
I'errato montaggio o bilanciamento della lama.

L'apparecchio non deve essere utilizzato per praticare scanalature o cavita.

Sostituire il piano non appena si usura.

Non effettuare MAI regolazioni dell'apparecchio mentre questo € in funzione. Rimuovere
la spina dalla presa prima di qualsiasi intervento di regolazione.

Se necessario utilizzare un blocco di spinta. L'uso del blocco di spinta € OBBLIGATORIO
per il taglio longitudinale di pezzi di piccole dimensioni, in modo da mantenere mani e dita
a distanza di sicurezza dalla lama.

Riporre sempre il blocco di spinta quando non in uso.

Prestare particolare attenzione alle istruzioni che aiutano a ridurre il rischio di
CONTRACCOLPO. Il CONTRACCOLPO ¢ una reazione improvvisa che si verifica
quando la lama ¢ disallineata o resta incastrata o colpisce un corpo estraneo. Il
CONTRACCOLPO provoca l'espulsione del pezzo da lavorare dall'apparecchio, che
retrocede verso l'operatore. | CONTRACCOLPO pud provocare gravi lesioni. Per evitare
il CONTRACCOLPO é necessario mantenere la lama affilata, verificare che la spondina
sia sempre parallela alla lama, mantenere la lama a cuneo e il coprilama in buone
condizioni e nella corretta posizione, afferrare saldamente il pezzo da lavorare fino a
spingerlo completamente oltre la lama e non segare blocchi di legno contorti o obliqui o
pezzi privi di margine lineare da far scorrere lungo la spondina in senso longitudinale.
Non eseguire mai operazioni a mano libera. "A mano libera" significa sostenere o spingere
il pezzo da lavorare servendosi delle mani anziché della spondina o del blocco di spinta.
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Non sporgersi MAI accanto o al di sopra della lama. Non sporgersi MAI verso il pezzo da
lavorare prima che la lama si sia fermata completamente.

= Non inserire mai il pezzo da lavorare in maniera improvvisa o troppo rapida. | pezzi di
materiale duro devono essere inseriti con la massima lentezza possibile. Non piegare o
ruotare mai un pezzo da lavorare durante l'inserimento attraverso la sega. Se la lama si
inceppa o cessa di ruotare durante l'inserimento del materiale, spegnere immediatamente
I'apparecchio. Estrarre la spina dalla presa della corrente. Rimuovere il pezzo che blocca
la lama.

= Non tentare MAI di rimuovere trucioli e non toccare mai il coprilama mentre la lama & in
rotazione.

= Eliminare eventuali nodi dal pezzo da tagliare PRIMA di iniziare I'operazione.

= Non maltrattare il cavo. Non rimuovere la spina dalla presa tirando il cavo. Non esporre il
cavo a temperature elevate o al contatto con olio e bordi taglienti.

= Alcuni tipi di polveri prodotte durante il lavoro con la sega possono contenere sostanze
chimiche che possono provocare cancro, malformazioni fetali o altri danni genetici. Alcune
di queste sostanze sono, per esempio:

= Piombo contenuto in alcune vernici;

= Arsenico e cromo presenti nel legname trattato chimicamente.

= | danni alla salute determinati dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della
frequenza con cui si svolge questo tipo di lavoro.

= Precauzioni per ridurre I'esposizione a tali sostanze: Lavorare sempre in ambienti
adeguatamente ventilati e utilizzando dispositivi di sicurezza certificati come maschere
antipolvere specifiche per il filtraggio di polveri sottili.

= Per operazioni di taglio collegare 'apparecchio a sistemi di aspirazione.

= Durante il posizionamento di un pezzo da lavorare o per facilitare I'accesso durante lavori
di manutenzione é possibile sollevare il coperchio. Prima di collegare I'apparecchio alla
rete di alimentazione accertarsi che il coprilama sia stato abbassato e poggi contro il piano
di taglio.

7 MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER | DISPOSITIVI
LASER

Avvertenza: il raggio laser puo causare gravi lesioni alla vista. Non osservare
né fissare direttamente il fascio laser.

= Durante I'uso, non dirigere il raggio laser sulle persone, né direttamente né indirettamente
mediante superfici riflettenti.

= Questo laser € conforme alle unita di classe 2, in osservanza della normativa applicabile.
L’unita non contiene componenti che richiedono manutenzione. Non tentare di aprire
I'alloggiamento in alcuna circostanza. Se I'unita & danneggiata, rivolgersi ad un centro
autorizzato.

= Gli occhiali visori per raggio laser non proteggono dalle radiazioni laser.

8 ASSEMBLAGGIO

Scollegare la spina della corrente prima di effettuare qualsiasi intervento di
regolazione o manutenzione.

Non azionare questo apparecchio prima di averlo completamente assemblato e preparato
correttamente per I'uso in base alle istruzioni descritte in questo manuale.
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8.1 Assemblaggio delle prolunghe (Fig. 1)

= Allentare le viti delle prolunghe.

= Introdurre le prolunghe negli appositi fori laterali.

= Serrare le viti delle prolunghe e verificare che siano ben salde e non si muovano durante
l'uso.

8.2 Montaggio della morsa
La morsa (3) pud essere montata sul lato destro o sinistro della spondina. Inserire I'asta della
morsa nel foro della spondina.

9 ISTRUZIONI PER L'USO

9.1 Trasporto della sega

Per trasportare I'apparecchio servirsi del dispositivo di innesto (15).

Tirare la sega verso il basso e bloccarla nella posizione abbassata tirando il dispositivo di
innesto.

9.2 Dispositivo di estrazione polvere e trucioli

Per I'estrazione integrata della polvere, collocare il sacco di raccolta polvere (14) al dispositivo
di scarico segatura.

Per la polvere esterna & possibile utilizzare il tubo di un aspirapolvere.

& Il sacco di raccolta polvere consente solo la rimozione parziale della polvere!

9.3 Fissaggio del pezzo da lavorare

Accertarsi che il pezzo da lavorare non possa essere scagliato via. La morsa (3) consente di
evitare questo rischio.

= PREMERE Il Pezzo da Lavorare Contro La Sponda (4) e contro il fermo della morsa.

= Serrare il fermo (3) ruotandolo in senso orario per fissare il pezzo.

9.4 Angolo a quartabuono orizzontale (Fig. 2)

= Allentare la vite di bloccaggio del tavolo della sega (25).

= Ruotare le tavolo della sega e il puntatore della scala (20) sull'impostazione angolare
desiderata del regolatore (5) e serrare la vite di bloccaggio del tavolo della sega (25).

9.5 Regolazione dell’angolo di taglio (Fig. 3)

| calibri di misurazione vengono impostati in fabbrica, ma per eseguire lavori di precisione

consigliabile controllarli e se necessario tararli nel modo seguente:

= Angolo di smusso di 90°: impostare smussatura e angoli obliqui a 0° sui calibri angolari e
bloccare il braccio in posizione abbassata per mezzo del perno di ritegno (15).
Posizionare una squadra di prova al lato della lama della sega e della spondina del tavolo
(4); se I'angolo a quartabuono non presenta una smussatura di 90°, ottenere l'inclinazione
corretta allentando il pulsante di bloccaggio della regolazione dell'angolo e le 2 viti della
spondina, regolare l'allineamento della spondina rispetto alla lama e serrare nuovamente
le 2 viti.

9.6 Angolo acuto verticale (Fig. 4)

L'angolo acuto verticale pud essere impostato tra 0° e 45°. La scala graduata verticale indica

I'impostazione corrente in gradi.

= Se stretta, allentare la leva di bloccaggio (18).

= Usando la maniglia inclinare la leva di funzionamento fino a raggiungere I'angolazione
desiderata.

= Serrare la leva di bloccaggio (18).

= Posizionare un goniometro al lato della lama e del tavolo, se I'angolo non presenta una
smussatura di 45°. Regolare l'altezza della vite di regolazione (a) fino a quando la
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smussatura presenti I'angolo corretto. Infine serrare il dado e controllare nuovamente
I'angolo.

9.7 Accensione/spegnimento

Per una maggiore sicurezza, accendere e spegnere I'apparecchio utilizzando
entrambe le mani.

= Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione.

= Sbloccare il pulsante di arresto di sicurezza e premere l'interruttore on/off (9) nella
direzione dell'impugnatura. La lama della sega ruota fintanto che l'interruttore viene
mantenuto inserito.

= Per spegnere |'apparecchio & necessario rilasciare l'interruttore on/off (9)

9.8  Laser
= E possibile accendere e spegnere il laser per mezzo dell'interruttore ON/OFF (24).
= |l laser (21) dirige un raggio sul pezzo da lavorare.

= La funzione laser permette di eseguire tagli estremamente precisi.

9.9 Sacco di raccolta polvere
Per collegare il sacco di raccolta polvere (14), applicarlo sull'adattatore dell'aspirapolvere.
Quando il sacco di raccolta polvere & meta pieno, rimuoverlo dall'apparecchio e vuotarlo.

9.10 Uso della sega

motore subirebbe danni per surriscaldamento. In caso di inceppamento della

Accertarsi che la lama non si inceppi durante I'uso. In caso contrario il
A lama, rilasciare immediatamente Il'interruttore per evitare danni al motore.

Fissare saldamente il pezzo da lavorare.

Impostare I'angolo a quartabuono orizzontale o I'angolo acuto verticale desiderato.
Accendere l'apparecchio.

Spostare lentamente la leva dell'apparecchio (2) verso il basso.

Eseguire il taglio.

Spegnere |'apparecchio.

Attendere che la lama (11) si fermi completamente, quindi rimuovere il pezzo lavorato.

9.11  Esecuzione di tagli su pezzi particolari
In caso di pezzi ricurvi o sferici, € necessario fissarli saldamente per evitare che si spostino.
Eliminare eventuali spazi tra il pezzo da lavorare e la sponda (4) o la tavoletta della sega (6).

9.12  Sostituzione della lama (Fig. 5)

Scollegare I'apparecchio dalla presa della corrente prima di qualsiasi
intervento sulla lama.

Attendere qualche istante prima di toccare la lama. Essa puo diventare
estremamente calda.

| denti della lama sono molto affilati.

= Consentire alla testa di taglio della troncatrice di sollevarsi in posizione verticale.
= Allentare la vite del coperchio (b).
= Inclinare il coperchio verso l'alto per inserire la chiave nel bullone dell’asse (c).
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Premere il pulsante di bloccaggio del mozzo trattenendolo saldamente mentre si ruota la
chiave della lama in senso orario. Il dispositivo di bloccaggio del mozzo si inserisce dopo
aver ruotato la chiave. Continuare a trattenere il pulsante di bloccaggio del mozzo per
mantenerlo inserito, ruotando la chiave in senso orario per allentare il bullone del mozzo.

= Rimuovere il bullone di bloccaggio, la flangia esterna e la lama.

= Rimuovere eventuali trucioli o segatura dall’area circostante il mandrino e le flange.

=  Sostituire la lama (le punte dei denti devono essere rivolte nella stessa direzione indicata
dalla freccia sul coperchio) quindi riassemblare tutti i componenti procedendo in ordine
inverso.

= Riportare il coperchio di plastica nella posizione originaria e reinserire e serrare la vite
della piastra di copertura (b).

10 PULIZIA E MANUTENZIONE

A Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio staccare la spina.

10.1  Pulizia

= Pulire regolarmente la scocca dell'apparecchio con un panno morbido, di preferenza dopo
ogni uso.

Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi possono
danneggiare le parti di plastica.

& Evitare assolutamente le infiltrazioni d'acqua all'interno dell'apparecchio!

10.2 Cavo di collegamento

Sostituire il cavo di collegamento (o la spina di alimentazione) se danneggiati. La sostituzione
del cavo di collegamento deve essere eseguita da un tecnico qualificato (elettricista
qualificato).

11 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240V ~ 50 Hz

Potenza nominale 1500 W (S6 25%)

Velocita in assenza di carico 5000 min-1

Classe di protezione 1

Misura della lama 210 mm x 30 mm
12 CAPACITA DI TAGLIO

Angolo della tavoletta Angolo di inclinazione Altezza x larghezza (mm)

della testa

90° 90° 55 x 120 mm

45° 90° 55 x 83 mm

90° 45° 30 x 120 mm

45° 45° 30 x 83 mm

Copyright © 2026 VARO Pag. |10 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX075700 IT

13 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 101 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 113 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

14 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto lI'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

15 ELIMINAZIONE DI ERRORI

PROBLEMA CAUSA AZIONE
Il motore non L'elettricita non alimenta I'apparecchio  Controllare la rete e il cavo di
parte alimentazione.

Il motore & sovraccarico o

surriscaldato Lasciare funzionare a vuoto

I'apparecchio per circa 2 minuti in
modo da farlo raffreddare.

L'apparecchio Le viti o qualche componente si sono Serrare tutte le viti.
vibra in maniera  allentati.
eccessiva

La sega non &€ montata correttamente. Montare correttamente
I'apparecchio.

Il pezzo da lavorare non € supportato

correttamente. Fissare il pezzo da lavorare.
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16

17

GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell'acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall'uso non conforme
dell'apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L'accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d'acquisto.

L'apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d'acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non

- gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e smaltimento.
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18 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C¢€ \varo

Con la presente, VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V.— Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Sega per tagli obliqui
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX075700

é conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-3-9 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/ e—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
04/02/2026, Lier - Belgio
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SERRA DE CORTE TRANSVERSAL 1500 W
POWX075700

1 UTILIZACAO PREVISTA

Esta ferramenta elétrica esta concebida para utilizagao fixa na realizagdo de cortes a direito
ou transversais em madeira. Pode serrar madeira dura ou suave tal como placas de fibra e
cartdo.

Apenas adultos podem operar esta ferramenta.

N&o adequado para uso profissional.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRIGAO (FIG. A, B & C)

1. Protegéo da Idmina rotativa 15. Pino de retengéo

2. Pega 16. Bloqueio do fuso

3. Bragadeira 17. Escala de bisel

4. Barreira 18. Botao de bloqueio para angulo de
5. Escala de corte transversal abertura

6. Mesada serra 19. Saida de p6

7. Insergédo da mesa 20. Apontador

8.  Orificio de montagem 21. Laser

9. Interruptor com botédo de bloqueio 22. Grampo para saco de poeiras

10. Protegéo 23. Parafusos de bloqueio para suporte de
11. Lamina de serra peca

12. Guias laterais 24. Interruptor de laser

13. Base de suporte 25. Parafuso de desbloqueio da mesa da
14. Saco de p6 serra

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Nesta embalagem pode encontrar:

1 serra de corte transversal 1 saco de po

1 lamina de serra (instalada) 2 barras de suporte laterais
Chave sextavada de 6 mm 1 adaptador para aspirador
1 abragadeira para madeira 1 manual

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
' comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
Indica o risco de - = . -
ferimentos ou de Utilize ~protggac|> auricular. Utilize
danos na ferramenta. protegao visual.
Em conformidade os

Leia cuidadosamente ‘ €
as instrugdes.

‘I‘H

europeia(s).

Maquina classe Il — Isolamento
duplo — Nao necessita de
tomada com terra.

requerimentos essenciais
aplicaveis da(s) diretiva(s)
Use luvas de
protecao.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

cumprimento dos avisos e instrugées podem provocar choque elétrico,
incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos e instrugdes para
referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica”
refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagao (cabo elétrico) ou
alimentagao por bateria (sem cabo elétrico).

f Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugées. O nao-

51  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, éleo, arestas
afiadas ou de pecgas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.
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5.3

5.4

5.5

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragédo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de prote¢do. O uso de
equipamento de protegao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.
Nao se sobreponha demasiado. Tenha atengédo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.
Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugcao
Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nado possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pegas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengdo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Assisténcia técnica

Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se mantém.
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6

INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS

Utilize sempre 6culos de protegao.

Nao utilize a maquina perto de liquidos ou gases inflamaveis.

NUNCA utilize a maquina com um disco de corte (e ndo um disco de serrar) montado.
Antes de qualquer uso controle regularmente a lamina antes da utilizagdo para detetar
qualquer fissura ou dano. Substitua imediatamente uma lamina danificada ou com
fissuras.

Utilize apenas laminas da serra recomendadas pelo fabricante e que cumprem a norma
EN847-1.

Utilize sempre acessorios recomendados neste manual.

Selecione a lamina da serra correta para o material a ser serrado.

Assegure-se sempre que a lamina é afiada e em boas condigdes para diminuir o ruido
produzido.

Utilize laminas da serra corretamente afiadas. Respeite a velocidade maxima indicada na
lamina da serra.

Limpe o eixo, os flanges (principalmente as superficies de montagem) e a porca
sextavada antes de montar a ldmina da serra. Uma montagem incorreta pode causar
vibragdes/oscilagdes ou até a abrasdo total da lamina da serra.

Nao deve serrar objetos de metal como pregos e parafusos. Antes de iniciar os trabalhos
deve remover todos os pregos, parafusos ou outros objetos estranhos da pega a
trabalhar.

Remova chaves, pegas cortadas etc. da mesa antes de ligar o interruptor.

NUNCA deve utilizar luvas durante o trabalho (apenas durante a substituicdo das
ferramentas de corte pode utilizar luvas).

Mantenha as suas méos longe da linha de corte da lamina da serra.

NUNCA permanega ou deixe permanecer uma pessoa na linha de corte da lamina da
serra.

Deixe a serra girar um pouco antes de entrar em contacto com a peca a trabalhar.
Observe qualquer vibragao ou oscilagdo da lamina da serra que pode indicar uma
montagem incorreta ou um desequilibrio da lamina.

Nao deve utilizar a maquina para fazer fendas ou ranhuras.

Substitua a pega intercalada gasta da mesa.

NUNCA faca ajustes com a maquina a trabalhar. Retire a ficha da tomada antes de
realizar qualquer ajuste.

Utilize um bloco de madeira de impulso sempre que seja necessario. DEVE utilizar um
bloco de madeira de impulso para fazer cortes longitudinais em pegas a trabalhar
estreitas. Deste modo, pode manter as suas maos e os seus dedos longe da lamina da
serra.

Guarde sempre o bloco de madeira de impulso nao utilizado.

Tenha em especial atengdo as instrugdes sobre como evitar os perigos de
CONTRAGOLPES. Um CONTRAGOLPE é uma reagao instantanea devido ao
entalhamento, a deformagéo ou ao mau alinhamento da Iamina da serra. Um
CONTRAGOLPE causa um impacto para tras da pega a trabalhar, em diregdo do
operador. UM CONTRAGOLPE PODE CAUSAR FERIMENTOS GRAVES. Evite
CONTRAGOLPES mantendo a lamina afiada, as guias longitudinais em paralelo com a
ldmina da serra, a lamina separadora e a cobertura da serra no seu lugar e em boas
condig¢des, mas também nao largando a pecga a trabalhar antes de ter passada
completamente a Idmina de serra e ndo serrando objetos torcidos ou desviados com
cortes longitudinais ou objetos sem canto linear que pode mover-se ao passar na guia
longitudinal.

Nao realize trabalhos com a mao livre. Com a mao livre significa que esté a utilizar as
suas maos para apoiar ou guiar a pega a trabalhar em vez de utilizar a guia longitudinal
ou a mandibula de meia-esquadria.
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NUNCA se desdobre por cima ou em redor da Iamina da serra. NUNCA tente de apanhar
uma pega a trabalhar com a lamina da serra ainda em movimento.

= Evite um contacto repentino e rapido da pega a trabalhar. Realize os cortes em pecas a
trabalhar o mais lentamente possivel. Nao dobre ou vire uma pega a trabalhar enquanto
esteja a serra-la. Se a lamina de serra fique entalada ou apertada durante o trabalho,
desligue imediatamente a maquina. Retire a ficha da tomada. Resolve o bloqueio.

= NUNCA remova pegas cortadas e ndo entre em contacto com a cobertura da serra com a
l&mina em movimento.

= ANTES de comecar a serrar, retire todos os nos soltos batendo contra a pega a trabalhar.

= Trate o cabo elétrico corretamente. Nunca puxe no cabo elétrico para tirar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico longe de fontes de calor, 6leo, agua e arestas afiadas.

= Alguns tipos de poeira criada durante o trabalho contém substancias quimicas que podem

causar cancro, malformagdes congénitas ou outros problemas hereditarios. Aqui alguns

exemplos destes materiais:

chumbo do material pintado com tinta que contém chumbo

arsénio e cromo de tipos de madeira tratada com substancias quimicas

o perigo destas exposi¢des depende da quantidade dos trabalhos que realizou

Para reduzir a exposi¢ao a estas substancias quimicas: trabalhe num ambiente bem

arejado e com equipamento de prote¢do aprovado, como mascaras faciais especialmente

concebidas para filtrar particulas microscopicas.

= Antes de iniciar os trabalhos, ligue a maquina a um sistema de recolha de poeira.

= Pode dobrar a cobertura para cima quando esta a posicionar a pega a trabalhar ou para
facilitar o acesso durante os trabalhos de manutengéo. Antes de ligar a maquina a rede,
assegure-se que a cobertura da serra se encontra na posigéo abaixada e em contacto
direto com a mesa da serra.

7 INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA LASERS

Adverténcia! O feixe a laser causa danos graves nos olhos. Nunca olhe ou
fique a olhar para o feixe a laser.

= Durante a utilizagdo, ndo aponte o feixe a laser para as pessoas, direta ou indiretamente,
através de superficies refletoras.

= Este laser esta de acordo com a classe de segundo a norma relevante. A unidade nao
inclui componentes que requerem manutengdo. Nao abra a caixa por razéo alguma. Caso
a unidade esteja danificada, peca a um agente de reparagao autorizado para a reparar.

= Os 6culos de visualizagao laser ndo séao 6culos de protegao contra radiagao laser.

8 MONTAGEM
& Remover a ficha da tomada antes de efetuar qualquer ajuste ou intervencgao.

N&o opere esta serra de corte transversal até que se encontre totalmente instalada e
corretamente preparada para utilizagdo em conformidade com este manual de instrugdes.
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8.1 Instalar os aros de extensao (Fig. 1)

= Solte todos os parafusos das barras de apoio laterais.

= Coloque as barras de apoio em ambos os orificios laterais.

= Aperte os parafusos das barras de apoio e certifique-se que as barras de apoio estao
presas.

8.2 Montar o grampo
O grampo (3) pode ser instalado do lado esquerdo ou direito da vedagdo guia. Insira a haste
do torno no orificio na vedagéo guia e aperte com parafuso de bloqueio.

9 INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO

9.1 Transportar a serra transversal

Para transportar a ferramenta elétrica, use o pino de retencéo (15).

Empurre o brago da serra para baixo e bloqueie-o na posigao inferior empurrando para dentro
o pino de retencdo. Assim, a serra fica bloqueada.

9.2 Extragdo de poeiras e lascas

Para recolher a serradura e a poeira durante o trabalho, deve colocar o saco de poeiras (14)
na saida de serradura.

Para poeira externa pode usar uma mangueira de aspirador.

A Um saco para poeiras é apenas para remogao parcial de poeiras!

9.3 Fixar a pega de trabalho

Solte o botéo de blogueio para angulo de corte (3) e rode a ponta da mesa da serra para a
esquerda até que o ponteiro aponte o angulo desejado no gonidmetro para o angulo de corte
(4), aperte o botao de blogueio (3).

9.4 Corte em angulo horizontal (Fig. 2)

= Desaparafusar o parafuso de blogueio da mesa da serra (25).

= Gire a mesa da serra e o apontador de escala (20) até a configuragédo angular desejada
no marcador (5) e aparafuse o parafuso de bloqueio da mesa da serra (25).

9.5 Ajustar o angulo de corte (Fig. 3)

Os goniometros estao ajustados de fabrica, mas recomendamos que para trabalhos de

preciséo os verifique e, se necessario, os calibres como se segue:

= Angulo de abertura a 90°: Defina o bisel e os angulos de corte transversal para 0° nos
goniémetros e bloqueie o brago superior na sua posigao inferior através do pino de
retencéo (15). Coloque um tente quadrado ao lado da lamina da serra de corte e da
barreira (4), caso o angulo ndo seja um angulo de bisel de 90°; obtenha o angulo correto
desapertando o botéo de bloqueio de ajuste angular e os 2 parafusos de vedagéao, ajuste
o alinhamento da vedacéo em relacédo a extremidade da Iamina de serra e reaperte os 2
parafusos de vedagao.

9.6  Angulo de abertura vertical (Fig. 4)

O angulo de abertura horizontal pode ser ajustado no intervalo de 0° a 45°. A escala do
angulo de abertura vertical mostra o ajuste atual em graus.

= Solte a alavanca de bloqueio (18), se apertado.

Oscile o brago da ferramenta com o punho para o angulo pretendido.

Aperte a alavanca de bloqueio (18).

Coloque um transferidor ao lado da Iamina de serra e da mesa, caso o angulo nio seja
um angulo de bisel de 45°. Ajuste a altura do parafuso de ajuste (a) até o angulo de bisel
estar correto. Finalmente, aperte a porca e verifique o angulo uma vez mais.

9.7 Ligar / desligar
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Para a sua segurancga use as duas maos para ligar e desligar a ferramenta

f elétrica.
. Ligue a ferramenta elétrica a fonte de alimentagao.

= Desbloqueie o botdo de bloqueio e pressione o interruptor de ligar/desligar (9) em diregéo
a pega. A lamina de serrar gira enquanto o interruptor estiver acionado.
= Quando quiser desligar a maquina tem de soltar o interruptor ligar/desligar (9).

9.8 Laser

= Pode LIGAR e DESLIGAR o laser com o interruptor (24).

= O laser (21) direciona um feixe sobre a pega.

= Podem ser efetuados cortes extremamente exatos utilizando a fungéo de laser.

9.9 Saco de p6
Para instalar o saco de p6 (14), encaixe-o no adaptador de extragdo de p6. Quando o saco de
pé estiver meio cheio, remova o saco de p6 da ferramenta e esvazie-o.

9.10 Serrar

danos e o motor pode queimar. Se existir um bloqueio da lamina de serra,

f Certifique-se que a lamina de serra ndao bloqueia enquanto serra. Provoca
por favor solte imediatamente o interruptor para evitar danos no motor.

Prenda firmemente a pega de trabalho.

Ajuste o corte em angulo horizontal pretendido ou o angulo de abertura vertical.

Ligue a ferramenta elétrica.

Mova a pega (2) ligeiramente para baixo.

Serra a pega de trabalho.

Desligue a ferramenta elétrica.

Aguarde até que a lamina de serra (11) fique totalmente imobilizada antes de remover a
peca de trabalho.

9.11  Serrar pegas de trabalho especiais
E necessario fixar as pegas de trabalho curvas ou redondas para nao deslizar.
Certifique-se que néo ha folga entre a pega de trabalho e a barreira (4) ou a mesa da serra

(6).

9.12  Substituir a lamina de serra (Fig. 5)

Desligue a ferramenta da ficha antes de operar com a lamina de serra.

fE Aguarde uns instantes antes de tocar na lamina de serra. Pode estar muito
quente.

Os dentes da lamina de serra sdo muito afiados.

Permita que a cabega de corte da serra de esquadria levante para a posic¢ao vertical.
Solte o parafuso da placa da tampa (b).

Incline a placa de cobertura para cima para inserir a chave no parafuso do eixo (c).
Prima o botao de blogueio do mandril segurando-o firmemente enquanto roda a chave da
lamina no sentido dos ponteiros do reldgio. O bloqueio do mandril ira engatar apoés rodar
a chave. Continue a segurar o botédo de bloqueio do mandril para manter engatado
enguanto roda a chave no sentido horario para soltar o parafuso do mandril.
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Retire o parafuso de bloqueio, a flange exterior, a lamina de serra.

= Retire as lascas ou serradura em redor do eixo e das flanges.

= Troque a lamina de serra. As pontas da Iamina de serra devem apontar na mesma
diregdo como a seta na cobertura. Depois monte tudo na sequéncia inversa.

= Vire a cobertura de plastico novamente até a sua posigao original e reinsira e aperte o
parafuso da placa de cobertura (b).

10 LIMPEZA E MANUTENGAO
& Antes de levar a cabo intervengées no equipamento, retire a ficha da tomada.

10 1 Limpeza
Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apos
cada utilizagéo.

= Se a sujidade n&o puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabdo.

= Nunca utilize solvente tais como o petrdleo, alcool, agua amoniacal, etc. Estes solventes
poderao danificar as pegas de plastico.

& Certifique-se que nenhuma agua podera entrar na ferramenta elétrica!

10.2 Cabo de Ligagao
Se o cabo de ligacéo (ou ficha) estiver danificado, deve ser substituido. A substituigdo do
cabo de ligagdo apenas deve ser efetuada por pessoal qualificado (eletricista qualificado).

11 ESPECIFICAGOES TECNICAS

Voltagem nominal 230-240V ~ 50 Hz
Poténcia nominal 1500 W (S6 25%)
Velocidade em vazio 5000 min-1
Classe de protegédo 1
Dimensao da lamina 210 mm x 30 mm
12 CAPACIDADE DE CORTE
Angulo damesade Angulo de inclinagao da Altura x largura (mm)
trabalho cabeca da serra
90° 90° 55 x 120 mm
45° (esquerda) 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° (esquerda) 45° 30 x 83 mm
13 RUIDO
Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 101 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 113 dB(A)

ATENGAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

14 ARMAZENAMENTO

= Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

Copyright © 2026 VARO Pagina | 10 WWw.varo.com



POWERPLUS

POWXO075700 PT

Armazene-a longe de criangas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéao de

humidade.

15 ELIMINAGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

O motor ndo
funciona.

As vibragdes sao
muito fortes.

CAUSA

Nao chega eletricidade a
maquina.

O motor esta sobrecarregado ou
sobreaquecido.

Os parafusos ou pegas estao
soltos.

A serra de corte transversal nao
esta corretamente montada.

A peca de trabalho ndo esta
apoiada de forma adequada.

AGAO
Verifique a fonte de alimentagao
e a linha elétrica.

Deixe que a maquina opere em
ralenti por 2 minutos para
arrefecer.

Aperte todos os parafusos.

Monte corretamente a serra de
corte transversal.

Fixe a peca de trabalho.
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16

17

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacgdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisicao pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagédo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também n&o estdo cobertos
pelas condigdes de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

As reparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagéao através do niumero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagcdo nao qualificada (p. ex. ndo respeitando as instru¢cdes
dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta.
Esta lista n&o é restritiva.

Nunca a aceitagéo de reivindicagbes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nés reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisi¢cdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade...).

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisigao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente

‘@ segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo

L doméstico normal. Faga a reciclagem onde existem instalagdes adequadas.

Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.
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18 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier
— Bélgica, declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéao do aparelho: Serra de corte transversal
Marca: POWERplus
Modelo n°: POWX075700

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentag&o Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/
Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
04/02/2026, Lier - Bélgica
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GJAERINGSSAG 1500 W
POWX075700

1 TILTENKT BRUK

Dette elektroverktayet er en stasjonaer maskin til rett- og tverrsaging i tre. Du kan sage hardt
og mykt tre, og ogsa sponplater og fiberplater.

Verkteyet ma kun brukes av voksne.

Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktoyet leveres

® ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken for verktoyet tas i bruk,
.E videre til en tredjeperson ma ogsa handboken felge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A, B & C)

1. Beskyttelse mot roterende blad 14. Stevpose

2. Handtak 15. Holdepinne

3. Tvinge 16. Spindellas

4. Anslag 17. Faseskala

5. Gjeeringsskala 18. Laseknapp for fasevinkel
6. Sagbord 19. Stegvutkast

7. Bordinnlegg 20. Skalaviser

8. Monteringshull 21. Laser

9. Bryter med laseknappen 22. Klemme for stavpose

10. Skjerm 23. Laseskruer for stgtte til arbeidsstykke
11. Sagblad 24. Laserbryter

12. Sidefgringer 25. Sagbords laseskrue

13. Fot

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

| pakken finner du:

1 gjeeringssag 1 stevpose

1 sagblad (montert) 2 sidestatter

6 mm sekskantngkkel 1 adapter for stevsuger
1 tretvinge 1 brukerhandbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

Indikerer risiko for Bruk harselsvern
personskader eller '

skader pa verktoyet. Bruk vernebriller.

Les manualen fgr | samsvar med vesentlige krav i
bruk. EU-direktivet(ene).

Klasse II-maskin —
Bruk hansker. dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

sikkerhetsreglene kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader. Begrepet "elektroverktoy" som er brukt i advarslene henviser
til elektroverktoy som drives fra stromnettet (med kabel) eller med batteri
(uten kabel).

f Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
A Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stot.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern, vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.
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Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stavmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehar, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler. Pa
denne maten kan du vaere sikker pa at verktgyet er sikkert a bruke.

6 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Bruk alltid vernebriller.

Bruk aldri maskinen i naerheten av antennelige veesker eller gasser.

Bruk ALDRI utstyret med en kappskive i stedet for et sagblad.

Far hver gangs bruk ma du kontrollere at sagbladet er uten sprekker eller skade. Et blad

med sprekker eller annen skade ma skiftes ut med en gang.

=  Bruk kun sagblader som anbefales av produsenten og som oppfyller kravene til standard
EN847-1.

= Bruk kun tilbehgr som anbefales i denne handboken.

= Velg korrekt sagblad for materialet som skal sages.

= Et skarpt og rent sagblad produserer mindre stay.
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Bruk kun korrekt slipte sagblader. Overskrid aldri den maksimale hastigheten som oppgis
pa sagbladet.

Fer du monterer sagbladet mé du rengjgre akslingen, flensene (spesielt montasjeflatene)
og sekskantmutteren. Feil montering kan fgre til vibrasjon/banking, eller til at sagbladet
glipper.

Unngéa at sagbladet kommer i kontakt med metall som spiker eller skruer. Fjern alle spiker,
skruer og andre fremmedlegemer fra arbeidsstykket fgr du starter arbeidet.

Fjern nekler, avkapp og andre objekter fra sagbordet fer du slar sagen pa.

Bruk ALDRI hansker nar du arbeider med sagen. Hansker skal kun brukes nar du bytter
sagblad.

Pass pa a holde hendene unna sagbladets sagelinje.

Sta ALDRI i sagelinjen og la heller ALDRI noen andre sta i denne posisjonen.

La sagen ga en stund far du sager det farste arbeidsstykket. Lytt etter vibrasjoner eller
banking i sagbladet. Dette kan indikere at sagbladet er feil montert eller balansert.

Denne sagen kan ikke brukes til a lage fuger eller utsparinger.

Bordinnlegget ma skiftes nar det er slitt.

Gjer ALDRI justeringer pa sagen mens den er i gang. Trekk ut stepslet fra stikkontakten
for du gjer justeringer.

Om nadvendig bruker du skyveblokken. En skyveblokk MA brukes ved saging av mindre
arbeidsstykker i lengderetning, pa denne maten er hender og fingre pa trygg avstand fra
sagbladet.

Legg skyveblokken til side nar den ikke brukes.

Veaer spesielt oppmerksom pa instruksjonene som hjelper deg a redusere faren for
TILBAKESLAG. Et TILBAKESLAG er en bra reaksjon fra et sagblad som er fastkilt, bayd
eller darlig balansert. TILBAKESLAG gjer at arbeidsstykket blir slynget bakover mot
operatgren. TILBAKESLAG kan fare til alvorlige personskader. TILBAKESLAG kan
unngas ved a holde sagbladet skarpt, ved a holde klgyveanslaget parallelt med sagbladet,
ved & holde klgyvekniven og sagbladvernet i god stand og i korrekt posisjon, ved a holde
godt fast i arbeidsstykket til det er skjgvet forbi sagbladet, og ved ikke & sage vridde eller
skranende arbeidsstykker eller stykker som ikke har rette, langsgaende kanter som kan
fores langs klgyveanslaget.

Ikke sag med frihand. Frihand betyr at du bruker hendene til & holde arbeidsstykket eller at
du farer stykket med hendene, i stedet for & bruke klgyveanslaget eller skyveblokken.
Boy deg ALDRI over eller rundt sagbladet. Strekk deg ALDRI etter arbeidsstykket far
sagbladet har stanset helt opp.

Unnga a mate arbeidsstykket bratt eller for hurtig inn mot sagen. Arbeidsstykker av hardt
materiale ma mates inn sa langsomt som mulig. Ikke brett eller snu et arbeidsstykke mens
du mater det inn pa sagen. Hvis sagbladet kiles fast eller slutter & rotere mens
arbeidsstykket mates inn, ma du sla sagen av umiddelbart. Trekk stgpslet ut av
stikkontakten: Fjern arbeidsstykket som blokkerer sagen.

Forsgk ALDRI & fierne sadflis eller bergre sagbladvernet mens sagbladet roterer.

Fjern alle Igse biter fra arbeidsstykket FOR du begynner a sage.

Veer forsiktig med stremledningen. lkke trekk i stramledningen for & trekke stgpslet ut av
stikkontakten. Ikke utsett stremledningen for varme, olje, vann eller skarpe kanter.
Enkelte typer stav som skapes ved arbeid med sagen kan inneholde kjemiske stoffer som
kan forarsake kreft, fadselsdefekter eller annen genetisk skade. Eksempler pa slike stoffer
er:

Bly fra blyholdig maling

Arsenikk og krom fra kjemisk behandlet treverk.

Helsefaren forbundet med eksponering avhenger av hvor ofte og hvor lenge du utfgrer
denne typen arbeid.

Tiltak for & redusere din eksponering til slike kjemiske stoffer: Arbeid alltid i et godt
ventilert omrade og bruk sertifisert sikkerhetsutstyr som stavmasker med partikkelfilter.
Nar du sager, bgr sagen veere tilkoblet et stgvavtrekk.
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Vernet kan |gftes opp nar du plasserer arbeidsstykket, eller for lettere tilgang under
vedlikehold. Pase at sagbladvernet er senket og ligger flatt mot sagbordet fgr du kobler
strem pa sagen.

7 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR LASERE
A Advarsel! Laserstralen kan gi alvorlig eyeskade. Se aldri rett pa laserstralen.

= Under bruk ma du ikke peke med laserstralen mot mennesker, direkte eller indirekte via
reflekterende flater.

= Denne laseren samsvarer med klasse 2 i henhold til relevant standard. Enheten
inneholder ingen komponenter som det kan utfares service pa. Dekselet ma ikke apnes.
Hvis enheten blir skadet, ma reparasjon utfgres av en autorisert reparater.

= Briller for & se laserstraler beskytter ikke mot direkte laserstraling.

8 MONTASJE

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du utferer enhver type justering eller
vedlikehold.

Ikke bruk denne gjeeringssagen fer den er fullstendig montert og korrekt klargjort for bruk i
samsvar med denne bruksanvisningen.

8.1 Montering av forlengelsene (Fig. 1)

= Lgsne skruene pa siden av forlengelsene.

= Plasser forlengelsene i begge sidehullene.

= Stram til skruene til forlengelsene og kontroller at forlengelsene sitter fast og ikke kan
flyttes pa.

8.2 Montere tvingen
Tvingen (3) kan installeres enten pa venstre eller hgyre side av styringsanslaget. Sett
tvingestangen gjennom hullet i styringsanslaget.

9 BRUKSANVISNING

9.1 Transportere gjaeringssagen

Bruk holdepinnen (15) nar verktgyet skal transporteres.

Trekk gjeeringssagen nedover og las den i nederste posisjon ved a skyve inn holdepinnen. Na
er sagen sikret.

9.2 Stov og flisavsug
For et integrert stavavsug, plasser stevposen (14) pa uttaket.
En stgvsugerslange kan kobles til for eksternt stgvavsug.

A Stevposen er kun til for a fjerne en del av sagstovet.

9.3 Feste arbeidsstykket

Serg for at arbeidsstykket ikke kan slynges ut. Klemmen (3) er anordningen som sgrger for
dette.

= Press arbeidsstykket mot anslaget (4) og mot klemmeflensen.

= Stram til klemmen (3) med klokken for a feste arbeidsstykket.
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9.4 Vannrett gjaeringsvinkel (Fig. 2)

= Lgsne sagbordets laseskrue (25).

= Drei sagbordet og skalaviseren (20) til gnsket vinkelinnstilling pa gjeeringsskalaen (5) trekk
til sagbordets laseskrue (25).

9.5 Justere kuttevinkel (Fig. 3)

Vinkelmalerne stilles pa fabrikken, men vi anbefaler at du kontrollerer og kalibrerer dem som

folger:

= 90° fasevinkel: Still inn fase- og gjeeringsvinkel til 0° pa vinkelmalerne og las den @vre
armen i dens senkede posisjon med holdepinnen (15). Plasser en snekkervinkel pa siden
av sagbladet og anslaget (4). Hvis gjeeringsvinkelen ikke er 90 grader, stiller du riktig
vinkel ved & lgsne laseknappen for vinkeljustering og de 2 anslagsskruene, justere inn
anslaget i forhold til sagbladet og trekke til de 2 anslagsskruene igjen.

9.6 Loddrett fasevinkel (Fig. 4)

Den loddrette fasevinkelen kan stilles inn mellom 0° til 45°. Skalaen for loddrett fasevinkel

viser aktuell innstilling i grader.

= Lgsne lasespaken (18) hvis den er strammet.

= Sving verktgyarmen med handtaket til gnsket vinkel.

= Stram til lasespaken (18) igjen.

= Plasser en vinkelmaler mot siden av sagbladet og bordet og sjekk om fasevinkelen er 45°.
Juster hagyden pa justeringsskruen (a) til fasevinkelen er korrekt. Til slutt strammer du
mutteren og kontrollerer vinkelen en gang til.

9.7 Sla pa/av
& For sikkerhets skyld bar du bruke begge hender til a sla verkteyet pa og av.

= Sett stgpslet i stikkontakten.

= Las opp laseknappen og trykk Pa/Av-bryteren (9) i retning handtaket. Sagbladet roterer sa
lenge du holder bryteren trykket inn.

= Nar du vil sla av maskinen, slipper du helt enkelt opp pa/av-bryteren (9).

9.8 Laser

= Du kan sla laseren PA og AV med bryteren (24).

= Laseren (21) retter en strale mot arbeidsstykket.

= Sveert presise kutt kan gjgres ved & bruke laserfunksjonen.

9.9 Stovposen
For a feste stevposen (14), setter du den pa stgvavtrekksadapteren. Nar stevposen er
omtrent halvfull, fierner du den fra verktayet og tammer den.

9.10  Saging

motoren. Hvis sagbladet kiles fast, slipp bryteren syeblikkelig for & unnga

f Pase at sagbladet ikke kjgres fast nar du sager. Dette kan fore til skade pa
skade pa motoren.

Fest arbeidsstykket godt.

Still inn gnsket vannrett gjaeringsvinkel og loddrett fasevinkel.
Sla pa verktoyet.

Beveg handtaket (2) sakte nedover.

Sag gjennom arbeidsstykket.

Sla av verktayet.

Vent til sagbladet (11) star helt stille fgr du fijerner arbeidsstykket.
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9.11  Saging av spesielle arbeidsstykker
Kurvede og runde arbeidsstykker ma festes sa de ikke glipper.
Pase at det ikke er gap mellom arbeidsstykket og anslaget (4) eller sagbordet (6).

9.12  Skifte sagblad (Fig. 5)
Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du arbeider med sagblad.
Vent en stund fer du bergrer sagbladet. Det kan vaere veldig varmt.
Tennene pa sagbladet er sveert skarpe.

La saghodet heve seg til sin gvre posisjon.

Lasne skruen (b) pa dekselplaten.

Vipp dekselplaten opp for & sette ngkkelen inn i akselbolten (c).

Trykk inn aksellaseknappen og hold den inne mens du dreier bladngkkelen med klokken.
Aksellasen vil aktiveres etter at ngkkelen dreies. Fortsett & holde aksellaseknappen for a
holde lasen aktivert mens du dreier ngkkelen med klokken for a lgsne akselbolten.

= Fjern lasebolten, den ytre flensen og sagbladet.

= Fjern fliser og sagmugg fra omradet rundt spindelen og flensene.

Sett pa plass sagbladet (spissene pa sagtennene ma peke i samme retning som pilen pa
dekslet) og sett sammen delene i motsatt rekkefelge.

= Sving plastdekslet pa plass i sin originale posisjon og sett pa plass og trekk til skruen (b)
pa dekselplaten.

10 RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

A Trekk stopslet ut av stikkontakten for du utferer noe arbeid pa maskinen.

10.1  Rengjering

= Rengjer maskinhuset regelmessig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.

=  Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

= Bruk ikke Igzsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.

Pass pa at det ikke kommer vann til pa innsiden av et elektrisk verktoy.

10.2  Stremledning
Hvis stremledningen (eller stgpslet) skades, ma den skiftes ut. Skifte av stremledning ma
utfares av en fagleert elektriker.

11 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230-240 V ~ 50 Hz
Effekt 1500 W (S6 25%)
Ubelastet omdreiningstall 5000 min-1
Beskyttelsesklasse 1
Bladstarrelse 210 mm x 30 mm
12 SAGEKAPASITET
Vinkel, sagbord Vinkel, saghode Hoyde x bredde (mm)
90° 90° 55 x 120 mm
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45°
90°
45°

13 ST@Y

POWX075700 NO
90° 55 x 83 mm
45° 30 x 120 mm
45° 30 x 83 mm

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)

Lydtrykkniva LpA
Lydeffektniva LwA

101 dB(A)
113 dB(A)

& VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

14 OPPBEVARING

Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.
= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og

tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.
= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i megrke.
= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

15 FEILSOKING
PROBLEM

Motoren gar ikke.

For mye vibrasjon.

ARSAK
Ingen strgm pa maskinen.

Motoren er overbelastet eller
overopphetet.

Lase skruer eller deler.

Gjeeringssagen er feil montert.

Arbeidsstykket er ikke korrekt

HANDLING

Sjekk stremforsyningen og
stremledningene.

La maskinen ga pa tomgang i
ca. 2 minutter for a kjgles ned.
Stram til alle skruene.

Monter gjeeringssagen korrekt.

Fest arbeidsstykket.

festet.

16 GARANTI
Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, berster, kabler og plugger

eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.
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Garantikrav som aksepteres vil aldri fere til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjopet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

17 MILJG
S Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende tesmming og resirkulering.

18 SAMSVARSERKLZARING

C€ varo

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier —
Belgia, erkleerer at,

produkt: Gjeeringssag
merke: POWERplus
modell: POWX075700

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-3-9 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

s

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
04/02/2026, Lier - Belgia
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POWERPLUS
KAP-/GERINGSSAV 1500 W
POWX075700

1 TILSIGTET BRUG

POWXO075700

DA

Dette el-vaerktgj er beregnet som en stationaer maskine til lige- og gennemsavning af trae. Den
kan anvendes til harde og blade traetyper samt flis- og fiberplader.

Dette vaerktej ma kun anvendes af voksne.
Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

2 BESKRIVELSE (FIG.A,B & C)
1. Roterende klingeskeerm

2. Handtag

3. Hurtigtvirkende spaendeanordning
4. Parallelanslag

5. Geringsskala
6

7

8

denne vejledning.

Savbord
Bordindsats
. Monteringshul
9. Kontakt med laseknappen
Sikkerhedsskeerm
11. Savblad
Sidestyr
Underdel

3 MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

transporten.

ADVERSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen med

. Stevpose

. Fikseringsstift

. spindellas

. Smigskala

. Lasegreb til smigvinkel

. Stgvudsugning

. Markegr

. Laser

. Klemme til stevpose

. Laseskruer til understgtning af
arbejdsemner

. Laserkontakt

. Laseskrue for savbord

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbeher for beskadigelser under

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit

lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer!

Risiko for kvaelning!

Indhold af denne pakke:

1 kap-/geringssav

1 savklinge (monteret)

4 mm & 6 mm unbrakonggle
1 treespeende

1 dstevpose

2 sidestgttestaenger

1 adapter til stavsuger
1 manual

0‘ Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.

Copyright © 2026 VARO

Side |3

www.varo.com



POWERPLUS POWX075700 DA
4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Brug hgreveern.

| overensstemmelse med de
obligatoriske krav i EU-

Symboliserer risiko for ©
personskader eller skader pa ; .
A veerkigiet Brug sikkerhedsbiller.
c € direktiverne.

[ ]
Lees vejledningen far brug.
Klasse Il maskine — Dobbelt

‘“ﬂ Brug handsker. isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT2J

OBS! Samtlige anvisninger bor leses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af
anvisningerne nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-vaerktoj” i det folgende refererer til
netdrevne el-varktgjer (med netkabel) eller batteridrevet (tradlest) el-
veaerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette vaerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stov. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed
A Kontroller altid at streamforsyningen svarer til speendingen pa maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Ueaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske sted.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler @ger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Baer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lost siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veerkigjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfagres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbeharsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skaerende vaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-vaerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige situationer.

5.5 Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele. Dette
sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

6 SUPPLERENDE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Benyt altid hgrevaern.

Udstyret ma aldrig bruges i naerheden af breendbare veesker og gasser.

Brug ALDRIG udstyret, nar der er pamonteret en skeereskive (i stedet for en savklinge).
Kontroller savklingen for sma revner og skader fer brug. En revnet eller beskadiget klinge
skal udskiftes gjeblikkeligt.
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Brug kun savklinger som anbefales af producenten, og som overholder EN847-1
standarden.

Benyt altid det tilbehar som anbefales i denne vejledning.

Veelg den korrekte savklinge til det materiale, som skal saves.

For at reducere stgjdannelse skal det altid sikres, at klingen er skarp og ren.

Brug kun klinger som er slebet korrekt. Overskrid aldrig den maksimumshastighed, der er
anfgrt pa savklingen.

Far savklingen monteres, skal akslen, flangerne (isaer samlingsfladerne) og
sekskantmetrikken renggres. Forkert montering kan medfere at savklingen vibrerer, slar
eller glider.

Sarg for at klingen ikke kommer i kontakt med metal sdsom sgm og skruer. Sgg efter og
fiern alle sgm, skruer og andre fremmedobjekter fra arbejdsemnet, fgr arbejdet
pabegyndes.

Fjern skruenggler, afsavede dele og andre emner fra savbordet, for der teendes pa
kontakten.

Brug ALDRIG handsker nar du arbejder. Brug af handsker anbefales kun til udskiftning af
saveveerktgj.

Sarg for at dine haender ikke placeres pa savklingens skaerelinje.

Stil dig ALDRIG i savklingens skaereretning og lad ALDRIG andre sta i denne position.
Lad saven keare i et gjeblik, far arbejdsemnet indfgres. Lyt efter vibrationer eller bankelyde
ved savklingen, da dette kan vaere tegn pa, at klingen enten ikke monteret korrekt eller er
ubalanceret.

Udstyret ma ikke anvendes til at lave riller eller forsaenkninger.

Udskift bordindsatsen, nar den er udslidt.

Udfer ALDRIG justeringer mens maskinen kerer. Tag stikket ud af kontakten fgr der
udfgres justeringer.

Brug om ngdvendigt en skubbeblok. Der skal ALTID anvendes en skubbeblok il
langsgaende savning af mindre arbejdsemner, saledes at dine haender og fingre holdes i
sikker afstand til savklingen.

Skubbeblokken skal altid stilles vaek, nar den ikke er i brug.

Veer ekstra opmaerksom pé de instrukser som hjaelper med at reducere risikoen for
tilbageslag. Tilbageslag er en pludselig reaktion der opstar som felge af en fastklemt,
bukket eller darligt justeret savklinge. Tilbageslag far arbejdsemnet til at blive slynget
tilbage i retning mod brugeren. Tilbageslag kan fere til alvorlige skader. Tilbageslag kan
undgas ved at holde savklingen skarp, ved at holde glideskinnen parallelt til savklingen,
ved at holde spaltekniven og klingeskeermen i god stand og i den rette position, ved at
holde god fast i arbejdsemnet indtil det er skubbet helt forbi savklingen og ved ikke at save
bukkede og skaeve treestykker eller dele, som ikke har en lige kant, der kan bevaege sig
langs glideskinnen i en langsgaende retning.

Udfer aldrig arbejde med fri hand. Med "Fri hand” menes, at du bruger dine haender til at
understgtte arbejdsemnet eller til at fare det med haenderne i stedet for at bruge
glideskinnen eller geringsblokken. B@J dig aldrig over eller rundt om savklingen. Raek
ALDRIG ud efter et arbejdsemne, for savklingen er stoppet helt.

Undgé pludselig og for hurtig indfering af et arbejdsemne. Arbejdsemner, der er lavet af
hardt materiale, skal indferes sa langsomt som muligt. Fold og drej aldrig et arbejdsemne
mens det fgres ind i saven. Hvis savklingen sidder fast eller holder op med at dreje mens
arbejdsemnet indfagres, skal maskinen slukkes gjeblikkeligt. Traek stikket ud af kontakten.
Fjern den genstand som blokerer saven.

Forsgg ALDRIG pa at fierne afsavede spaner og rgr aldrig ved klingeskaermen sa leenge
savklingen drejer.

Fjern alle lgse knaster fra arbejdsemnet, FOR savningen pabegyndes.

Kablet ma ikke mishandles. Traek aldrig i kablet for at hive stikket ud af kontakten. Kablet
ma ikke udseettes for varme, olie og skarpe kanter.
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Visse typer af stav, der genereres under arbejde med saven, kan indeholde kemikalier,
der kan forarsage kreeft, fadselsdefekter eller andre genetiske skader. Eksempler pa disse
substanser omfatter:

= Bly fra blyholdig maling.

= Arsenik og krom fra kemisk behandlet tree.

= Sundhedsrisikoen fra denne slags eksponering afhaenger af, hvor ofte du udfgrer denne
slags arbejde.

= Rad til at reducere eksponering for sddanne kemikalier: Arbejd altid i velventilerede
omgivelser med certificeret sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker, der er specielt udviklet til
filtrering af mikroskopiske partikler.

= Ved savning skal udstyret forbindes til et stevudsugningssystem.

= Skeermen kan lgftes op, mens et arbejdsemne placeres eller for at f& nemmere adgang
under vedligeholdelsesarbejde. Sgrg for at savklingen er blevet seenket og placeret fladt
ind mod savbordet for veerktajet forbindes til stramforsyningen.

7 SUPPLERENDE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR LASERE

Advarsel! Laserstralen kan forarsage alvorlige gjenskader. Man ma aldrig se
eller stirre direkte ind i laserstralen.

= Peg ikke med laserstralen pa andre mennesker, hverken direkte eller indirekte via
reflekterende overflader.

= Denne laser er klasse 2 og overholder bestemmelserne med geeldende standarder.
Enheden indeholder ikke nogen servicerbare komponenter. Huset ma ikke under nogen
omstaendigheder abnes. Hvis enheden er beskadiget, ma den kun repareres af en
autoriseret servicetekniker.

= Briller beskytter ikke imod laserens straler.

8 MONTERING

Tag stremstikket ud af kontakten for der udferes nogen form for justering
eller vedligeholdelse.

Geringssaven ma ikke anvendes fer den er samlet helt og klargjort korrekt til brug i
overensstemmelse med denne brugsanvisning.

8.1 Montering af forleengerband (Fig. 1)

= Lgsn skruerne pa sideforleengelseshgjlerne.

= Indseet forleengerbandene i begge sidehuller.

= Speend forlaengerbandenes skruer og serg for at forlaangerbandene sidder fast og ikke
kan bevaeges under brug.

8.2 Montering af spaendeanordningen

Spaendeanordningen (3) kan monteres enten pa venstre eller hgjre side af parallelanslaget.
Saet skruestikstangen i hullet i anslaget og fastger med laseskrue. Indsaet skruestangen i
hullet i anslagsskaermen.

9 BETJENINGSVEJLEDNING

9.1 Transport af geringssaven

Brug lasestiften (15) ved transport af maskinen.

Treek geringssaven nedad og las den i saenket position ved at trykke lasestiften ind. Pa denne
made bliver saven fastspaendt.
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9.2 Stov- og spanudsugning
For indbygget stavudsugning placer stevposen (14) pa spanudkastet.
Brug en stgvsugerslange til eksterne spaner.

& Stogvposen kan ikke fjerne alle spaner!

9.3 Fastspaending af arbejdsemnet.

Sarg for at arbejdsemnet ikke kan katapulteres. Den bedste made at undga dette er ved at
bruge spaendeanordningen (3).

= Tryk arbejdsemnet ind mod afskaermningen (4) og mod spaendeanordningens anslag.
= Stram spaendeanordning en (3) med uret for at fastggre arbejdsemnet.

9.4 Horisontal geringsvinkel (Fig. 2)

= Lgsn laseskruen (25) til savbordet.

= Drej savbordet og skalaen (20) til den gnskede vinkelindstilling pa drejeskiven (5) og
stram laseskruen (25).

9.5 Justering af skeerevinklen (Fig. 3)

Vinkelmalerne er fabriksindstillede, men vi anbefaler, at man kontrollerer, og om nedvendigt

kalibrerer dem, i forbindelse med praecisionsarbejde. De kalibreres saledes:

= 90°vinkel: Indstil smig- og geringsvinkler til 0° pa vinkelmalerne, og las overarmen i sin
saenkede position ved hjeelp af spaendebolten (15). Anbring en preve firkant pa siden af
savklingen og parallelanslaget (4). Hvis geringsvinklen ikke er 90 ° smigvinkel, opnas den
rette vinkel ved at lgsne laseknappen til vinkeljustering og de 2 anslagskruer, hvorefter
justeringen af snalget justeres i forhold til enden af savklingen. Spaend de 2 skruer igen.

9.6 Vertikal smigvinkel (Fig. 4)

Den vertikale smigvinkel kan indstilles fra 0° til 45°. Skalaen for den vertikale | smigvinkel viser

den aktuelle indstilling i grader.

= Lgsn lasegrebet (18) hvis det er spaendt.

= Sving betjeningshandtaget med handtaget til den gnskede vinkel.

= Fastspzend lasegrebet (18).

= Placer en vinkelmaler pa siden af savklingen og bordet. Hvis vinklen ikke er 45 °
smigvinkel, justeres hgjden pa justeringsskruen (a) indtil smigvinklen er den korrekte
vinkel. Spaend derefter matrikken og kontrollér vinklen igen.

9.7 Taend og sluk

Brug for en sikkerheds skyld begge hander til at teende og slukke for
maskinen.

= Forbind vaerktgjet til en stremforsyning.

= Frigiv laseknappen, og tryk pa teend/sluk-knappen (9) i retning af handtaget. Savklingen
roterer, sa leenge du holder kontakten aktiveret.

= Nar du vil slukke maskinen, skal du slippe teend-/sluk-knappen (9).

9.8 Laser

= Du kan teende og slukke for laseren med kontakten (24).

= Laseren (21) retter en strale mod arbejdsemnet.

= Ekstremt praecise skeeringer kan udfgres ved hjeelp af laserfunktionen.
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9.9 Stovpose
Stevposen (14) monteres pa stevudsugningsadapteren. Nar stevposen er cirka halvt fyldt,
skal den tages af veerktgjet og temmes.

9.10 Savning

skader pa og afbranding af motoren. Hvis savklingen blokeres, skal grebet

f Sorg for at savklingen ikke satter sig fast, mens du saver. Dette vil forarsage
lzsnes gjeblikkeligt for at forhindre, at motoren bliver beskadiget.

Fastspaend arbejdsemnet.

Indstil den gnskede horisontale geringsvinkel eller den gnskede vertikale smigvinkel.
Teend for maskinen.

Fly t langsomt maskinens arm (2) nedad.

Sav igennem arbejdsemnet.

Sluk for maskinen.

Vent med at fierne arbejdsemnet, indtil savklingen (11) er stoppet helt.

9.11  Savning af specielle arbejdsemner
Kurvede eller runde arbejdsemner skal fastgeres, sa de ikke glider.
Sarg for at der ikke er mellemrum mellem arbejdsemnet og afskeermningen (4) eller savbordet

(6).
9.12  Udskiftning af savklingen (Fig. 5)

Kobl vaerktgjet fra streamforsyningen fer der udferes arbejde pa savklingen.
& Vent et gjeblik med at rore ved savklingen. Den kan vaere meget varm.
Savklingens tander er meget skarpe.

Lad savens skaerehoved stige til opretstaende stilling.

L@sn deekpladens skrue (b).

Vip daekpladen opad for for at indszette skruengglen i akselbolten (c).

Tryk pa spindellaseknappen og hold den fast, mens skruengglen drejes med uret.

Spindellasen vil ga i indgreb, nar skruengglen drejes. Fortseet med at holde

spindellaseknappen i indgreb, mens skruengglen drejes med uret for at lgsne

spindelbolten.

= Fjern lasebolten, yderflangen, savbladet.

= Fjern spaner eller savsmuld fra spindlen og flangerne.

= Udskift savklingen (savtaendernes spidser skal pege i samme retning som er anfgrt af
pilen pa skeermen) og pamonter derefter alle dele i omvendt reekkefalge.

= Drej plastikskeermen tilbage til den oprindelige position og indseet og spaend

daekpladeskruen (b).
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10 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag stremstikket ud at stikkontakten for der udferes nogen form for arbejde
pa maskinen.

10.1  Renggring
= Gor regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.
= Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blgd klud fugtet med saebevand.

= Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse
oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

A Sorg for at der ikke kan komme vand ind i el-vaerktgjet!

10.2  Tilslutningskabel
Huvis tilslutningskablet (eller netstikket) er beskadiget, skal det udskiftes. Tilslutningskablet ma
kun udskiftes af en kvalificeret specialist (kvalificeret elektriker).

11 TEKNISKE DATA

Nominal spaending 230-240 V ~ 50 Hz
Stremforbrug 1500 W (S6 25%)
Ubelastet omdrejningstal 5000 min-1
Beskyttelsesklasse 1
Klingens starrelse 210 mm x 30 mm
12 SAVEKAPACITET
Vinkel for Haeldningsvinkel for Hojde x bredde (mm)
arbejdsbord hoved
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm
13 STAJ
Stejemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 101 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 113 dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

14 OPBEVARING

= Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for bgrns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udsaettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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15 FEJLFINDING
PROBLEM ARSAG GO9R FOLGENDE
Motoren kgrer ikke. Stremmen nar ikke ind i Kontroller stikkontakten og
maskinen. strgmkablet.
Motoren er overbelastet eller  Lad maskinen kare i tomgang i 2
overophedet. minutter for at kgle af.
Vibrationerne er for Skruer eller dele sidder Igst. Efterspeend alle skruerne.
kraftige.
Geringssaven er ikke Monter geringssaven korrekt.
monteret korrekt.
Arbejdsemnet er ikke Fastspaend arbejdsemnet.
understottet korrekt.
16 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til gaeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehear sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.
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17 MILJG

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlzeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

18 KONFORMITETSERKLZARING

€ varo

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Kap-/Geringssav
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX075700

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
04/02/2026 — Lier, Belgien
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GERINGSSAG 1500 W
POWX075700

1 AVSEDD ANVANDNING

Geringssagen ar avsedd att anvandas stationart for rak sagning och kapning av tra. Sagen
lampar sig for hart och mjukare tra och for spanplattor och trafiberplattor.

Maskinen far endast anvandas av vuxna personer.

Lampar sig inte for professionellt bruk.

® VARNING! Fér din egen sakerhet, Ids denna bruksanvisning och de allménna
& sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten. Om detta

elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska denna bruksanvisning alltid
medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG. A, B & C)
1.

Klingskydd 14. Dammpase
2. Handtag 15. Sparrstift
3. Snabbtving 16. Spindellasspak
4. Anslag 17. Vertikal geringsvinkelskala
5. Geringsvinkelskala 18. Lasvred for vertikal geringsvinkel
6. Vridbord 19. Dammutsugsdppning
7. Bordsinsats 20. Geringsvinkelvisare (horisontell)
8. Monteringshal 21. Laser
9. Strombrytare med lasknapp 22. Klamma fér dammpase
10. Skyddskapa 23. Lasskruvar for arbetsstyckesstod
11. Sagklinga 24. Laserstrombrytare
12. Sidoanslag 25. Lasvred till vridbord

13. Maskinfot
3 FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande foérpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador
uppstatt under transporten.

= Forvara om méjligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter
via det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

| férpackningen ingar: 1 dammpase

1 geringssag 2 sidoanslag

1 ségklinga (monterad) 1 adapter fér dammsugare
1 6 mm insexnyckel 1 bruksanvisning

1 snabbtving

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ | aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

ﬁ Agrgsirnr-iselkae?r Bar horselskydd.
p Bar 6gonskydd.

maskinskada.

@ ts):tljl?:a:ivisnin en Uppfyller kraven i tillampliga
.. . 9 europeiska direktiv.
fére anvandning.

Maskin klass Il — dubbel
Bar handskar. isolering, jordad kontakt behdvs
ej.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sidkerhetsanvisningar och andra anvisningar.
Uraktlatenhet att folja sdkerhetsanvisningar och andra anvisningar kan
medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for framtida
konsultation. Den nedan anvdnda termen ,elektriskt verktyg“ i
sékerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel)
eller batteridrivna (sladdlosa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

. Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

. Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

. Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

f Kontrollera alltid att ndtspanningen 6verensstammer med den pa markplaten
angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstammer med
dessa minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som trangt in i ett
elektriskt verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa féremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar
risken for elektriska stotar.

. Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
férlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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5.3

5.4

5.5

Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag
som &r skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personlig sékerhet
Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende
pa arbetets art, minskar risken for personskador.
Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.
Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.
Bar 1amplig kladsel. Bar inte |6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt
har kan fastna i rorliga delar.
Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

Anvéndning och skétsel av elektriska verktyg
Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete
som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors
arbetet battre och sékrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strémbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa
anvisningar anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa
oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallina
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i dverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen
av elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till
olyckstillbud.

Service

Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sékerhetsstandards vidmakthalls.
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6 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvand alltid skyddsglasgon.

Anvand inte verktyget i narheten av brandfarliga véatskor eller gaser.

Anvand ALDRIG verktyget med en kapskiva monterad (i stéllet for en sagklinga).
Kontrollera klingan regelbundet innan verktyget tas i bruk for att upptacka smé sprickor
eller skador. Byt omedelbart ut klingan om den har spruckit eller ar skadad.

Anvand uteslutande sagklingor som har rekommenderats av tillverkaren och som
uppfyller EN847-1.

Anvand alltid de tillbehér som rekommenderas i denna handbok.

Valj lamplig sagklinga for det material som ska sagas.

Kontrollera att klingan &r vass och ren. Detta gor att sdgen bullrar mindre nar den
anvands.

Anvand sagklingor som &r slipade pa ratt satt. Folj anvisningarna om den maximala
hastigheten som anges pa sagklingan.

Rengor axeln, flansarna (framfor allt kontaktytorna) och sexkantsmuttern innan klingan
monteras. Bristfallig montering kan leda till att sagklingan vibrerar/slar eller att
sagklingan slinter.

Saga inte i metall som spikar och skruvar. Leta efter och ta bort alla spikar, skruvar och
andra frammande féremal ur arbetsstycket innan du borjar arbeta.

Ta bort skruvnycklar, avsagade stycken etc. fran bordet innan du slar pa strombrytaren.
Anvand ALDRIG handskar nar du arbetar (handskar ska endast anvandas vid byte av
skarverktygen).

Hall undan handerna fran sagbladets arbetsriktning.

Sta ALDRIG och lat ALDRIG nagon stéa i sagklingans arbetsriktning.

Lat sagen ga en liten stund innan den fors mot arbetsstycket. Var uppmarksam pa
vibrationer eller om sagklingan har slagit sig, det kan tyda pa en bristfallig montering
eller balansering av sagklingan.

Verktyget far inte anvandas till att sponta eller forsanka.

Byt bordsinsatsen nar den ar sliten.

Justera ALDRIG nagot nar verktyget ar igang. Dra stickkontakten ur uttaget innan du
justerar verktyget.

Anvand en padrivare om det ar nddvandigt. Vid langsgaende sagning av smala
arbetsstycken MASTE man anvéanda en padrivare s att héander och fingrar inte ska
komma nara sagklingan.

Stall alltid tillbaka padrivaren pa sin plats nar du har anvant den.

Tank sarskilt pa anvisningarna for att minska risken for BAKSLAG. BAKSLAG &r en
plotslig reaktion pa en klamd, bojd eller daligt riktad sagklinga. BAKSLAG leder till att
arbetsstycket slungas tillbaka i riktning mot anvandaren. BAKSLAG KAN ORSAKA
ALLVARLIGA PERSONSKADOR. Undvik BAKSLAG genom att se till att sagklingan ar
vass, att den langsgaende gejden ar parallell med sagklingan, att spaltkniven och
klingskyddet ar pa sin plats och att de ar i gott skick, genom att inte sléappa arbetsstycket
innan du har skjutit det helt och hallet forbi sdgklingan och genom att inte saga stycken i
langsgaende riktning som ar vridna eller sneda eller som inte har nagon rat kant som
kan ligga an mot den langsgaende gejden.

Utfor inga arbeten pa fri hand. Pa fri hand betyder att man anvander handerna for att
stddja eller styra arbetsstycket i stallet for den Iangsgaende gejden eller geringsladan.
Boj dig ALDRIG ned 6ver eller kring sagklingan. Ta ALDRIG tag i ett arbetsstycke innan
sagklingan star helt stilla.

Undvik att mata in arbetsstycket plétsligt eller snabbt. Mata in harda arbetsstycken sa
langsamt som mdjligt. Vik eller vrid aldrig arbetsstycket nar du matar det. Om sagklingan
kor eller klams fast vid inmatningen ska verktyget stdngas av omedelbart. Dra
stickkontakten ur vagguttaget. Ta bort det som har fastnat.

Ta ALDRIG bort avsagade bitar och vidror aldrig klingskyddet nar sagklingan ar i
rorelse.
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Ta bort alla 16sa kvistar fran arbetsstycket INNAN du bérjar saga.

. Hantera sladden varsamt sa att den inte skadas. Dra aldrig i sladden for att dra
stickkontakten ur uttaget. Hall sladden undan fran varme, olja, vatten och vassa kanter.

. Vissa typer av damm som bildas vid arbeten innehaller kemikalier som kan orsaka
cancer, missbildningar pa foster eller andra arftliga skador. Nagra exempel pa sadana
amnen ar:

Ll Bly i material med blyhaltiga farger

. Arsenik och krom fran kemiskt behandlat virke

. Hur stora riskerna ar vid exponering for dessa amnen beror pa hur ofta du utfér den har
typen av arbete

. Gor pa foljande satt for att begrénsa exponeringen for dessa kemikalier: Arbeta i en val
ventilerad miljé och arbeta med godkand skyddsutrustning som exempelvis
andningsskydd som ar specialkonstruerade for att filtrera ut mikroskopiska partiklar.

= Anslut verktyget till en dammuppsamlare nar du sagar.

= Skyddet kan lyftas upp nar du placerar arbetsstycket, eller for att underlatta vid
underhallsverksamheter. Kontrollera att klingskyddet ar nere och att det vilar platt mot
vridbordet innan du ansluter verktyget till elnatet.

7 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR LASRAR

Varning! Laserstralen har formagan att fororsaka allvarliga 6gonskador. Titta
eller stirra aldrig rakt in i laserstralen.

. Rikta aldrig laserstralen mot personer, varken direkt eller indirekt via reflekterande ytor.

. Den har lasern uppfyller kraven for klass 2 enligt tillamplig standard. Enheten innehaller
ingen serviceutrustning etc. Oppna inte inkapslingen oavsett vad orsaken skulle kunna
vara. Om enheten skulle raka bli skadad, skall skadan repareras av auktoriserad

verkstad.
. Laserglaségon ger inget skydd mot direkt laserstralning
8 MONTERING

A Dra stickkontakten ur eluttaget innan du utfor justering eller underhall.

Anvand inte geringssagen forran den ar helt fardigmonterad och korrekt forberedd for
anvandning i 6verensstdmmelse med denna bruksanvisning.

8.1 Montering av bordsférldangningar (Fig. 1)
= Lossa skruvarna till sagbordets sidoforlangningar.
= Satt bordférlangningarna i halen pa bada sidor.
Ll Dra at bordsforlangningarnas atdragningsvred och kontrollera att bordsférlangningarna
sitter sakert och inte kan réra sig under sagens anvandning.

8.2 Montering av snabbtving
Snabbtvingen (3) kan monteras pa anslagets hogra eller vanstra sida. Satt stangen pa
snabbtvingen i halet pa anslaget.
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9 ANVANDNINGSANVISNINGAR

9.1 Transport av geringssagen

Vid transport av maskinen, ska saghuvudet vara last med sparrstiftet (15).

Dra saghuvudet nedat och Ias det i sitt lagsta lage genom att trycka in sparrstiftet (15). Pa sa
satt sitter saghuvudet sakert fastlast.

9.2 Damm och spanutsug
For en integrerad dammutsugning satt damm pasen (14) pa spanutsuget.
For yttre damm, kan en dammsugarslang anvandas.

& Dammpasen hindrar endast att dammet flyger omkring!

9.3 Fastspédnning av arbetsstycket
Se till att arbetsstycket inte kan slungas ivag. Snabbtvingen (3) ar det perfekta tillbehoret for
att undvika detta.

= Tryck arbetsstycket mot anslaget (4) och mot tvingens stopp.

L] Dra at snabbtvingens (3) lasvred medurs for att gora fast arbetsstycket.

9.4 Horisontell geringsvinkel (Fig. 2)
= Lossa vridbordets lasvred (25).
= Vrid vridbordet och geringsvinkelvisaren (20) till 6nskad vinkelinstéllning pa skalan for
geringsvinkel (5) och dra at vridbordets lasvred (25).

9.5 Instéllning av kapvinkel (Fig. 3)

Vinkelskalorna ar installda vid fabriken, men vi rekommenderar att ni for precisionsarbeten

kontrollerar dem och vid behov kalibrerar dem enligt féljande:

= 90° lutningsvinkel: Placera en vinkelhake mot sidan av sagklingan och anslaget (4). Om

vinkeln mellan sagklingan och anslaget inte haller 90°, kan ratt vinkel stéllas in genom
att lossa lasvredet for geringsvinkelinstallning och de 2 skruvarna pa anslaget och
justera anslagets instéllning i forhallande till sdgklingan. Dra dérefter ater at anslagets 2
skruvar.

9.6 Vertikal geringsvinkel (Fig. 4)
Den vertikala geringsvinkeln kan stéllas in mellan 0° och 45°. Skalan for vertikal geringsvinkel
(21) visar den aktuella instéllningen i grader.

Ll Lossa, om det &r atdraget, lasvredet (18) for vertikal geringsvinkel.

= Svang verktygsarmen med handtaget till 6nskad vinkel.

Ll Dra at lasvredet (18).

. For att kalibrera den vertikala geringsvinkeln, placera en gradskiva mot sagklingan och
vridbordet. Om sagklingans lutning vid instéllningen 45° inte skulle 6verensstdmma med
gradskivan, kan vinkeln justeras enligt féljande: lossa muttern och justera med hjalp av
en insexnyckel hdjden pa justeringsskruven (a) tills ratt vertikal geringsvinkel ernas. Dra
slutligen at muttern igen och kontrollera an en gang vinkeln.

9.7 Igangséttning/avstangning

For din egen sakerhet bor du anvanda bada hinderna nar du startar och
stinger av maskinen.

= Satt stickkontakten i eluttaget.

L] Las upp lasknappen och tryck pa pa/av-strombrytaren (9) i handtagsriktningen.
Sagklingan roterar sa lange strombrytaren halls intryckt.

L] For att stdnga av maskinen, maste strombrytaren kopplas ur (9).
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9.8 Laser
Ll Lasern sl&s PA och AV med strémbrytaren (24).
Ll Lasern (21) riktar en strale pa arbetsstycket.
Ll Extremt exakt sagning kan goras med anvandning av lasern.

9.9 Dammpase
For att fasta dammpéasen (14), montera den pa dammutsugsadaptern. Dammpasen bor
tdbmmas nar den ar ungefar halvfull.

9.10  Sagning

motorn och att den kan brinna. Om sagklingan skulle fastna, dra omedelbart

f Se till att sagklingan inte kor fast under sagningen. Det kan orsaka skador pa
stickkontakten ur eluttaget for att forhindra att motorn tar skada.

Spann fast arbetsstycket ordentligt.

Stall in 6nskad horisontell geringsvinkel och 6nskad vertikal geringsvinkel.
Starta maskinen.

For sakta verktygshandtaget (2) nedat.

Saga igenom arbetsstycket.

Stang av maskinen.

Vanta tills sagklingan (11) stannat helt och hallet innan arbetsstycket avldgsnas.

9.11  Sagning av speciella arbetsstycken
Svangda eller runda arbetsstycken maste goras fast sa att de inte kan glida at sidan.
Se till att det inte finns nagot spelrum mellan arbetsstycket och anslaget (4) eller vridbordet

(6).
9.12  Byte av sagklinga (Fig. 5)

Dra stickkontakten ur eluttaget innan nagot arbete pa sagklingan paborjas.
A Viénta en stund med att ta i sdgklingan. Den kan vara mycket het.
Sagklingans tander ar mycket vassa.

= Lat sagenheten inta det Gversta laget.

Ll Lossa skruven till skyddskapan (b).

= Svang skyddskapan uppat for att komma at att lossa klingbulten (c) med hjalp av
insexnyckeln.

. Fortsatt att halla spindellasknappen intryckt medan nyckeln vrids medurs for att lossa
klingbulten. Denna ar vanstergangad.

= Tabort klingbulten, den yttre flansen och sagklingan.

Ll Rengor fran sagspan och damm runt spindeln och flansarna.

. Byt sagklinga (sagténdernas spetsar ska peka i samma riktning som pilen pa
klingskyddet) och montera déarefter alla delar i omvand ordning mot ovan.

= Svang tillbaka skyddskapan i sitt ursprungliga lage och séatt tillbaka och dra at skruven
(b) som haller skyddskapan.
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10 RENGORING OCH UNDERHALL

& Innan nagot arbete utfors pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

10.1  Rengdring

Ll Rengdr maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

- Anvand aldrig I6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniaklésning etc. Dessa kan
skada maskinens plastdelar.

A Se till att inget vatten kan komma in i maskinen!

10.2  Niétsladd
Om natsladden (eller stickkontakten) skadas, maste de bytas ut. Byte av natsladd far endast
ske genom kvalificerat fackfolk (auktoriserad elektriker).

11 TEKNISKA DATA

Méarkspanning 230-240 V ~ 50 Hz
Effekt 1500 W (S6 25%)
Obelastad hastighet 5000 v/min
Skyddsklass 1]
Sagklingans dimensioner 210 mm x 30 mm
12 SAGKAPACITET
Vridbordets vinkel Saghuvudets Hojd x bredd (mm)
lutningsvinkel
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm
13 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 101 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 113 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

14 FORVARING

= Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

. Maskinen ska férvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr
och tempererad omgivning, vid varken for hog eller for lag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mdjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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15 FELSOKNING

PROBLEM ORSAK ATGARD
Motorn Maskinen far inte strom. Kontrollera stromférsoérjningen
fungerar inte. och natkabeln.

Motorn 6verbelastad eller 6verhettad.
Lat maskinen ga pa tomgang ca
2 minuter for att svalna.

Kraftiga Skruvar har lossnat eller delar sitter Dra at alla skruvar.
vibrationer. I6sa.

16 G

Geringssagen ar inte riktigt monterad.  Kontrollera att geringssagen ar
korrekt monterad.
Arbetsstycket har inte ordentligt stod.
Gor fast arbetsstycket.

ARANTI

Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens ink6psdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom
kullager, borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.;
vidare skador eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna
forandringar av produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvéndning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus
verktyg.

Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.
Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller éverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov
vardsloshet), olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte
lampar sig), okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna
anvisningar), osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna
upprakning gor inte ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den héndelse apparaten ersatts med en ny.
Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan
bestyrkas eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena
ventilationsspringor, kolborstarna regelbundet servade...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.
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17 MILJO
D= Uttjanad maskin som behdver bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den maste
T deponeras pa miljévanligt satt.
‘@ Avfallsprodukter fran elektrisk utrustning far inte kastas i hushallsavfallet. Atervinn

det som gar. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din aterférsaljare for rad om
avfallsbehandling.

18 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

q varo

VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar
forklarar att,

Produkt: GERINGSSAG
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX075700

Overensstdmmer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
04/02/2026, Lier - Belgien
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KATKAISU- JA JIIRISAHA 1500 W
POWX075700

1 KAYTTOTARKOITUS

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu paikallaan kaytettadvana koneena, jolla tehdaan suoraa ja
poikittaissahausta puuhun. Silla voi sahata kovaa ja pehmeaa puuta seka lastu- ja kuitulevyja.
Vain aikuiset saavat kayttaa tata tyokalua.

Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kayttoohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttda laitetta. Anna sahkotyokalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myos tdma kayttéohje.

2 KUVAUS (KUVA A, B & C)

1. Pydrivan sahan suojus 14. Polypussi

2. Kadensija 15. Kiinnitystappi

3. Pikakiinnitin 16. Karan lukko

4. Suojareuna 17. Kaltevuusasteikko

5. Katkaisuasteikko 18. Kallistuskulman lukitusnuppi
6. Sahapoyta 19. Pdolyn poistoaukko

7. Poydan jatke 20. Osoitin

8. Asennusreika 21. Laser

9. Kytke lukitus pois -toimintoon 22. Polypussin puristin

10. Suojus 23. Kiinnitysruuvit tydkappaleen tuelle
11. Varatera 24. Laserkytkin

12. Sivuohjainta 25. Sahapoydan lukitusruuvi

13. Runko

3 PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaadannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

Tassa pakkauksessa on:

1 katkaisu- ja jiirisaha 1 pblypussi
1 sahantera (kiinnitetty) 2 sivutukikiskot
6mm kuusiokoloavain 1 pélynimurin sovitin

1 puupuristin 1 kayttdopas

‘ ‘ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

& Henkilo- seka Kéyta kuulosuojaimia.
laitevahinkovaara. Kéayta silmasuojaimia.

Luokka Il — Kone on
Kayta kasineita. kaksoiseristetty; maadoitettua
johtoa ei siksi tarvita.

@ Lue ohjekirja ennen Euroopan direktiivi(e)n keskeisten
kayttoa. vaatimusten mukaisesti.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Varoitusten ja ohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa sdahkoiskun, tulipalon
jaltai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kaytt6a
varten. Sana "sdhkotyokalu” tarkoittaa sahkoverkkoon liitettavia (johdollisia)
sahkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

f Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sédhkoéturvallisuus
i:i Tarkasta aina ettad verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&&nlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta alak4 irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sdhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentéda sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sdhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhési ja kasittele sahkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytéssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
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tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Al4 kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kayttaessési tukevalla alustalla ja ettd pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyéskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkdlaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al4 ylikuormita laitetta. Kayta tydhén vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al3 kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkdlaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisavarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan.

= Sailyta séhkélaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytén aikana huomioon myés
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlla, joka kayttda vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

6 LISATURVALLISUUSOHJEITA

Kayta aina silmasuojaimia.

Ala kayta tydkaluja lahelld herkésti syttyvia nesteita tai kaasuja.

Ala kayta KOSKAAN laitetta, jos siihen on asennettu leikkuulaikka (ei sahauslaikka).

Tarkasta tera sdanndllisesti ennen kayttda ja katso, ettei se ole halkeillut tai vioittunut.

Vaihda halkeillut tai vioittunut tera valittémasti.

= Kayta vain sahanteria, jotka ovat valmistajan suosittelemia ja jotka tayttavat EN847-1
vaatimukset.

= Kayta aina lisdvarusteita, joita suositellaan tédssa ohjekirjassa.

= Valitse oikea sahantera sahattavaa materiaalia varten.

= Pida aina huoli, etta tera on terava ja sopiva, jotta se ei aiheuta liilan kovaa melua.
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Kéyta oikein teroitettuja sahanteria. Pida yllda maksimi nopeutta, joka on maaritelty
sahanterélle.

= Puhdista akseli, laipat (ennen kaikkea asennuspinnat) ja kuusiokantaruuvi ennen teran
asentamista. Huonosta asennuksesta voi olla seurauksena tarinaa/iskuja tai sahanteran
luisuminen.

= Al3 sahaa mitdan metalleja kuten nauloja ja ruuveja. Etsi ja poista kaikki naulat, ruuvit ja
muut vieraat materiaalit tybkappaleesta ennen kuin aloitat tyon.

= Poista avaimet, sahatut palat jne. pdydaltad ennen kuin kytket katkaisimen paalle.

= Al3 kaytd KOSKAAN kasineitd tydskentelyn aikana (voit kayttaa kasineita vain terien
vaihdon yhteydessa).

= Pida katesi etaalla sahanteran leikkuulinjalta.

= Al3 seiso KOSKAAN tai anna kenenk&in muun seisoa sahanterén leikkuuviivalla.

= Anna sahan kayda jonkin aikaa ennen kuin asetat tyostettavan kappaleen. Pida silmalla,
ettei sahantera tarise tai ponnahtele. Se voi olla merkki huonosta asennuksesta tai teran
tasapainottamisesta.

= Tyodkalua ei saa kayttaa urien tai upotteen tekemiseen.

= Vaihda pdydan jatke, kun se on kulunut.

= Al4d tee KOSKAAN mitaan saatéja, jos laite on kéynnissa. Irrota pistoke pistorasiasta
ennen saatoja.

= Kéayta tydntdkapulaa tarvittaessa. Tydntokapulaa TAYTYY kayttaa kapeiden
tyokappaleiden pitkittdissahauksessa, jotta voit pitaa katesi ja sormesi etaalla
sahanterasta.

= Sailyta tydntokapula aina turvallisesti, kun sita ei kayteta.

= Ota erityisesti huomioon ohjeet, jotka liittyvat TAKAPOTKUVAARAN vahentamiseen.
TAKAPOTKU on akillinen reaktio, jos sahantera on juuttunut kiinni, taipunut tai huonosti
suunnattu. TAKAPOTKU saa aikaan ty6kalun takaisin ponnahtamisen kayttajan suuntaan.
TAKAPOTKU VOI JOHTAA VAKAVIIN LOUKKAANTUMISEN. Valta TAKAPOTKU
pitdmalla tera teravana, pitdmalla pituusohjain samalla etdisyydelld sahanterasta,
pitamalla halkaisutera ja sahansuojus paikoillaan ja hyvassa kunnossa, alaka paasta
tyokappaletta irti ennen kuin se on tydnnetty tdysin sahanteran ohi alaka sahaa sellaisia
kappaleita pituussuunnassa, jotka ovat vaantyneita tai vinoja tai joilla ei ole suoraa
reunaa, joka voi liikkkua pituusohjainta vasten.

= Al4 tee mitdan toita vapaalla kadella. Se tarkoittaa, etta kaytat kasidsi tukemaan tai
ohjaamaan tydkappaletta sen sijaan etta kayttaisit pituusohjainta tai viistetta.

= ALA kumarru KOSKAAN sahanterén yli tai ympari. ALA kurottaudu KOSKAAN tydkaluun
ennen kuin sahantera on taysin pysahtynyt.

= Valta akillistd ja nopeaa syéttamista. Liikuta kovia tydkappaleita mahdollisimman hitaasti.
Al3 taivuta tai kierrd tydkappaletta koskaan tydntdmisen aikana. Jos sahanteré juuttuu
kiinni tai lukkiutuu tydnnon aikana, sammuta laite valittdmasti. Irrota pistoke pistorasiasta.
Poista tukos.

= ALA poista KOSKAAN sahattuja kappaleita &laké kosketa koskaan suojukseen silloin kun
tera viela pyorii.

= Koputa kaikki irtoaines pois tydkappaleesta ENNEN kuin aloitat sahaamisen.

= Al4 vaurioita virtajohtoa. Al veda koskaan johdosta irrottaessasi sen pistorasiasta. Al
jata johtoa lahelle kuumia paikkoja, 0ljya, vetta tai teravia reunoja.

= Tietynlainen pdly jota syntyy tyon aikana sisaltaa kemikaaleja, jotka voivat aiheuttaa

syodpaa, synnynnaisia epamuodostumia tai muita perinndllisia vaikutuksia. Muutamia

esimerkkeja naista aineista ovat:

Lyijy materiaaleista, joissa on lyijypitoista maalia.

Arseeni ja kromi kemiallisesti kasitellyissa puulajeissa.

Vaara altistua naille aineille riippuu siita, kuinka usein kyseista tyota suoritetaan.

Voidaksesi valttaa naille kemikaaleille altistumista, tydskentele hyvin tuuletetussa

ymparistossa ja tydskentele kayttden hyvaksyttyja turvavarusteita kuten pélynaamareita,

jotka on suunniteltu erityisesti suodattamaan pois mikroskooppisen pienet aineosat.
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Liita laite ennen sahauksen alkamista pdlynpoistojarjestelmaan.

= Suojuksen voi kallistaa pois, kun tydkappaletta siirretdan, mukavuuden vuoksi tai
kunnossapitotoimenpiteiden aikana. Pida huoli ettd suojus on laskettu alas ja etta se
nojaa sahauspoytaa vasten ennen kuin liitét laitteen virtalahteeseen.

7 LASEREITA KOSKEVAT MUUT TURVALLISUUSOHJEET

Varoitus! Laserside voi aiheuttaa vakavia silméavaurioita. Al4 koskaan katso
suoraan lasersateeseen.

= Al4 osoita lasersadetts kaytdn aikana ihmisiin suoraan tai epasuoraan heijastavien
pintojen kautta.

= Tama laserlaite on voimassa olevan standardin luokan 2 vaatimusten mukainen.
Laitteessa ei ole huollettavia osia. Ald avaa koteloa mistaan syysta. Mikali laite
vahingoittuu, se tulee korjauttaa valtuutetulla korjaajalla.

= Laserin katselulasit eivat ole suojalaseja lasersateilya vastaan.

8 LAITTEEN KOKOAMINEN
A Irrota pistoke ennen kuin suoritat mitdan saatoja tai kunnossapitoa.

Ala kayta tata katkaisu- ja jiirisahaa ennen kuin se on tdysin koottu ja valmisteltu oikein
kayttda varten taman ohjekirjan mukaisesti.

8.1 Jatkeiden kokoaminen (kuva 1)

= Ldysaa ruuvit asennusreikien.

= Aseta jatkeet molempiin asennusreikiin.

= Kiristd jatkeen ruuvit ja varmista, etta jatkeet ovat tiukasti kiinni eivatka paase likkumaan
kaytén aikana.

8.2 Puristimen asennus

Puristin (3) voidaan asentaa ohjainaidan vasemmalle tai oikealle puolelle. Laita puristimen
tanko ohjainaidan reikaan ja kiinnita lukitusruuvilla. Asenna ruuvipenkin tanko ohjainaidan
reikaan-

9 KAYTTO

9.1 Jiirisahan kuljettaminen

Kun laitetta kuljetetaan, kayta kiinnitystappia (15).

Veda sahavarsi alas ja lukitse se ala-asentoon painamalla kiinnitystappi alas. Talla tavalla laite
lukkiutuu.

9.2 Pélyn ja lastujen poisto

Jotta kaikki sahanpuru ja poly voitaisiin poistaa tyon aikana, kiinnitéa polypussi (14) sahanpdlyn
poistoliitdntaan.

Ulkopuolisen pdlyn poistoon voit kayttaa pdlynimurin letkua.

A Polypussi on vain osittaiseen polyn poistoon!

9.3 Tybkappaleen kiinnittdminen

Varmista etta tyokappale ei voi ponnahtaa irti. Kiinnitin (3) on kaikkein paras koje, jolla sen voi
valttaa.

= Paina tyokappale aitausta (4) vasten ja kiinnittimen valiin.

= Kierra kiinnitinta (3) niin etta tydkappale kiinnittyy.
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9.4 Vaakasuora viistekulma (kuva 2)

= LOysaa sahapdydan lukitusruuvia (25).

= K&anna sahapdyta ja asteikko-osoitin (20) haluttuun kulma-asetukseen saatimella (5) ja
kiristéd sahapdydan lukitusruuvia (25).

9.5 Sahauskulman sé&été (kuva 3)

Kulman mitta-asteikot on asetettu tehtaalla, mutta suosittelemme, etta tarkkaa ty6ta varten

tarkastat asteikon ja tarvittaessa kalibroit sen seuraavasti:

= 90° kallistuskulma: Aseta kaltevuus- ja katkaisuasteikot 0° kulman mitta-asteikossa ja
kiinnité ylempi varsi alimpaan asentoon kiinnitystapilla (15). Aseta suorakulmio sahanteran
ja suojareunan (4) viereen. Jos viistekulman kallistus ei ole 90 °, saada kulma oikeaksi
I6ysaamalla kulmasaaténuppia ja suojareunan 2 ruuvia. S4ada suojareunan suuntaus
sahanteran suhteen and kiristé suojareunan 2 ruuvia.

9.6 Pystysuora kaltevuuskulma (kuva 4)

Pystysuoran kaltevuuskulman voi asettaa alueelle 0° - 45°. Pystysuora kaltevuusasteikko

osoittaa senhetkisen asetuksen asteina.

= LOysaa lukituskahva (18), jos se on kiristetty.

= Kaanna kayttdkahvaa kadensijan avulla haluttuun kulmaan.

= Kirista lukituskahva (18).

= Aseta astelevy sahanteran ja sahapdydan sivulle, jos kaltevuuskulma ei ole 45 °. Saada
saatdruuvin (a) korkeutta, kunnes kaltevuuskulma on oikea. Kirista lopuksi mutteri ja
tarkista kulma uudelleen.

9.7  Kytkeminen PAALLE /POIS

Turvallisuutesi vuoksi kytke voimatyokalu padlle ja pois kayttamalla

A molempia kasia.

= Liitd voimatyodkalu virtaldhteeseen.

= Vapauta lukitus pois -toiminto ja paina on/off-katkaisinta (9) kahvan suuntaan. Sahantera
pyorii niin kauan kun painat katkaisinta.

= Kun haluat pysayttaa koneen, sinun on vapautettava virtakytkin (9).

9.8 Laser

= Voit kytke4 laserin PAALLE tai POIS PAALTA kytkimella (24).
= Laser (21) ohjaa sateen tyokappaleeseen.

= Lasertoiminnolla voi suorittaa erittain tarkkoja leikkauksia.

9.9 Polypussi
Polypussi (14) kiinnitetdan polynpoistoliitantdan. Kun pdlypussi on suunnilleen puoliksi
taynna, irrota pussi ja tyhjenna se.

9.10 Sahaus

moottoria ja polttaa moottorin. Jos sahantera on juuttunut kiinni, vapauta

f Varmista ettd sahantera ei tukkiudu sahauksen aikana. Se voi vioittaa
katkaisin heti voidaksesi estad moottorin vioittuminen.

Kiinnita tydkappale lujasti.

Aseta haluamasi vaakasuora viistekulma tai haluamasi pystysuora kaltevuuskulma.
Kytke voimatydkalu paalle.

Liikuta tyokalun kahvaa (2) hitaasti alaspain.

Sahaa tyokappaleen lapi.

Kytke voimatydkalu pois.
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= Odota kunnes sahantera (11) on pysahtynyt taysin ennen kuin irrotat tydkappaleen.

9.11  Erikoisten ty6kappaleiden sahaaminen
Kaarevat tai pyoreat tydkappaleet on kiinnitettava niin etté ne eivat paase luisumaan.
Varmista etta tydkappaleen ja aitauksen (4) tai sahapoydan (6) valilla ei ole rakoa.

9.12  Sahanterdn vaihtaminen (kuva 5)

Irrota tyokalu virtalahteestd ennen kuin teet mitdan toimia sahanteran
kanssa.

A Odota hetki ennen kuin kosket sahanteradan. Se voi olla hyvin kuuma.
Sahanteran hampaat ovat hyvin teravia.

Anna jiirisahan leikkuupaan nousta pystyasentoon.

Loysaa kansilevyn ruuvi (b).

Kallista kansilevya ylospain asettaaksesi avaimen akselin pulttiin (c).

Paina tuurnan lukkopainiketta, pitaen siita lujasti kiinni samalla kun k&annat terdavainta

myoétapaivaan. Tuurnan lukko kytkeytyy sen jalkeen, kun avainta on kédannetty. Paina

edelleen tuurnan lukkopainiketta niin etta se pysyy kytkettyna samalla kun kdannat avainta

myd6tapaivaan tuurnapultin 16ysdamiseksi.

= Irrota kiinnityspultti, ulompi laippa, sahantera.

= Poista lastut tai sahapoly karan ja laippojen ymparilta.

= Kun vaihdat sahanteraa, sahanteréan kérkien on osoitettava samaan suuntaan kannessa
olevan nuolen. Asenna kaikki takaisin vastakkaisessa jarjestyksessa.

= K&anna muovikansi takaisin alkuperaiseen asentoonsa ja aseta ja kirista kansilevyn ruuvi

(b).
10 PUHDISTUS JA HUOLTO

A Ennen kuin suoritat mitdan toita laitteessa, irrota virtajohto.

10.1  Puhdistus

= Puhdista koneen kotelo sdanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Jos lika ei irtoa, kayta pehmeaa kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kéyté bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia liuottimia. Nama
liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

A Varmista ettd vettd ei padse voimatyokalun sisélle!

10.2  Virtajohto ja pistoke
Jos virtajohto (tai pistoke) on vioittunut, se on vaihdettava. Virtajohdon saa vaihtaa vain
ammattilainen (pateva sahkomies).
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11 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 230-240 V ~ 50 Hz
Teho 1500 W (S6 25%)
Joutokayntinopeus Iskujen maara 5000 min-1
Suojausluokka 1]
Teran koko 210 mm x 30 mm
12 LEIKKUUKAPASITEETTI
Tyokulma Paan kallistuskulma Korkeus x leveys (mm)
90° 90° 55 x 120 mm
45° (vasemmalle) 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° (vasemmalle) 45° 30 x 83 mm
13 MELU
Melupé&éastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 101 dB(A)
Aanitehotaso LwA 113 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun dénenpaine on yli 85 dB(A).

14 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viileassa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Al4 sailytd muovipusseissa kosteuden kerdantymisen valttamiseksi.

15 VIANETSINTA
VIKA SYY KORJAUS
Moottori ei Kone ei saa sahkoa. Tarkasta virransaanti ja virtajohto.
kay.
Moottori on ylikuormitettu tai Anna koneen kayda joutokayntia
ylikuumennut. noin 2 minuuttia niin etta se
jaahtyy.
Tarind on liian  Ruuvit tai osat ovat Idysalla. Kirista kaikki ruuvit.
voimakasta.
Jiirisaha ei ole oikein asennettu. Asenna jiirisaha oikein.
Tyokappale ei ole oikein tuettu. Kiinnita tydkappale.
16 TAKUU

Talle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytostd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
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Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

17 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
_ Jos joudut tehokkaan pitkdaikaisen kaytdn jalkeen poistamaan laitteen kaytdsta,
"w?-' ala havitd sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen
N havittdmisestad ymparistda suojaavalla tavalla.
Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
| tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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18 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C¢€ \varo

VARO- Vic Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIA yksinomaan
iimoittaa, etta

Tuote: Katkaisu- ja jiirisaha
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX075700

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien/sdanndsten olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
sdannosten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa té&maéan vakuutuksen
mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

/o

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
04/02/2026 — Lier, Belgia
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1 MNMPOBAEIMOMENH XPHZH

AuTS TO NAEKTPIKOG £pyaAgio TTpoopideTal yia Xpron wg oTabepd unxavnua yia Tn dnuioupyia
SIOUAKWY Kal EyKapoiwv Topwyv o€ UAo. MTTopeiTe va TTplovioeTe OkANPS Kai aAako EUAO,
KOBWG Kal Ivooavideg Kal HOPIOOAVIDEG.

AuUTO TO epyalcio TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI JOVO OTTO EVAAIKA GTOMA.

AkatdAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

EYXEIPISIO Kal TIG YEVIKEG OBnyieg ao@AA€log TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
unXavnua. Av dwoete To NAEKTPIKO epyaAeio oe AAAo XpAOTNh, Ba TTpétTel va
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

MPOEIAONOIHZH! MNa Tn 31k oag aoc@dAsia, 510BACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

2 TMEPITPA®H (EIK. A, B & C)

1. TpooTaTEUTIKO KAAUPKO 15. Meipog ouykpdtnong
TTEPIOTPEPOUEVNG AETTIOAG 16. Ao@AAion aTpakKToU

2. NAaBn 17. KAigaka AogoTtourg

3.  Tayuogiykmpag 18. Zoeaipikr) Ao acpaAiong ywviag

4.  0Odnyog KOTTAG AogoTopng

5.  KAipaka yia gaAtooywvid 19. Z16pI0 £€6d0U OKOVNG

6. Tpatréd TTpioviou 20. Aciktng

7. EmmpoéobeTo TeEpdxIo Tpopodoaiag 21. Néiep

8. Ot ouvapuoAdynong 22. Z@IyKTpag oakoUAag auAloyng

9. AIaKOTITNG ME KOUMTTI KAEIBWHATOG oKovng

10. TpooTaTEUTIKO 23. Bideg aogpdAiong yia uTrooThpIgN

11. MpodobeTn TTpIovOAaua TEPaxiou epyaaiag

12. TrAeupikoi odnyoi 24. NiakoéTTNG Aéidep

13. Bdon 25. Bida KAeidwpaTtog TpaTreCiou TrpIovioU

14. %dkog okévng
3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATiag.

AgaipéaTe Ta dlayXwpIaTIKE KATT. TNG oOuoKeuaaiag (av UTTEPXOUV).

EAéyETe av Ta TrEpIEXOUEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

EAéyETe TO punxavnua, 1o KaAWSIO TPoPodoaiag, TO PIG Kal OAa Ta eEaPTANATA yia TTIOAVEG
{NMIEG KATA TN METOQOPA.

= QuAd&Te Ta UAIKG TNG ouOKeuaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGBOU eyyUNoNG. ATToppiwTe Ta PETG OTO TOTTIKG GaG oUaTNUA d1IABeanG aTTORAATWY.

MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev ival Traixvidial Ta Taidid dev
TPETEl va Traiouv pe Tig TTAAOTIKEG aKoUAeg! YTrdpyel Kivduvog Trviypou!

AuTh Tn cuokeuaoia TTEPIEXEN TA EENG:

1 @aAtooTTpiovo 1 0dkog oKovVNg

1 TTpiovoAdua (TotroBeTnpévn) 2 AeupIkéEG papdol aTAPIENG
E€aywviko kAeidi 6 mm 1 avTamTopag yia NAEKTPIKA OKOUTTO
1 o@IykTAPOG {UAOU 1 gyxeipidio
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‘ |  Av KATol0 OToIXeio Agirel N gival KOATECTPOAMMEVO, TTAPOAKAAOUME
ETTIKOIVWVIOTE NE TOV TIPOMNBEUTH GOG.

4 YYMBOAA
> auTd TO £yXEIPidIo f/Kal TTAvw OTO PNXAvnua xpnaoigoTrolouvTtal Ta £€1¢ oUuBoAa:
Snuaivel Kivuvo L(I;()Cr)]r?gn TIPOOTOTEUTIKWY PECWV TNG
TPAUUATIOHOU 1 Cnuia XpAon TTPOCTATEUTIKWY PECWV
OTO £PYOAEio. .,
HOTIWV.
® . . ZUPQwva pe TIG BaCIKEG
ﬁlo:\[?c;crrs Tgosyxslplélo c € aTaIToelg Twv Eupwraikwyv
pIvV TN XPNnaon. OBNYILV.
nﬂl KAd&on Il - To ynxdavnua dI100€Tel
w ®dopdre yavria. OITTAR povwaon. Agv xpeiaeTal
ETTOPEVWG KAAWDIO YEIWONG.

5 TENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AloBdote OAeg TIG Tpoeidotrolfoelg Kai odnyieg. H pn tipnon Ttwv
TPOEISOTTOINCEWV Kol 0dNnyIWV PTTopEi va atroTeAéoel aitia nAekTpomrAnsiag,
TMUpKayldg R/kal cofapol TpaupaTiopol. QUAGETE TIG TTPOEISOTTOINCEIG KA
odnyieg ac@daAeiag yia peAAOVTIKA Xpon. O 6pog «NAeKTPIKG epyaAeio» TTou
XPNOIUOTTOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIS aVAPEPETAl O NAEKTPIKG gpyaAeia
mou Asitoupyouv pe pelpa (pe KaAwdio) [ pe pmratapia (Xwpig kaAwdio,
ETTAVAPOPTI{OUEVQ).

5.1 Xwpog spyaaciag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaciag oag kabapd kal KaAd ewTiouévo. H akataoTaacia kal o
eAITTAG PWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaAeia o€ TTepIBAAAOV OTToU UTTAPXE! KivOUVOG €Kpngng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEPIa ) OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOoUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kartd mn dIdpKeIa TNG XProNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH Cag YTTOPE] va
XOOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mdvra av n 10xX0g Tpo@odooiag avTIoOTOIXEi OTNV TAON TIou
AVAYPAPETAI OTNV TTAAKETO XAPAKTNPICTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £Pyaisiwy TTPETTE va TalpIael aTnv Tpifa. Mnv kavete Kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou Bev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl O KOTAAANAEG
TIPICEG PEIWVOUV TOV KivOuvo Bavatn@opag NAeKTPOTTANSiaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A Tnv uypacia. H digioduan vepol aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANgiag.

= Mnv KakoueTOXEIPICeaTE TO KAAWDIO. Mn XxpNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIia va
JETaPEPETE, va TpaBNEETE A va atTroouvdEoeTe TO epyaleio atd Tnv TIpida. ‘ExeTe To
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5.3

54

KoAWwdIo pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKPEG N KIVOUNEVA £EapTANATA.
Ta xahaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAEKTPOTTANEIag.

Otav XpnolpoTrolEiTe £va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia XpAon o€ eEWTEPIKO Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

Av gival amrapaitnTo va XPnOIYOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelpa TTou TTpoaTaTteleTal ammd
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

Arouikn acpdAsia
Na gioTe TpooekTIKOI. MPooéxeTe AUTO TTOU KAVETE Kal XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKH OTnVv
epyaaia oag Pe £va NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoidoTToIEiTE éva NAEKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] @apudkwy. Mia oTiyun
ampooeéiag, kartd Tn didpKela xpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe coapd
TPAUUOTIONO.
XpnaipoTroigite eE0TTAIONS ag@daAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YuaAid. H xprion
€COTTAIOUOU OOPAAEIOg, OTTWG PAoKa aKAvNG, avTioAIoBnTIKG TTaTToUTaIa, KPAvog
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU.
ATToQeUYETE TNV TUXAIA €KKiVNON TOU pnXavApaTog. BeBaiwveaTe 611 0 S10KOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV GUVOETETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA Tn HETOQOPE TOU
UNXavAPATOg £XETE TO BAXTUAG 0ag TTAVW GTOV SIAKOTITN ] CUVOECETE TO uNXAvnua aTnv
Tpi¢a 6Tav o dlIakATITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TOAvVATNTEG
ATUXAMOTOG.
Mpiv B€aeTe o€ AciToupyia TO PNXAVNHUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEIT KAl TO UNXAVIKG
KA€1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAvw o€ éva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TavTa oTaBepd KATW. 'ETO1 Ba UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O ATTPOCOOKNTEG KATAOTACEIG.
dopdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTe apdid pouxa fi koouAuata. MPocéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAncidfouv aTto epyaAeio. Ta @apdid poluxa, Ta
KOOMAUATA 1) Ta Jakpid JaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIVOUPEVA £EQPTAPATO.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £€aywyNG OKOVNG yia oUvOean OTO PNXAvnua, @POVTIOTE Va TIG
OUVOETETE KA VA TIG XPNOIMOTTOINCETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xpnon kai povrida Twv NAEKTPIKWV gpyaAgiwv
Mnv TrepigéveTe aTrd TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOTOTEPA OTTO OTA UTTOPEL. XPNOIUOTTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl 0OPOAECTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTIOIEITAI I TOV OKOTTO YA TOV OTT0io
TTpoopieTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio av 0 SIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO EPYOAEio PE XOAQOPEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.
Mpiv kGveTe pubpioelg, aANGEETE €€apTAUATA ) ATTOBNKEUOETE TO EPYAAEIO, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu epyaAeiou.
DuAdooeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, dTav OV TO XPNOILOTIOIEITE, O XWPOUG OTTOU dev
TIANOIGZouv TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOou atrd dToua TTou dev gival
eCoikelwpéva pe auté ) dev Exouv dlaBdael TIg odnyieg xpriong. Ta nAeKTpIKdG epyaleia
givar emkivduva 6Tav XpnoigoTroloUvTal aTrd ATopa TToU BeV €XOUV OXETIKA EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia xpeidiovTal ouvthpnan. EAéyxeTe HATTWG Ta KIvoUUEva eEapTANATA
€ival KaOKWG EUBUYPAUUICUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, UATIWG UTTAPYOUV £6apTHUOTA OTTACUEVA
1 ¢nNMIEG, Kal OTIORTTOTE AAAO PTTOPET va eTTNPedOEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio a0l nuid, Ba TrpéTTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxApaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
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AlatnpeiTte Ta epyaAeia KOTAG aixuned kal kabapd. Av Ta epyaAeia KOTTAG cuvTnpouvTal
OWOTA Kal €X0UV QIXUNPES AETTIBEG, UTTAPYOUV AlydTEPEG TTIBAVATNTEG Va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

= XpnOIYOTIOIEITE Ta NAEKTPIKA EPYOAEia, Ta EEOPTANATA T KOTITIKG EPYAAEIQ KATT. CUNQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOIO gival OXEDIAOUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag £TTIONG UTTOWN TIG OUVBNKEG Epyaaiag Kai TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xpron Twv NAEKTPIKWY £PYOAEiwY yia GAAO OKOTTO 1| UE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIQOUEVO , UTTOPET va 0dnynoel
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPic

To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou aag TTPETTEI VA YiVETAI HOVO aTTO £CEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTTOIoUVTAl HOVO yvhiola avTaAAaKTIKG. 'ETol e§ao@aliCeTtal 611 Ba
AeiToupyei CUPQWVA PE TA OTTAITOUPEVA TIPOTUTTO ACQOAAEITG.

6 TMPOXZOETEXZ OAHIIEZ AZDAAEIAZ

PopdrTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA YUAAIG.

Mn XpNOIMOTIOIEITE TTOTE TO UNXAVNUQ O€ NEPOG OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYpd i aépia.

Mn xpnoipotroinoete MOTE 10 pnxdvnua pe dioko KOTIAG (avTi yia TTPIoVOAQua).

Mpiv atd kaBe xpAan, eEAEyXETE TNV TTpIovOAaUa yia HIKpd payiopaTa ) ¢nuid.

AVTIKOBIOTATE QUETWG YIa PAYIOUEVN 1) KATESTPAUUEVN TTPIOVOAQUQ.

= XPNOIYOTTOIEITE HOVO TTPIOVOAAUEG TTOU OUVIOTA O KATOOKEUAOTHG Kal TTAnPOUV TO
TTpoTUTTO EN847-1.

= XPNOIYOTIOIEITE TIAVTA T ESAPTAMATA TTOU OUVIOTWVTAI O QUTO TO EYXEIPIDIO.

= ETAEyETE TN CWOTH TIPIOVOAQMA yIa TO UNIKG TTou BEAETE va TTPIOVIOETE.

= [a va PeiwoeTe Tov B6puBo TTou KAvel To unxavnua, BERaILVETTE TTAVTA OTI N AETTidO €ival
KOQTEPN Kal KaBapn.

= XpnoigoTroigite HOVO OCwOTA OKOVIOUEVEG TTPIOVOAOMEG. Mnv UTTEPBaiVETE TTOTE TN MEYIOTN
TaXUTNTA TTOU avaypAa@ETal TTAVW OTNV TTPIOVOAQUA.

= [lpiv ToTmOBeTACETE pia TTplovOAapa, KaBapioTe Tov Ggova, TIG AAVTEES (EIDIKA TIG
ETMIPAVEIEG TUVAPUOAGYNONG) Kal TO e§aywVIKO TTagINadI. H eapaApévn cuvapuoAdynon
utropei va odnynoel og kpadaopoug/XTUTTAPATA i oAioBnan TnG TTpIovOAAuaG.

= ATTOQEUYETE VA EPXETAI O€ ETTAPN TO TIPIOVI PE PETAAAA, OTTWG Kap@Id kai Bideg. WagTe kai
aaipéoTe OAa Ta Kap@id, TI Bideg kal AAAa Eva awpaTta atrd To UAIKG epyaaiag, TTpiv
EeKIVAOETE TNV epyaaia.

= AQaIpeiTe Ta PNXAVIKA KAEIBIA, OTTOKOUUEVA KOPUATIA KAl GAAQ QVTIKEIMEVA ATTO TO TPATTEC
TOU TTPIOVIOU, TTPIV AVOIEETE TOV BIOKOTITN AEITOUPYIOG.

= Mn gopdre MOTE yavtia katd Tnv epyacia. H xpAon yavTiwyv ouvioTatal pévo Katd Tnv
QVTIKOTAOTOON €PYAAEIWV KOTTAG.

= @poVTICeTE VO EXETE TO XEPIA OAG TTAVTA APKETA PAKPIG OTTO TN YPAMHI KOTTAG TNG
TIPIOVOAQUAG.

= TIOTE pun OTéKEOTE KAl uNV AQRVETE KavEVa ATOUO VA OTEKETAI OTN YPAUMI KOTTAG TNG
TIPIOVOAQUAG.

= Aoprjvete To TIpIGVI Va AsITOUPYAOEI Yia Aiyo TTPIV E1I0XWPNOEI 0TO UAIKO epyaciag. 'EXeTe
TNV TTPOCOXA GAG UATIWG AKOUCETE KPAdAOUOUG ) XTUTTAUATA TNG TTIPIOVOAQUAG, TTOU
uTTOpEi va onpaivouv eo@aApévn ouvappoAdynon i aoTdBeia TnG AETTidag.

= To unxdvnua dev TIPETTEl Va XPNOIMOTIoINBEi yia Tn dnuioupyia AUAAKWOEWY 1} ECOXWV.

= AvTIKaTaoTAOTE TNV TTAGKA UTTOdO0XNG Tou TpaTTeCiod av @Bapei.

= Mnv kdvete NMOTE puBpioeig oTo unxdvnua otav gival og Aeitoupyia. Bydlete 10 @Ig atmd
TNV TIPIia TTPIV KAVETE oTroladiTTOTE PUBUICN.

= Av xpeidgeTal, xpnolgoTrolgite éva Tepdyio wnong. MPENMEI va xpnoiyoTrolgite éva
TePAYI0 WONONG 6TaV eKTEAEITE SIGUAKEG TIPIOVIOUA PIKPWVY UAIKWV EPYATiag, £TO1 WOTE TA
Xépla Kal Ta dAXTUAG oag va gival apkeTd pakpid atré Tnv TTplovoAaua.

= AmoBnkeUeTe TTAVTA TO TEPAXIO WONONG, 6TAV OEV TO XPNOIKOTIOIEITE.
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AwaTe 181aiTEPN TTPOCOXN OTIG 0dnyieg TTou BonBouv aTn peiwaon Tou KIvoUvou
"KAQTZHMATOZ". To "KAQTZHMA" (avakpouaon) ival pia §a@vikni avTidpaon piog
TIpIOVOAQuag TTOU £XEl @PAKApEl, Auyioel ] Oev gival cwaoTd euBuypappiopévn. To
"KAQTZHMA" TrpokaAei ekTivagn Tou UAIKOU epyaaiag TTpog Tnv KaTelBuvon Tou XEIpIoTH.
To "KAQTZHMA" ptropei va odnyroel oe coapod TpaudaTiopd. MTTopeiTe va aTTOQUYETE TO
"KAQTZHMA" d1aTnpwvTag TNV TTPIOVOAAUG GOG KOPTEPH, KPATWVTAG TOV 0dnNyo
oxloipaTog TTapdAAnAa aTnv TTpiIovoAaua, SIATNPWVTAG TO Yaxaipl OXICIHOTOG KAl TO
TIPOCTATEUTIKG TOU TTPIOVIOU O€ KAAR KOTAOTAON KAl TOTTOBETWVTAG Ta 0T OWoTH B€0n,
OUYKPATWVTAG KAAG TO UAIKO epyaciag péxpl va wnBei Tépa wg TEpa oTNV TTPIOVOAOUO
KQI JE TO VO PNV TTPIOVICETE KUPTWUEVA 1) OTPORA KOPPATIa EUAOU 1} KOPUATIO TTOU eV
£XOUV i01EG AKPEG WOTE VO UTTOPET VA IETAKIVEITAI O 00NYOG OXICIHOTOG OE SIAUNKN
KaTeuBuvaon.

Mnv kd&veTte TIPIGVIOUA XPNOIUOTTOIVTAG HOVO Ta XEPIA YIA VO OTNPIEETE ) va 0ONYAOETE TO
UAIKO gpyaaiag, XpnoIPoTToIEiTE TOV 00NyO OXICIUATOG ] TOV 00Ny @AATOOYWVIAG.

Mn yépvete MOTE mavw a1m6 | yupw atd Tnv TpiovoAapa. Mnv mavere NMOTE 10 UAIKO
gpyaaiag TpIv oTapaTAoel TEAEIWG N Kivnon TnG TTpIovoAauag.

ATTOoQEUyETE TNV EAQVIKN A TTApa TTOAU ypryopn TTpowenan Tou UAIKoU epyaaciag. Ta
TeEPAxIa epyaciag atmé okAnpo UAIKS Ba TTpéTTel va TTpowBouvTal 600 To duvaTov o apyd.
Mn SITTAWVETE 1) OTPEPETE TTOTE TO UAIKO £pyaaiag 6Tav To TTpowBeiTe oTo TIPIGVI. Av N
TIpIovOAQua UTTAOKAPEI 1) OTAPATACEI VA YUpidel KaBWG To UAIKG TTpowBEiTal, SIOKOYTE
auéowg Tn AgIToupyia Tou unxavAuaTog. BydAte 1o @ig atd Tnv mpida. A@aipEéaTe TO
QAVTIKEIMEVO TTOU PTTAOKAPEI TO TTPIOVI.

Mn rpooTraBeite NOTE va a@aipéoeTe TTPIOVIGUEVA POKAVIDIA, KAl UNV ayYIiJeTE TTOTE TO
TIPOCTATEUTIKG TOU TTPIOVIOU 600 YUpilel n TTpIovOAaua.

Agaipeite 6Aoug Toug pdloug atrd 1o UAIKO epyaaiag, MNPIN apyioete va TTpIovideTe.

Mnv kdveTte Kakr) xprion Tou KaAwdiou. Mnv TpaBdre TTOTE TO KAAWBIO Yo va BYGAETE TO
@IG o116 TNV Tpifa. Kpatdre 1o KaAwdIO YakpId atrd (EoTn, Aadia, vepd Kal aIXUNPESG
YWVieg.

Opiopéva €idn piovidiou TTou dNUIoUPYEITal KATA TNV £PYACia UE TO TTPIOVI UTTOPET va
TIEPIEXOUV XNMIKQ, TA OTTOI0 UTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV KOPKIVO, YEVETIKEG AVWHAAIEG i
GAAeG yeveTIkEG BAGBES. MapadeiyyaTa auTwy TwY OUCIWV:

MO&AUBBOG TTOU TTPOEPYXETAI ATTO UTTOYIEG TTOU TTEPIEXOUV JOAUBBO

ApPOEVIKO Kal XPWHIO atrd XNUIKA eTeepyacévo EUAo.

O kivduvog yia Tnv uyeia ocag atod Tnv ékBean o€ TETOIEG ouaieg eEapTaTal ATé TO TTOCO
ouxvd epyadeaTe e auTtod To €iDOG UAIKWV epyaciag.

MéTpa yia Tn peiwon TNG €kBeong o€ TETOIEG XNUIKES OUTieG: EpyadeoTe TavTa o€ KaAd
aEPICOPEVO XWPO Kal JE EYKEKPIPEVO ECOTTAIONS ao@algiag, OTTWG HATKEG OKOVNG TTOU
€XOUV OXEDIOOTEI EI6IKA YIO VA QIATPAPOUV HIKPOOKOTTIKG CWwHATIOIA.

Mo gpyagieg TTPIOVIOPATOG, GUVOEETE TO PNXAvVNHa o€ éva oUoTNUa avappo@naong okovng.
To TTPOCTATEUTIKO PTTOPEI va onkwBei KaTd Tnv ToTToBETNON TOU UAIKOU £pyaoiag, 1 yia
€UKOAOTEPN TTPOCBaacn oTn SIGPKeIa epyaciwy ouvTipnang. PpovrileTe va kaTeBaeTe
TTEAI TO TTPOCTATEUTIKO TOU TTPIOVIOU KOI VA TO TOTTOBETEITE £TMiTTEdA TTAVW OTO TPATTEC!
TIPIOVIOPATOG, TTPIV OUVOECETE TO EPYaAAEio oag OTO peUpa.

MPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ T'lA AEIZEP

Mnv koiTdTe TNV akTiva Aéi{ep atreuBeiag.

f MNpoooxn! O1 akTiveg Aéi{ep duvnTikd TTpokaAouv coBapr BAARN oTa pdTia.

Katd tnv xprion, un oTpEéPETe TNV akTiva A&ICEp TTPOG GAAa GTOoA, AUECT 1) EUPECA HECW
QAVTAVAKAQOTIKWV ETTIQAVEIWV.

AuTO TO AgiCep eival cUPQWVO e TRV KAGon 2, olu@wva Pe TO OXETIKO TTpoTUTTO. H
povada dev eplhaufavel e€aptipata oépPig. Mnv avoiyete To TrEPiBANUa yia kavéva
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Aéyo. Edv 1o epyaleio €X€l KATAOTPAPEI, ETTIOKEUATTE TO O€ £EOUTIOBOTNPEVO
QVTITTPOOWTIO ETTIOKEUNG.
= Ta yuahid AéiCep Bev gival TTPOOTATEUTIKA YUAAIG KOTA TNG akTivoBoAiag Aéiep.

8 ZYNAPMOAOIHZH

BydATe TO @Ig amd TNV TPifa TIPIV TTPOXWPNOETE Ot Epyaaieg puBuiong N
ouvtipnong.

Mn xpnOIMOTTOINCETE QUTO TO PAATOOTIPIOVO TTPOTOU GUVApPUOAOYNBEi TTANPWG Kal £XEI

TTPOETOINAOTEI CWOTA YIa XPACT CUPPWVA PE TIG 0BNYiEG OE QUTO TO EYXEIPIOIO.

8.1 ZuvapuoAdoynon Twv mAsupikwy mpoekraoswy (Eik. 1)

= ZeoQitTe TIG BidEG TNG TTAEUPIKAG TTPOEKTAONG.

= TomroBeTAOTE TIG TTAEUPIKEG TTPOEKTACEIG KAl OTIG OUO TTAEUPIKEG TPUTTEG.

= X@iETE TIG BIOEG TWV TTAEUPIKWV TTPOEKTACEWVY Kal BERAIWOEITE OTI OI TIAEUPIKEG
TTPOEKTACEIG Eival AOPAAEIG Kal BEV PTTOPOUV va gival KivnBouv aTn SIAPKEIR TNG EPYATIAG.

8.2 ZuvapuoAdynaon Tou oQIyKThipa
O o@iykTrpag (3) pTTopei va To1roBeTnBei oTnV apioTepr A TNV de€id TTAeupd Tou 0dnyou
KOTIMG. BAATE TN paRdo TG péyKevNg p€oa aTnv TPUTIA OTOV 0BNYO KOTTAG.

9 OAHrIEZ XEIPIZMOY

9.1 Meragopd Tou paAroompiovou

MNa va HeTaQEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, XPNOIUOTTOINOTE TOV TIEIPOg ouykpaTnon (15).
TpaBngTe To aATOOTIPIOVO TTPOG Ta KATW Kal aoPaAioTe TO TNV KATW BE0N OTTPWYVOVTAG TOV
TTEIPO CUYKPATNONG TTPOG Ta Héoa. Me auTd Tov TPOTTO, TO TIPIGVI Eival AOPANITHEVO.

9.2 E§aywyn okovng kai pokavidiwv

MNa e§aywyn TNG ECWTEPIKNG OKOVNG, TOTTOBETHOTE TOV 0AKO OKAVNG (14) 61O GTOUIO £§6B0U
TWV TTPIOVIBIWV.

Mo agaipeon TNG €EWTEPIKAG OKOVNG, PTTOPEITE VO XPNGIPOTIOINCETE TOV GWARAVA HIOG
NAEKTPIKNG OKOUTTOG.

& O odkog oK6VNG gival MOVO yia PHEPIKN apaipean TG okovng!

9.3 Z1epéwan Tou UAIKOU spyaoiag

BeBaiwveoTe 6T TO UAIKO epyaaiag dev utropei va ekapevdovioTei. O o@iykthpag (3) eival To

TIAéOV KATAAANAO OUVEPYO YIO VO OTTOQUYETE KATI TETOIO.

= [Mi€oTe To UAIKO epyaaiag evavTia aTov 0dnyod KOG (4) Kal evavTIa OTO GTOTT TOU
OQIYKTAPA.

= XitTe TOoV oQIyKTAPA (3) TTPOG Ta BeIA yIa va ao@alioETe TO UAIKO £pyaaiag.

9.4 Opidovria pairooywvia (Eik. 2)

= XaAapwaTe Tn Bida KAEIdWwPaTog Tou TpaTrediou TrpiovioU (25).

= [upioTe To TPaTTEQ TIpIovIoU, ToTToBeTACTE TO OgikTn (20) oTnVv £mBUPNTA PUBUICH OTO
peTpnTA Yywviag (5) kai ogigTe TN Bida KAEIBWHATOG Tou TPaATTECIOU TIpIoviou (25).
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9.5 Pu6uion 1ng ywviag ko (Eik. 4)

Ta ywvidueTpa pubuifovtal 1o £py00TATIo, AAAG yia va KAVETE TNV Epyaciag e akpiBeia,

OUVIOTOUUE VO Ta EAEYXETE KOI OV XPEIGZETAI VO TA KAAIUTTPAPETE, OTIWG TTAPAKATW:

= [wvia Aogotopng 90°: PuBuioTe oTa ywVvIOUETPA TIG YwvVieg KAIONG Kal @AATOOKOTING OTIG
0° ka1 KAEIOWOTE Tov TTaAvw Bpayiova oTnv KatwTepn B€on Tou Pe Tn BorRBeia Tou Treipou
OuyKpaTtnong (15). TomoBeTrOTE £va SOKINACTIKG TETPAYWVO GTNV TTAEUPE TNG
TIpIovOAapag Kail Tou 0dnyou TpaTrediou (4). Av n @aAtooywvid dev gival 90°, emITUXETE TN
OWOTA Yywvia EEa@iyyovTag TO KOUPTTi aopAdAiong yia Tn pUBuIon TNG ywviag Kai Tig 2 Bideg
Tou 0dnyou, yia va pubuiceTe TNV €uBUYPAUNION Tou 0dnyou o€ oxéon PE TNV Akpn TNG
TIPIOVOAQUOG Kal O@igTe TTAAI TIG 2 BidEG.

9.6 Ka6ern ywvia Aoéorouris (Eik. 1)

H kd&BeTn ywvia Aogotoung ptropei va opioTei atmod 0° éwg 45°. H kAipaka TnG KABETNG ywviag

)\oﬁompng Oeiyxvel TNV Tpéxouca pUBUION o€ POIpEG.
=eoicte TN AaBn KAeidwpaTtog ywviag (18), av gival o@iyuévn.

= X1p€YTe ToV Bpaxiova Tou epyaAeiou (AaBn xeIpIoPoU) YE TN XEIPOAQRH) OTnV atmaitouyevn
ywvia.

= 2@igte TN AaBn kAeidwpaTtog ywviag (18).

= TomoBETACTE éva POIPOYVWHUOVIO OTNV TTAEUPA TNG TTPIOVOAANAG Kal Tou TpaTrediol. Av n
ywvia dev gival paAtooywvid 45°, puBuioTe To UWog Tng Bidag pubuiong (a) éwg 6Tou n
ywvia kAiong gival n owoTn. TEAog, o@igTe To TTagIuad! kal eAEYETE TN ywvia GAAN yia opad.

9.7 Zekivnua kai oraudrnua

MNa Tn 81k oag ao@dAgia, XPNOIMOTIOIEITE Kal Ta dU0 Xépla oog yia va BEceTe
o€ AeiToupyia Kai va SIOKOWETE Tn AEITOUPYia TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

= 2uvOEOTE TO NAEKTPIKO EPYaAEio OTO peUla.

= ZeKAEIBWOTE TO KOUPTTI KAEIDWHATOG Kal OTPEWTE ToV BIOKOTITN AgiToupyiag (on/off) (9)
KATG TNV KateuBuvon TNG AaBnG. H TTpIovOAGUa TTEPIOTPEPETE OO0 KPATATE TOV DIAKOTITN
OUUTTAEYUEVO.

= [a va SIoKOWETE TN AEITOUPYia TOU PNXAVAUOTOG TIPETTEI VA EAEUBEPWOETE TOV JIAKATITN
ON/OFF (9).

9.8 Néilep

= MrTTOpEiTE VO EVEPYOTIOIATETE I\ VO ATTEVEPYOTTOINCETE TO AICEP PE TOV BIOKOTITN (24) OTIg
B¢ogeig ON kai OFF.

= To Aéilep (21) kaTeuBUVEI Pia aKTiVA TTPOG TO TEUAXIO EPYATiag.

= Me 1n Acitoupyia AéiZep, gival EQIKTO va yivouv KOTTEG TTOU aTTaiToUV €aIPETIKA akpiBeia.

9.9 2AdKog oKovng

lNa va ToroBeTAoeTE TOV 0AKO OKOVNG (14), apuUOOTE TOV TTAVW GTOV TTIPOCOPHOYED EEAYWYAG
okévng. Otav o adkog akdvNG YeIoel KATA TO AUICU, APaIPECTE TOV ATTO TO EPYOAEio Kal
adEIGOTE TOV.

9.10 [llpidvioua

Tmplovioparog. Auté ptropei va TTpokKaAéoel {nuid Kal KAWIPO TOU poTép. Av
n wpiovoAapa HTTAOKApPEl, eAeuBepwoTe Opéowg TOoVv OIAKOTTN yid va
AITOPUYETE TN {NUIA TOU HOTEP.

f ®PpovTileTe WOTE N TPIOVOAAUA va PNV UTTAOKAPEl OTn SIGPKEIX TOU

= XTEPEWOTE TO UAIKO gpyaciag yepad.
= OpioTe TNV ammaIroUpevou opICovTIa GOATaOYWVIA 1 KABETN ywvia AO§OTOUNG.
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©¢0Te o€ AgIToupyia TO NAEKTPIKO epyaAEio.

MeTakivrioTe Tn AaBA xeipiopou (2) apyd TTpog Ta KATW.

MpiovioTe T0 UAIKG epyaaiag.

AlokOWTeE TN AcIToupyia Tou NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

Mepiyévere péxpl va otapatroel TEAEiwG n TTpiovoAaua (11) TTpiv a@aipéoeTe TO UNIKO
epyaaiag.

9.11  [lpidvioua eISIKWV UAIKWYV epyaoiag

Ta KOPTTUAWTA R oTPOYYUAG UAIKG epyaaiag XpeIZeTal va OTEPEWVOVTAI VIO VO Jn YAIOTPOUV.
DpovrTigeTe va unv uTTdpyel KaBoAou kevo avaueaa oTo UAIKO £pyaaiag Kal Tov 0dnyod KOTIAG
(4) ) To TPaTTEQI TOU TTPIOVIOU (6).

9.12  Avrikardoraon 1ng mpiovéAauag (Eik. 5)

AtroouvdéoTe TO £pyaAEio ammd TO peUUA TIPIV KAVETE EPyacia TTAVwW OTNV
mplovoAaua.

A Mepipévere Aiyo rpiv ayyieTe TV TpiovoAapa. Miropei va gival KauTh.
Ta d6vTia Tng TPIovoAapag gival TToAU Ko@TePA.

= AQAOTE TNV KEPAAN KOTTAG TOU GOATOOTTPiOVOU va onkwOei oTnv TTavw Béan.

= ZeooitTte TN Bida TNG TTAAKAG KAAuwng (b).

= [eipeTte TNV TTAGKA KAAUWNG TTPOG TO TTAVW YIA VA EICAYETE TO KAEIDI GTO UTTOUAGVI TOU
a&oviokou (c).

= [li€oTe TO KOUPTTI AOPAAIONG TOU AEOVIOKOU, KPATWVTOG TO YEPA EVW) YUPICETE TO PNXAVIKO
KA&IBi AeTTidag TTpog Ta Se€Id. To KOUNTTi ao@AAIoNG Tou agoviokou Ba euTTAaKEi yupidovTtag
TO INXaviké KAEIOi. ZuvexioTe va KPOTATE TO KOUPTTi ag@AGAIGNG TOU aEOVIOKOU yia va
TIAPAUEIVEI EUTTAEYUEVO EVW YUPIZETE TO PNXAVIKO KAEIBI TTPpOG Ta BeIA yIa va EeoPiteTe TO
MTTOUAGVI TOU a&OVioKOou.

= A@aipéaTe TO UTTOUAGVI aoPAAIoNG, TNV £EwTEPIKA GAGVTa, TNV TTPIOVOAGUA.

= KaBapioTe Ta piovidia yipw atrd Tov Tpoxo Kai TiG GAAVTEEG.

= AVTIKATaOTAOTE TNV TTPIOVOAaGUa (Ta GKPa Twv SOVTIWV TTPIOVICUOTOG TTIPETTEN Va Eival
oTpappéva oTny idla katelBuvaon 6TTwg Beixvel To BEAOG TTAVW OTO KAAUPMA) KAl JETA
ETTAVOCUVOPHOAOYAOTE OAQ T EEAPTANATA PE TNV AVTICTPOPN CEIPA.

= [upioTe TO TTAAOTIKO KAAUPUQ TTIOW OTNV apxIKr) Tou B€an kal EavaBaATe kol o@igte Tn Bida
TnG TAdkag kdAuwng (b).

10 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv ekTeAéoETE OTTOIABNTIOTE EPyacia TTAvw OTO gpyaAEio, BYAATE TO @Ig
atoé Tnv mpida.

10.1  KaBapiouég

=  KaBapifeTe TAKTIKG TO ynydvnua pe éva poAakd ravi, Katd TpoTiunan JETa atrd kabe
xprion.

= Av dev Byaivouv ol BpwuIEG, XPNOIUOTIOINOTE éva JAAAKO TTavi JOUCKEPEVO O€
oaTtouvada.

= Mn xpnoIMOTTOINCETE TTOTE BIOAUTEG TETOIOUG OTTWG BEV(ivn, OIVOTIVEUUQ, OUMWVI, KATT.
AuToi o1 SI0AUTEG PTTOPET VO KAVOUV CNUIA OTa TTAQOTIKA THAPOTA.

A PpovTioTe va un PITel KABOAoU vepPO péca OTO NAEKTPIKO gpyalceio!
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10.2 KaAwdio tpopodoaiag

Av 10 KaAWDSIO TPoPOdOTiag (A TO PIG) KATACTPAPE, TTPETTEI va €ival avTikaTaoTabei. H
QVTIKATAOTAOT TOU KaAwSioU TPoPodoaiag TTPETTEI VA YiVETAI HOVO OTTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
(eTrayyeAparia nAekTpoAdyo).

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaoTikr Tédon 230-240 V ~ 50 Hz
KaravaAwaon 1ox0og 1500 W (S6 25%)
Taxutnta xwpig @opTio 5000 min-1
KA&on mpooTtaaciag 1
MéyeBog Aetmidag 210 yxAoT. x 30 xAoT.
12 IKANOTHTA KOINHZ
Fwvia Tpatregiov Fwvia kAiong “Yyog x wAdTog (XAOT.)
epyaciag KEQAARGg
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm
13 ©OOPYBOZ
Tipég eKTTOPTIAG BOPUPBOU PETPNUEVEG GUNPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA 101 dB(A)
21a0OuN NXNTIKAG 1o0XU0Gg LWA 113 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTe wrTOACTISEG 6TAV N NXNTIKA Trieon €ival wadvw amé 85
f : E dB(A).

14 ANMOOGHKEYZH
KaBapioTe emipeAnuéva oAOKANPO To punxdvnua Kai Ta e§apTApaTd Tou.

= AmobnkeuoTe T0 O€ PEPOG OTTOU Bev TTANCIAdouy TTaidid, o€ pia oTabepr Kal ac@ain Béan,
o€ dpoaePO Kal ENPO XWPO, ATTOPEUYOVTAG TIG TTOAU UWNAEG ) TTOAU XaUNAEg
Bepuokpaaieg.

= [pooTateveté To amd Tnv ékBeon aTov AAIo. Na BpiokeTal aTo oKoTAd!, av ival duvaTov.

= Mnv 10 QUAdYETE PECQ O€ TTAOOTIKEG GAKOUAEG YIa va aTTOQUYETE TN CUCCWPEUON
uypaaciag.
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15 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

NMPOBAHMA AITIA ENEPrEIA
To potép dev To pnxavnua dev EAéyEre av uttdpyel pedua aTn
A€IToupyei. NAEKTPOBOTEITAl. YPauMA TPOPOdOUTiag.
To POTEP UTTEPQOPTWVETAI 1 A@RoTe TO unXavnua va AEIroupynoel
uTTEPBEPUaivETal. OTO PEAQVTI yia TTEPITTOU 2 AETTTA, YIa
Va KPUWOEI.
O1 kpadaouoi Ymdpyxouv AaGKAPIOUEVES Z@igTe OAeg TIG BidES.
gival TToAU Bideg n eCapTApara.
duvaroi.
To @aATooTTpiovo dev gival ZUVOPUOAOYADTE TO PAATCOTIPIOVO
OWOTA GUVOPHOAOYNUEVO. owoTa.
To UAIkO epyaaiag dev gival 2TEPEWOTE TO UAIKO EPYaTiag.

16

KOAG OTEPEWMEVO.

ErTYHZH

AuUTO TO TTPOIBV €XEl EyyUnon oUPGWVA UE TOUG VOUIPOUG Kavoviououg yia Trepiodo 36
uNVwv TTou 10XUEI AT TNV NUEPOUNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XPHOTN.

AUTA N eyyunon KAAUTITEI OAQ TA EAQTTWHOTA UAIKWV KOI KOTOOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapRouvakia, KAAWSIa Kal PIg, i afegoudp OTTWG
TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAOMEG, KATT., CNUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KOKI XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

Znui€G A/Kal EAATTWHAOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KOKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
6poUg auTrg TNG €yyunong.

Emiong amrotmoiodueba kGBe euBUvVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUUATIONO TTPOKANBET
atrd KOKn XpAon Tou epyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEN VA YivovTal povo atrd e£ouciodoTnuéVo KEVTPO EUTTNPETNONG
TreAATWV yia epyaAeia Powerplus.

Mo epIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KaAEéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

OT1ro100ATTOTE PETAPOPIKA £€0da Ba eTTIBapUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPeWVNOEi JI0POPETIKA YPaATITWG.

Evtourtolg, dev pumropei va eyepBei kapia agiwon eyylinong av n ¢nuid Tou unxavAuaTog
gival aroTéAeopa TTApaPeANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA ATTO TNV £yyUnon oTroladnTroTe ¢nuid TTPOKUWE! aTrd
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG GKOVNG, EKEPPEVN CNUIA (OKOTTIHA
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xpRon (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur 8ev gival KAaT@AANAN), adé€ia xprion (TT.x. apéAEIa TAPNONG TwV 0dNYIWV TToU
divovTal aTo gyXEIPidIo), avetmIThdEId guvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauved, opdaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

H amodoxn afiwaswv eyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dNyATEl O€ TTapdTaon TG TTEPIGSOU
eyyunong ouTe o€ évapén véag TrepIGdou eyylnong GTnV TTEPITITWON aVTIKATAGTACONG PIAG
OUOKEUNG.

O1 ouoKeUég 1 Ta €EapTAPATA TToU avTikaBioTavtal Baoel eyyUnong, TEPIEPXOVTAI OTHV
katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dIKaiwpa va atmoppiyoupe KGBe agiwaon 6trou dev gival duvari n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég £av To TTPOIGV €xel ouVTNPNBOE CWOTA.
(KaBapég ot1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatACETE TNV ATTOBEIEN AyoPdg WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.
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= To pnxavnud oag TTPETTEN VA ETTIOTPAYPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG N ATTOoUVAPHOAoYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKr TOU TTAAOTIKA) CUOKEUACIa, av
10XUE€l yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO aTTd TNV aTTOdEIEN ayopdg.

17 NMEPIBAAAON

Edv n ouokeur) gag TTpETTEl va avTIKATAOTOOE ETG AT TTAPATETAPEVN XPRAON, NV

o=y TNV TTETAEETE OTA OIKIAKA aTTOpPidpaTa aAAd aTroppiyTe TNV PE AOQOAR yia TO
T TePIBAANOV TPOTTO.
Q@‘ Ta atmmoppiypata Tou TTapdyovTal atd Ta NAEKTPIKA unxavAuoTa Oev JTTOpoUlE va

Ta eTTEEEPYAOTOUNE OTTWG TA OIKIOKA aTToppippata. MpovoRoTe yia TNV avoKUKAWGN
ekei 61TOU €ival SIABECIPEG OI KATAAANAEG €yKATAOTAOEIG. ZUUBOUAEUBEITE TOUG
TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV AVTITTPOOWTTO VIO CUPBOUAEG OXETIKG PE TN CUAAOYN Kal TNV
améppIyn.

18 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

C€ \aro

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier
- BELGIUM, dnAwvel atrokAEIOTIKG Kal JOvo OTI,

Mpoiodv: daAtooTrpiovo
Eptropiké ofpa: POWERplus
MovTéo: POWX075700

OUUHOPQWVETAl PE TIG BACIKEG aTTAITACEIG Kal GAAEG OXETIKEG OIATALEIG TWV ITKUOVTWY
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, e BAan TNV €QAPPOYH EUPWTTIAIKWY EVAPUOVIOUEVWV
TPOTUTTWV. OTTOIABATTOTE Un €§0UGI0O0TNEVN TPOTTOTTOINGN TNG CUCKEUNG AKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg/Kavoviouoi (cuptrepiIAauBavovtag, KaTd TTEPITITWOT, TIG TPOTTOTIOINCEIG
TOUG €WG TNV NUEPOPNVIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTIa  (OUpTTEPIAauBAvovTag,  KOTd  TrepimTwaon,  TIG
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KUTNA PILA 1500 W
POWX075700

1 NAMJENA

Ovaj elektricni alat predviden je za upotrebu kao stacionarni stroj za izvodenje ravnih i
poprecnih rezova u drvetu. Njime mozete rezati tvrdo i meko drvo kao i iverice i vlaknaste
ploce.

Alat smiju koristiti samo odrasle osobe.

Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruénik i opce upute o sigurnosti. Ove upute cine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS(SL.A,B&C)
1. Stitnik lista pile 14. Vreca za pra$inu

2. Rucka 15. Zatik za priévrséivanje

3. Brza pritega 16. Blokada vretena

4. Vodilica 17. Skala nagiba kosog rezanja

5. Skala kuta izrezivanja 18. Gumb za fiksiranje kuta nagiba

6. Stol za piljenje 19. lzlaz za praSinu

7. Umetak radne podloge 20. Pokazivaé

8. Otvor za montazu 21. Laser

9. Sklopka s gumbom za zaklju¢avanje 22. Stezaljka za vrecicu za praSinu

10. Stitnik 23. Vijak za fiksiranje drzaca izradevine
11. Dodatni list pile 24. Sklopka za laser

12. Bocne vodilice 25. Vijak za blokadu stola za piljenje
13. Baza

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provijerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plastiénim vrec¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

U ovom pakiranju naci ¢ete:

1 kutna pila 1 vreéa za prasinu

1 list pile (postavljen) 2 Sipke za pridrzavanje
6 mm Sesterokutni klju¢ 1 adapter za usisavac
1 drvena stezaljka 1 priru¢nik

0 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili na stroju koriste se simboli:
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Oznacava opasnost od Nosi - luh
tjelesne ozljede ili Nos!te za§t!tu za siuh.
ostecenja alata. osite zaStitu za oci.

® Pazljivo procitajte U skladu s bitnim zahtjevima
prirucnik prije koristenja. europskih direktiva.

Nl Klasa Il — Stroj ima dvostruku
w Nosite zastitne rukavice. izolaciju i nije potreban vod za
uzemljenje.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slucaju
nepridrzavanje bilo koje od uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog
udara, pozara il/ili nastanak ozbiljnih ozljeda. Sva upozorenja i upute
spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektriénim napajanjem (sa prikljuénim kabelom)
ili s akumulatorskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plo¢ici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektri€nog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost
=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
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alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oCi. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuée, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu utiénicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= QOdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuditi ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljucaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektriéni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoc&eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lak$e upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom ra¢una o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ée koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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6

POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Uvijek nosite zastitu za oci.

Opremu nikad nemojte koristiti u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.

NIKAD NEMOJTE koristiti stroj kad je na njega montirana rezna plo¢a (a ne plo¢a za
pilienje.

Prije svake uporabe provjerite da list pile nema male napukline ili oSte¢enja. Napuknuti ili
osteceni list pile odmah zamijenite.

Upotrebljavajte samo listove koje preporucuje proizvodac i koje udovoljavaju standardu
EN847-1.

Uvijek koristite pribor koji je preporu¢en u ovom priru¢niku.

Odaberite odgovarajuéi list pile za materijal koji trebate piliti.

Za smanjenje stvaranja buke uvijek pazite da je list pile ostar i Cist.

Koristite samo ispravno naostrene listove pile. Nikad nemoijte prelaziti najviSu dopustenu
brzinu koja je navedena na listu pile.

Prije ugradnje lista pile, o€istite osovinu, prirubnice (osobito povrsine sklopa) i
Sesterokutnu maticu Neispravna montaza moze dovesti do vibracija/lupanja ili
proklizavanja lista pile.

Sprijecite da dolazak pile u dodir s metalom, poput ¢avala i vijaka. Prije po¢etka rada
potrazite i uklonite sve Cavle, vijke i druge strane tvari iz izradevine.

Uklonite kljueve, odrezane dijelove i druge stvari sa radne povrSine stola pile prije
ukljucivanja sklopke.

NIKAD NEMOJTE nositi rukavice kad radite; noSenje rukavica preporucuje se samo kad
se zamjenjuju rezni alati.

Pazite da vam ruke budu dalje od smjera rezanja lista pile.

NIKAD NEMOJTE stajati u smjeru rezanja lista pile i NIKAD NE DOPUSTAJTE da bilo tko
drugi stoji na tom mjestu.

Pustite da se pila neko vrijeme vrti prije umetanja izradevine. SluSajte ¢uju li se vibracije ili
lupkanije lista pile koji mogu upucivati na neispravnu montazu ili balansiranje lista pile.
Stroj se ne smije koristiti za izradu utora ili udubina.

Zamijenite uloZak stola kad se istroSi.

NIKAD NEMOJTE izvoditi podeSavanja stroja dok se pila vrti. Prije bilo kakvih
podesSavanja izvucite utikac iz uti¢nice.

Ako je potrebno, upotrijebite blok za guranje. Blok za guranje MORA se koristiti za
uzduzno piljenje ili za manje izradevine, tako da vaSe ruke i prsti ostanu daleko od lista
pile.

Uvijek spremite svoj blok za guranje kad nije u uporabi.

Posebno pazite na upute koje pomazu pri smanjenju opasnosti od POVRATNOG
UDARCA. POVRATNI UDARAC je iznenadna posljedica zaglavljenog, savijenog ili loSe
poravnanog lista pile. POVRATNI UDARAC uzrokuje odbacivanje izradevine u smjeru
rukovatelja. POVRATNI UDARAC moze dovesti do ozbiljnih ozljeda. POVRATNI
UDARAC moze se izbje¢i odrzavanjem lista pile o$trim, drzanjem grani¢nika za uzduzno
rezanje paralelno listu pile, odrzavanjem nozZa za razdvajanje reza i Stitnika pile u dobrom
stanju i u pravom polozaju, ¢vrstim drzanjem izradevine kad ga gurate do kraja uz list pile i
tako da se ne pile usukani ili iskrivljeni komadi drveta ili komadi koji nemaju ravan rub za
povlagenje uz grani¢nik za uzduzno piljenje u uzduznom smjeru.

Nemojte nista raditi slobodnom rukom. Raditi slobodnom rukom znadi koristiti svoje ruke
za podupiranje izradevine ili ga voditi svojim rukama, umjesto uporabe vodilice za
uzduzno piljenje ili grani¢nik za piljenje pod kutom.

NIKAD SE NEMOJTE naginjati iznad ili oko lista pile. NIKAD NEMOJTE posezati za
izradevinom prije nego li se list pile potpuno zaustavi.

Izbjegavajte naglo ili prebrzo guranje izradevine na pilu. Predmeti od tvrdog materijala bi
se morali gurati na pilu $to sporije je moguce. Nikad ne savijajte niti ne zaokrecite
izradevinu dok je gurate na pilu. Ako se list pile zaglavi ili se prestane vrtjeti dok se
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izradevina gura na njega, odmah iskljucite stroj. Izvucite utika¢ iz uti€nice. Izvadite
komad koji blokira pilu.

= NIKAD NE POKUSAVAJTE ukloniti otpiliene komade i nikad ne dodirujte $titnik pile dok
god se pila vrti.

= Uklonite sve labave kvrge iz izradevine, PRIJE pocetka piljenja.

= Nemojte zlostavljati kabel. Nikad nemojte vuéi kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti€nice.
Nemoijte izlagati kabel vruéini, ulju, vodi ili oStrim bridovima.

= Neke vrste piljevine koje nastaju tijekom rada pilom mogu sadrzati kemikalije koje mogu
prouzrociti rak, prirodene mane ili druga genska oStec¢enja. Neki primjeri ovih tvari su:
Ll Olovo koje potjece iz boja koje sadrze olovo.
. Arsen i krom iz kemijski obradenog drveta.

= Opasnost za vasSe zdravlje od izlaganja tim tvarima ovisi o tome koliko €esto radite tu vrstu
posla.

= Mijere za smanijivanje vaSe izlozenosti takvim kemikalijama. Uvijek radite u dobro
prozra¢enom okoliSu i s preporu¢enom sigurnosnom opremom, poput maski za zastitu od
prasine koje su posebno napravljene za filtriranje mikroskopskih Cestica.

= Za piljenje spojite stroj na sustav za usisavanje piljevine.

= Stitnik se moze dignuti radi namjestanja izradevine ili radi lakeg pristupa tijekom radova
na odrzavanju. Pazite na to da $titnik pile bude spusten i da stoji sasvim uz radnu povrsinu
prije spajanja stroja.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA LASERE

Upozorenje! Laserska zraka moze izazvati teSka ostecenja oka. Nikad
nemojte gledati neposredno u lasersku zraku.

= PrikoriStenju, lasersku zraku nemojte usmjeravati prema ljudima, neposredno ili posredno
putem reflektiraju¢ih povrsina.

= Ovaj je laser sukladan klasi 2, u skladu s odgovaraju¢im standardom. U jedinici nema
dijelova koji se mogu popraviti. Ni iz kojeg razloga nemojte otvarati kuciste. Ako je uredaj
ostecen, popravak neka izvrsi ovlasteni serviser.

= Naocale za gledanje lasera ne pruzaju zastitu od laserskog zraenja.

8 SASTAVLJANJE
A Iskljucite utika¢ kabela za napajanje prije podeSavanja ili odrzavanja

Kutnu pilu nemoijte koristiti ako nije u potpunosti montirana i pravilno pripremljena za rad, u
skladu s priruénikom za rad.

8.1 Montaza rukohvata za izvlacenje (slika 1)

= Opustite vijke bo€nog rukohvata za izvlacenje.

= Rukohvate za izvlaCenje postavite u otvore na obje bo€ne strane.

= Stegnite vijke rukohvata za izvlacenje i provjerite da li su ¢vrsto stegnuti i da se ne mogu
pomicati za vrijeme rada.

8.2 Sklapanje brze pritege
Brza pritega (3) moze se ugraditi na lijevu ili na desnu stranu vodilice. Umetnite Sipku u otvor
na vodilici.
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9 UPUTE ZA RUKOVANJE

9.1 Transport kutne pile

Za transport elektricnog alata koristite kotaCi¢ za stezanje zatik za pri€vrsc¢ivanje (15).
Povucite kliznu pilu prema dolje i blokirajte je u donjem polozaju tako da gurnete zatik za
priévrséivanje. Na taj nacin ¢ete osigurati pilu od pomicanja.

9.2 Izvlacenje piljevine i strugotine

Kod integriranog prikljuka za izvlacenje prasine, vre¢u za prasinu (14) stavite na izlazni otvor
za piljevinu.

Za vanjsku prasinu koristite crijevo usisiva¢ za prasinu.

& Vreca za prasinu sluzi samo za djelomi¢ni odvod prasine!

9.3 Priévrséivanje izradevine

Provjerite da se izradevina ne moze katapultirati pilom. Pritega (3) predstavlja najprikladniju
napravu kojom cete to izbjeci.

= Pritisnite izradevinu uz graniénik (4) i uz grani¢nik pritege.

= Stezite pritegu (3) u smjeru kazaljke sata kako biste pri¢vrstili izradevinu.

9.4 Horizontalni kut rezanja (slika 2)

= Opustite vijak za blokadu stola za piljenje (25).

= Okrenite stol za piljenje i pokaziva¢ (20) skale na Zeljenu postavku kuta na kutnom
mjeracu (5) i zategnite vijak za blokadu stola za piljenje (25).

9.5 Postavljanje kuta rezanja (slika. 3)

Mjeraci kuta tvorniCki su podeSeni, ipak preporu¢ujemo da ih dodatno provjerite i prema

potrebi kalibrirate na sljede¢i nacin:

= Kut nagiba od 90°: na kutomjerima postavite kut nagiba kosog rezanja i kut izrezivanja na
0° i zatikom za pri¢vrséivanje (15) blokirajte gornju polugu u najnizi polozaj. Stavite probni
kvadrat sa strane lista pile i vodilice (4), ako nije pod kutom od 90° prema kutnoj radnoj
podlozi opustite gumb za blokadu podeSavanja kuta i 2 vijka vodilice, namjestite
poravnanje vodilice u odnosu na list pile i ponovno zategnite 2 vijka vodilice.

9.6 Podesavanje vertikalnog kuta nagiba (slika 4)

Vertikalni kut nagiba moze se podesiti u opsegu od 0° do 45°. Mjerilo za vertikalni kut nagiba

pokazuje trenutno podeSeni kut u stupnjevima.

= Otpustite rucicu za fiksiranje (18), ako je bila stegnuta.

=  Okrenite krak alata uz pomo¢ rucke u Zeljeni kut.

=  Stegnite rucicu za fiksiranje (18).

= Stavite kutomjer na stranu lista pile i radne podloge ako kut lista pile nije 45° u prema
kutnoj radnoj podlozi. PodeSavajte visinu vijka za podeSavanje (a) dok se ne postigne
ispravan kut prema radnoj podlozi. Naposljetku zategnite maticu i ponovno provjerite kut.

9.7 Ukljucivanje/lskljucivanje

& Radi vlastite sigurnosti alat ukljucujte i isklju€ujte s obje ruke.

= Alat prikljucite na izvor elektricnog napajanja.

= Otklju€ajte gumb za zaklju€avanje i pritisnite sklopku za ukljucivanje i iskljuCivanje (9) u
smjeru rucke. List pile rotira dok god drzite sklopku pritisnutom.

= Kad Zelite iskljuciti stroj, potrebno je samo otpustiti sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

).
9.8 Laser
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= Laser je moguée UKLJUCITI i ISKLJUCITI sklopkom (24).
= Laser (21) usmjerava snop svjetla na izradevinu.
= Pomocu lasera moguce je vrsiti iznimno precizna izrezivanja.

9.9 Vrecica za prasinu
Za postavljanje vreée za prasinu (14), postavite na adapter za izvlacenje prasine. Kad je
vrecica do pola puna, uklonite je s alata i ispraznite.

9.10  Piljenje

do ostecenja i pregaranja motora. Ako je pila ne¢im blokirana, odmah

f Pripazite da za vrijeme piljenja ne blokirate i ne zakocite pilu. Do ¢e dovesti
otpustite sklopku kako biste sprijecili oStecenje motora.

Cvrsto stegnite izradevinu.

Odredite potrebni horizontalni kut ili vertikalni kut nagiba.

Ukljucite elektricni alat.

Pomicite rucicu za rad alata (2) polako prema dolje.

Pilite kroz izradevinu.

Iskljucite elektricni alat.

Prije skidanja izradevine pricekajte da se pila (11) u potpunosti zaustavi.

9.11  Piljenje posebnih izradevina
Zakrivljene ili okrugle izradevine moraju se osigurati od iskliznuca.
Pobrinite se da nema razmaka izmedu izradevine i vodilice (4) ili stola za piljenje (6).

9.12 Zamjena pile (slika 5)
Iskopcaijte elektricni alat iz uti€nice prije ikakvih radova na pili.
A Pricekajte prije nego dotaknete samu pilu. Ona moze biti vrlo vruc¢a.
Zupci na pili su vrlo ostri.

Pustite neka se rezna glava podigne do gornjeg polozaja.

Odvijte vijak plo¢e poklopca (b).

Nagnite plo€u poklopca prema gore radi umetanja klju€a u vijak osovine (c).

Pritisnite gumb za blokadu osovine i Evrsto ga drzeci okrecite klju¢ za list pile u smjeru

kazaljke sata. Blokada osovine ukljucit ¢e se nakon okreta klju¢a. Nastavite drzati gumb

za blokadu osovine kako bi ostao uklju€en i pritom okrecite klju€ u smjeru kazaljke sata za

oslobadanje vijka osovine.

= Uklonite vijak za fiksiranje, vanjsku prirubnicu, list pile.

= Uklonite strugotinu ili prasinu piljevine oko vretena i prirubnica.

= Vratite list pile (vrhovi zubaca moraju biti okrenuti u smjeru koji je oznacen strelicom na
poklopcu) i zatim ponovo montirajte sve dijelove obrnutim redoslijedom.

= Vratite plasti¢ni poklopac u pocetni polozaj i ponovno umetnite i zategnite vijak ploce

poklopca (b).

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
elektri€ne uticnice.
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10 1 Ciséenje
Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po mogucnosti nakon svake uporabe.
= Za CiS¢enje uporne prljavstine upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.
= Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i sli€no. One mogu
ostetiti plasticne dijelove.

A Pripazite da u unutrasnjost alata ne prodre ni malo vode!

10.2  Prikljucni kabel
Ako je priklju€ni kabel ostecen (ili mrezni utikac), mora se zamijeniti. Zamjenu priklju¢nog
kabela smije izvrsiti samo kvalificirani specijalist (kvalificirani elektricar).

11 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V ~ 50 Hz
Nazivna snaga 1500 W (S6 25%)
Brzina bez opterecenja 5000 o/min
Klasa zastite 1
Veli¢ina kruzne pile 210 mm x 30 mm

12 KAPACITET REZANJA
Kut radnog stola Kut nagiba glave Visina x Sirina (mm)
90° 90° 55 x 120 mm
45° (lijevo) 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° (lijevo) 45° 30 x 83 mm

13 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 101 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 113 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
f : E dB(A).

14 SKLADISTENJE
Temeljito ocistite cijeli alat i nastavke.

=  Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mijestu.

= Ne drzite u plasti¢noj vreci da biste izbjegli nakupljanje vlage.
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15 RIESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM UZROK RADNJA
Motor ne radi. Stroj nema elektri¢nog Provijerite elektricno napajanje i vod
napajanja. za napajanje.
Motor se preopteretio ili Ostavite stroj da radi u praznom
pregrijao. hodu 2 minute kako bi se ohladio.
Vibracije su prejake.  Vijci ili dijelovi su se olabavili. Stegnite sve vijke.
Kutna pila nije ispravno Kutnu pilu montirajte kako treba.
montirana.
Izradevina nije pravilno Pri¢vrstite izradevinu.
oslonjena.
16 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci racunajuci od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodnji iskljucujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi€ajene istrodenosti i kidanja poput leZajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecéenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koridtenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
Vise informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u sluaju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o€iS¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.
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17 OKOLIS
Sy Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kuéni otpad
W' ve¢ na nacin siguran za okolis.
% Dijelove elektricnih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno

odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

18 IZJAVA O SUKLADNOSTI

C¢€ Varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V.. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, isklju€ivo i
jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Kutna pila
Robna marka: POWERplus
Model: POWX075700

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuc¢ih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vié. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
04/02/2026, Lier - Belgija
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POWERPLUS } POWX075700 SR
KOMBINOVANA KRUZNA TESTERA 1500 W
POWX075700

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ovaj elektricni alat je namenjen kao stacionarna masina za vrsenje pravih i kosih rezova u
drvetu. MoZete da secete tvrdo i meko drvo kao i iverice i plo¢e vlaknatice.

Ovaj alat smeju da koriste samo odrasle osobe.

Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo pro¢itajte ovo uputstvo
‘ﬁ elektriéni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo zajedno sa ovim

uputstvima.
2 OPIS(SL.A,B&C)
1. Obrtni stitnik lista 14. Vrecta za praSinu
2. Rucica 15. Sigurnosna osovinica
3. Stega sa brzim dejstvom 16. Blokada vretena
4. Granicnik 17. Skala za ugao nagiba
5. Skala za kosi ugao 18. Dugme za blokiranje ugla nagiba
6. Obrtna ploc¢a testere 19. Ispust za prasinu
7. Umetak stola 20. Pokazivac
8. Pri¢vrsna rupa 21. Laser
9. Ukljucite pomoc¢u dugmeta za 22. Stezaljka za vreéu za prasSinu
deblokiranje 23. Sigurnosni vijci za oslonac radnog
10. Stitnik predmeta
11. List testere 24. Prekidac za laser
12. Boc¢ne oslonacke Sipke 25. Vijak za blokadu obrtne ploce testere
13. Postolje

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

U ovom pakovanju se nalazi sledece:

1 kombinovana kruzna testera 1 vreéa za prasinu

1 list testere (montiran) 2 bocne oslonacke Sipke
Sestougaoni klju 6 mm 1 adapter za usisivac

1 stega za drvo 1 uputstvo za upotrebu

‘ . Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

U ovom uputstvu i/ili na masini kori$¢eni su slede¢i simboli:
Oznacava opasnost Nosite zastitu za sluh.
od telesne povrede Nosit it o
ili oStecenja alata. osite zastitu za ocl.

Klasa Il — mas$ina je sa
dvostrukom izolacijom; zbog toga
nije neophodan provodnik
uzemljenja.

Nosite rukavice.

4 Procitajte uputstvo U skladu sa neophodnim
pre upotrebe. zahtevima evropskih direktiva.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procéitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate
svih upozorenja i uputstava, moze do¢i do elektricnog udara, pozara ilili
ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i uputstva sacuvajte za buduce potrebe.
Termin ,elektricni alat“ u upozorenjima odnosi se na elektricni alat sa
napajanjem na struju (sa kablom) ili elektricni alat sa napajanjem na baterije
(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esSce deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na ploéici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektriénim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlazZnom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.
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5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajué¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ée postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Kkoristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti€énog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne rezervne
delove. Ovo ¢ée osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

= Uvek nosite zastitu za oci.

= Nikada nemojte koristiti ovu opremu u prisustvu zapaljivih te€nosti ili gasova.

= NIKADA nemoijte koristiti ovu opremu ukoliko je na nju prilkljuen rezni disk (umesto lista
testere).

= Pre svake upotrebe proverite list testere na male prsline ili odtecenja. Odmah zamenite
naprsli ili oSteceni list testere.

= Koristite samo one listove testere koji su preporuceni od strane proizvodaca i koji

zadovoljavaju standard EN847-1.

Uvek Koristite pribor koji je preporu¢en u ovom uputstvu za upotrebu.

Izaberite pravilan list testere za materijal koji je potrebno seci.

Da bi se smanijilo stvaranje buke, uvek osigurajte da list bude ostar i Gist.

Koristite samo pravilno naostrene listove testere. Nikada nemojte da prekoracite

maksimalnu brzinu koja je naznaena na listu testere.

= Pre nego $to montirate list testere, oCistite osovinu, prirubnice (naro¢ito spojne povrsine) i
Sestostranu navrtku. Nepravilno postavljanje moze da dovede do vibracija/udara ili
isklizavanja lista testere.

= Sprecite da testera dode u kontakt sa metalima, kao Sto su ekseri i vijci. Potrazite i
izvadite sve eksere, vijke i ostale strane materijale iz radnog predmeta pre pocetka rada.

= Uklonite sve kljueve, odseCene komade i druge predmete sa ploCe testere pre nego $to
je ukljuCite u rad.

= NIKADA nemojte nositi rukavice dok radite; noSenje rukavica se preporucuje samo za
vreme zamene reznih alata.

= Osigurajte da vam ruke budu van linije secenja lista testere.

= NIKADA nemoijte stajati u liniji seCenja lista testere i NIKADA nemojte dozvoliti bilo kome
da stoji na tom mestu.

= Sacekajte da testera radi nekoliko trenutaka pre nego $to umetnete radni predmet.
Osluskuje da li ima vibracija ili da li se ¢uje lupanje lista testere $to moze ukazivati na
nepravilno postavljen ili centriran list.

= Ova oprema se ne sme koristiti za pravljenje zZljebova ili udubljenja.

= Zamenite umetak plo¢e kada se pohaba.

= NIKADA nemojte vrsiti bilo kakva podeSavanja na mas$ini dok se ona okrece. Izvadite
utika¢ iz uti€nice pre nego Sto pocnete da vrsite bilo kakva podeSavanja.

= Ukoliko je to potrebno, upotrebite §tap za guranje. Stap za guranje se MORA koristiti
prilikom poduznog secenja manijih radnih komada, da bi vaSe ruke i prsti bili na bezbednoj
udaljenosti od lista testere.

= Uvek odlozite va$ Stap za guranje, kad god ga ne koristite.

=  Obratite posebnu paznju na uputstva koja pomazu da se smanji opasnost od
POVRATNOG UDARA. POVRATNI UDAR je iznenadna reakcija na list testere koji je
zaglavljen, savijen ili koji je loSe poravnat sa osom. POVRATNI UDAR izaziva izbacivanje
radnog predmeta unazad u pravcu operatera. POVRATNI UDAR moze da dovede do
ozbiljnih povreda. POVRATNI UDAR se moze izbeéi odrzavanjem vaseg list testere
ostrim, drzanjem lista testere paralelno sa poduznim grani¢nikom, odrzavanjem noza za
razdvajanje i Stitnika testere u dobrom stanju i u pravilnom poloZaju, ¢vrstim drzanjem
radnog predmeta sve dok ga ne izgurate tako da list testere ostane potpuno iza njega i
tako Sto neéete sedi iskrivljene ili izvitoperene predmete koji nemaju pravu ivicu za
kretanje duz paralelnog grani¢nika, u poduznom pravcu.

= Nemoijte vrsiti nikakve slobodoruéne operacije. Slobodoruéno znadi da koristite vase ruke
za drzanje radnog predmeta ili da ga vodite rukama umesto da koristite paralelni grani¢nik
ili kosi grani¢nik.

= NIKADA se nemojte naginjati preko ili oko lista testere. NIKADA nemojte posezati za
radnim predmetom pre nego $to se list testere potpuno zaustavi.

= |zbegavajte iznenadno ili prebrzo pomeranje radnog predmeta. Radne predmete od tvrdog
materijala treba pomerati 5to je moguce sporije. Nikada nemojte savijati ili okretati radni
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predmet dok ga pomerate prema testeri. Ukoliko se list testere zaglavi ili prestane da se
okrece dok se radni predmet krece preko lista, odmah iskljucite opremu. Izvucite utika¢ iz
strujne uti€nice. Uklonite predmet koji blokira testeru.

= NIKADA ne poku$avajte da uklonite odseéenu strugotinu i nikada ne dodirujte Stitnik
testere dok se list testere okrece.

= Uklonite sve olabavljene ¢vorove iz radnog predmeta PRE pocetka secenja.

= Nemojte loSe postupati sa kablom. Nikada ne vucite kabl da biste izvadili utikac iz strujne
uticnice. Nemojte izlagati kabl toploti, ulju, vodi ili oStrim ivicama.

= Neke vrste prasine koje se stvaraju prilikom rada sa testerom mogu sadrzati hemikalije
koje mogu izazvati kancer, urodene mane ili druga genetska oStec¢enja. Neki primeri ovih
supstanci su slededi:

= olovo izvedeno iz boja koje sadrze olovo.

= Arsenik i hrom iz hemijski tretiranog drveta.

= Opasnost po vase zdravlje used izlaganja ovakvim supstancama zavisi od toga koliko
Cesto radite ovu vrstu posla.

= Mere za smanjenje vaseg izlaganja takvim hemikalijama: uvek radite u dobro
provetravanoj sredini i sa atestiranom zastitnom opremom, kao §to su zastitne maske koje
su specijalno dizajnirane za filtriranje mikroskopskih Cestica.

= Za operacije se€enja, spojite opremu na sistem za uklanjanje prasine.

= Stitnik se sme podici prilikom postavljanja radnog predmeta ili da bi se omogudio laksi
pristup prilikom radova na odrzavanju. Osigurajte da Stitnik testere bude spusten i da bude
postavljen ravno uz plo¢u za secenje pre nego Sto ukljucite vadu masinu u elektri¢nu
struju.

7 DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA LASERE

Upozorenje! Laserski zrak moze prouzrokovati ozbiljna oste¢enja oka.
Nemoijte nikada direktno gledati u laserski zrak.

= Prilikom upotrebe, nemojte uperiti laserski zrak na ljudi, bilo direktno ili indirektno kroz
reflektujuée povrsine.

= Ovaj laser svrstan je u klasu 2 u skladu sa relevantnim standardom. Uredaj ne ukljucuje
nikakve delove za servisiranje. Nemojte nikada otvarati kuciste iz bilo kog razloga. Ako je
uredaj ostecen, dajte ga ovlas¢enom serviseru na popravku.

= Naocare za gledanje laserskog zraka nisu nao€are koje Stite od laserskog zracenja.

8 SKLAPANJE

Iskljuéite utika¢ iz strujne uti€nice pre pocetka vrSenja bilo kakvih
podesavanja ili odrzavanja.

Nemoijte pokretati ovu kombinovanu kruznu testeru sve dok ne bude potpuno sklopljena i

pravilno pripremljena u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu.

8.1 Montiranje produznih obruca (SI. 1)

= Otpustite zavrtnje bo¢nih produznih obruca.

=  Stavite produzne obruée u obe boéne rupe.

=  Pritegnite zavrtnje produznih obruca i osigurajte da pruduzni obruci budu pri¢vrséeni i da
se ne mogu pomerati za vreme rada.
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8.2 Montiranje stege
Stega (3) se moze postaviti bilo na levoj ili desnoj strani grani¢nika. Umetnite Sipku stege u
rupu u granicniku.

9 UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

9.1 Transport kombinovane kruZne testere

Da biste transportovali ovaj elektricni alat, upotrebite sigurnosnu osovinicu (15).

Povucite kruznu testeru na dole i i blokirajte je u spuStenom polozaju tako $to ¢ete sigurnosnu
osovinicu gurnuti unutra. Na taj nacin testera je obezbedena.

9.2 Uklanjanje prasine i strugotine

Za integrisano uklanjanje praSine, podignite poklopac za strugotinu i stavite vre¢u za praSinu
(14) na ispusni otvor za strugotinu.

Za spoljasnju prasinu mozete da koristite crevo usisivaca za prasinu.

A Vreca za prasinu je samo za delimiéno uklanjanje prasine!

9.3 Pri¢vrséivanje radnog predmeta stegom

Osigurajte da radni predmet ne moze da bude katapultiran. Stega (3) je najbolja moguca
naprava koja omogucava da se ovo izbegne.

= Pritisnite radni predmet uz grani¢nik (4) i uz grani¢nik stege.

= Pritegnite stegu (3) u smeru kazaljke na satu da biste pri¢vrstili radni predmet.

9.4 Horizontalni kosi ugao (SI. 2)

= Otpustite vijak za blokadu obrtne ploce testere (25).

= Okrenite obrtnu ploéu testere i pokazivac skale (20) u Zeljeni ugao na brojéaniku (5) i
pritegnite vijak za blokadu obrtne ploce testere (25).

9.5 Podesavanje ugla secenja (Sl. 3)Meradi ugla su postavljeni u fabrici, ali
preporu€ujemo da ih za precizan rad proverite i kalibridte ukoliko
je to potrebno na sledeéi nacin:
= Ugao nagiba od 90°: Postavite nagibni i kosi ugao na 0° na meracima ugla i blokirajte
gornji krak u donjem poloZaju pomoc¢u sigurnosne osovinice (15).

= Postavite ugaonik uz stranu lista testere i grani¢nik (4), ukoliko kosi ugao nije 90° nagnite
ugao, postignite ispravan ugao otpustanjem sigurnosnog dugmeta za podeSavanje ugla i 2
vijka grani¢nika, podesite poravnanje grani¢nika u odnosu na list testere i ponovo
pritegnite 2 vijka grani€nika.

9.6 Verikalni ugao nagiba (SI. 4)

Vertikalni ugao nagiba se moze postaviti u rasponu od 0° to 45°. Skala za vertikalni ugao

nagiba prikazuje trenutno postavljeni ugao u stepenima.

= Otpustite rucicu za blokadu (18) ukoliko je pritegnuta.

=  Obrnite krak alata drzeci za drsku do Zeljenog ugla.

=  Pritegnite rucicu za blokadu (18).

= Postavite uglomer uz stranu lista testere i plo¢e, ukoliko ugao ne iznosi 45° nagnite ugao.
Pode$avaijte visinu zavrtnja za pode$avanje (a) sve dok ugao nagiba ne postane tacan
ugao. Na kraju pritegnite navrtku i proverite ugao jos jednom.
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9.7 Ukljucivanje/iskljucivanje

Radi vase bezbednosti koristite obe ruke da biste ukljucili i iskljucili ovaj
elektricni alat.

= Ukljucite alat u elektriénu mrezu.

= Deblokirajte dugme za deblokiranje i pritisnite prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (9) u
pravcu rukohvata. List testere rotira sve dok drzite prekida¢ ukop&anim.

= Kada zelite da iskljucite masinu, morate da oslobodite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

9.8 Laser

= Laser mozete da ukljucite (ON) i iskljucite (OFF) pomocu prekidaca (24).
= Laser (21) usmerava zrak na radni predmet.

= Pomocu funkcije lasera moguce je seci izuzetno precizne rezove.

9.9 Vreéa za praSinu

Da biste montirali vre¢u za prasinu (14) pricvrstite je na adapter za ukljanjanje praSine. Kada
je vrec¢a za prasinu napunjena priblizno do polovine, skinite vre¢u za praSinu sa alata i
ispraznite je.

9.10  Secenje testerom

ostecenje i gorenje motora. Ukoliko dode do blokiranja lista testere odmah

f Osigurajte da se list testere ne zablokira dok secete testerom. To prouzrokuje
otpustite prekida¢ da bi se izbeglo oStec¢enje motora.

Cvrsto pritegnite radni predmet stegom.

Postavite Zeljeni horizontalni kosi ugao ili Zeljeni vertikalni ugao nagiba.

Ukljucite elektri¢ni alat.

Polako pomerite rukohvat (2) na dole.

Secite radni predmet.

Iskljucite elektricni alat.

Sackajte da se list testere (11) potpuno zaustavi pre nego Sto sklonite radni predmet.

9.11  Secenje posebnih radnih predmeta
Potrebno je da se zakrivljeni ili okrugli radni predmeti osiguraju od klizanja.
Osigurajte da nema razmaka izmedu radnog predmeta i grani¢nika (4) ili obrtne ploce testere

(6).
9.12 Zamena lista testere (SI. 5)

Iskljucite alat iz elektricne uti¢nice pre nego sto pocnete da radite na listu

f testere.
Sacekajte malo pre nego sto dodirnete list testere. Moze da bude jako vrué.
Zubi lista testere su jako ostri.

= Dopustite da se rezna glava testere podigne u gornji polozaj.
= Otpustite vijak pokrivne ploce (b).
= Nagnite pokrivnu plo¢u na gore da biste umetnuli klju¢ u zavrtanj osovine (c).
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Pritisnite dugme za blokadu osovine, i €vrsto ga drzite dok okrecete klju¢ za list testere u
smeru kazaljke na satu. Blokada osovine Ce se aktivirati nakon okretanja kljuca. Nastavite
da drzite dugme za blokadu osovine da bi i dalje bilo aktivirano dok okrecete klju¢ u smeru
kazaljke na satu da biste otpustili zavrtanj osovine.

= Skinite sigurnosni zavrtanj, spoljnu prirubnicu, list testere.

= Uklonite strugotinu ili piljevinu sa okoline vretena i prirubnica.

= Zamenite list testere (vrhovi zuba testere moraju da budu okrenuti u pravcu strelice na
poklopcu) a zatim ponovo sklopite sve delove obrnutim redosledom.

= Vratite plasti¢ni poklopac nazad u njegov prvobitni polozaj i ponovo umetnite i pritegnite
zavrtanj pokrivne ploce (b).

0 CISCENJE | ODRZAVANJE
A Pre vrSenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektri¢ne uticnice.

10.1  Ciséenje

= Redovno Cistite kuciste motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.

= Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

= Nikada nemoijte koristiti rastvarace kao Sto su benzin, alkohol, rastvor amonijaka u vodi,
itd. Ovi rastvarac¢i mogu da oStete plasti¢ne delove.

A Osigurajte da voda ne moze da dopre do unutrasnjosti elektricnog alata!

10.2  Prikljucni kabl
Ukoliko je prikljuéni kabil (ili utika¢) oste¢en, mora se zameniti. Zamenu prikljuénog kabla sme
da izvrSi samo kvalifikovani struénjak (kvalifikovani elektri¢ar).

11 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V ~ 50 Hz
Nazivna snaga 1500 W (S6 25%)
Brzina u praznom hodu 5000 min-1
Klasa zastite 1]
Veli€ina lista 210 mm x 30 mm
12 KAPACITET SECENJA
Ugao obrtne ploce Ugao nagiba glave Visina x Sirina (mm)
testere
90° 90° 55 x 120 mm
45° (levo) 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° (levo) 45° 30 x 83 mm
13 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 101 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 113 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
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14 ODLAGANJE

Detaljno o€istite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domas$aja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

= Zastitite je od izloZzenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.

15 RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RESENJE
Motor ne Elektricna struja ne stize u masinu. Proverite napajanje i napojni kabl.
radi.

Motor je preopterecen ili pregrejan. Sacekajte da masina radi u

praznom hodu priblizno 2 minuta
da bi se ohladila.

Vibracije su Zauvrtnji ili delovi su olabavljeni. Pritegnite sve zavrtnje.

suvisSe jake.
Kombinovana kosa testera nije Pravilno montirajte kombinovanu
pravilno montirana. kosu testeru.

Radni predmet nije pravilno oslonjen.  Pri¢vrstite radni predmet.

16 GARANCIJA
U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= QOva garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oSte¢enja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

=  Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja pocetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.
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= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

17 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog zivotnog veka, nemojte je

< odlagati sa ku¢nim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.
“4 Otpad proizveden upotrebom elektri€nih masina ne treba odlagati kao obi¢ni otpad
—~@ proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za
| recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog
uredaja.

18 IZJAVA O USKLADENOSTI

q \varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje samo
da

Proizvod: Kombinovana kruzna testera
Marka: POWERplus
Model: POWX075700

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/propisa
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljuéujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrS§nog direktora kompanije,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
04/02/2026 — Lier, Belgija
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POWERELUS POWX075700 CS
POKOSOVA PILA 1500 W
POWX075700

1 ZAMYSLENE POUZITI

Toto je elektricky, stacionarni stroj uréeny k provadéni pfimych a Sikmych fez( do dfeva. Mizete
fezat tvrdé a mékké drevo i dievotfiskové a dievovlaknité desky.

Stroj sméji pouzivat pouze dospélé osoby.

Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

° UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
& bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.

Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A, B, C)

1. Otocny kryt pilového kotouce 14. Vak na prach

2. Ovladaci ty¢ 15. P¥Fidrzny kolik

3. Rychlosvérka 16. Zamek vietena

4. Voditko 17. Stupnice sklonu

5. Stupnice pokosu 18. Zajistovaci knoflik uhlu zkoseni
6. Kotoucova pila 19. Odsavani prachu

7. VloZka stolu 20. Ukazatel

8. Montazni otvor 21. Laser

9. Vypinac s tlacitkem odjisténi 22. Svorka pro sac¢ek na prach

10. Kryt 23. Jistici Srouby pro oporu obrobku
11. Pilovy kotou¢ 24. Laserovy spinac

12. Postranni voditka 25. Sroub zajisténi stolu

13. Stojan

3 OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvaijici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte uplnost obsahu.

nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom
ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

Obsah baleni:

1 x pokosova pila 1 x vak na prach

1 x pilovy kotou¢ (nasazeny) 2 x boéni podpéry

6 mm imbus kli¢ 1 x adaptér na vysavac
1 x svorka na dfevo 1 x navod

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
‘ ' obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a na stroji jsou pouzivany nasledujici symboly:

& Znamena riziko zranéni osob Noste ochranu sluchu.
nebo poskozeni stroje. Noste ochranné bryle.

Pfed pouzitim si prectéte c€ V souladu se zakladnimi

navod. pozadavky Evropskych smérnic.
Tfida Il — Tento stroj ma dvojitou

Noste ochranné rukavice. izolaci; zemnici vodi¢ proto neni
nutny.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni
upozornéni a pokynti mize vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému urazu. Uschovejte si vSechna upozornéni a instrukce, abyste do

A nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin ,elektricky stroj“ v upozornénich
znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysu;ji riziko
nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe¢im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyn nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfipraci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravuijte.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni elektrickym
proudem je menSi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuije riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu a nevytahujete
zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi hranami a
pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko zasazeni elektrickym
proudem.
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Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny k
vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmenSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecénost

= P praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vdznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZaduiji, pouZzijte
osobni ochranné bezpec¢nostni pomlcky, naptiklad respirator, protiskluzovou bezpe€nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte, ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni stroji s prstem na vypinaci a pfipojovani strojl k siti s
vypinagem v poloze zapnuto zvysuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany v
otacivé casti elektrického stroje mize zpUsobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit stroj pod lepsi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dil(i. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé vlasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuize splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji pfi pouZiti rychlosti,
na kterou byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy elektricky
stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecénostni
opatreni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou v
rukou neskolenych uzivatel(l nebezpeéné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadiené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. PFi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouZitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostatec¢né udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny a
zplsobem pfedepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v ivahu pracovni
podminky a préaci, kterou je tfeba vykonat. PouZiti elektrického stroje zplisobem jinym, nez
pro ktery je uréen, muze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

5.5 Servis
Servisni prace na elektrickém stroji prenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpec¢ny.
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6

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICI

Vzdy noste chranice zraku.

Nikdy zafizeni nepouzivejte v pfitomnosti hoflavych kapalin nebo plynt.

NIKDY nepouzivejte zafizeni s namontovanym rozbruSovacim (a nikoliv pilovym)
kotoucem.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pilovém kotouci nejsou drobné praskliny Ci
poSkozeni. Ihned vyménte prasklé nebo poskozené pilové kotouce.

Pouzivejte pouze pilové kotouc¢e doporucované vyrobcem a vyhovujici normé EN847-1.
Vzdy pouzivejte pfisluSenstvi doporuc¢ené v této pfirucce.

Volte pilovy kotou€ vhodny pro material, ktery se bude fezat.

Abyste omezili vznikajici hluk, zajistéte, aby byly pilové kotouce vzdy ostré a Cisté.
Pouzivejte spravné nabrou$ené pilové kotouce. Nikdy nepfekraujte maximalni rychlost
vyznacenou na pilovém kotougi.

Pfed nasazenim pilového kotouce ocistéte hfidel, pfiruby (zvlasté montazni plochy) a
Sestihrannou matici. Nespravna montaz muze vést k vibracim / klepani nebo sklouznuti
pilového kotouce.

Zabrante kontaktu pily s kovy, napf. hiebiky a Srouby. Prohlédnéte si obrobek pfed operaci
a odstrante z n&j hfebiky, Srouby a jiné cizi materialy.

Z pilového stolu odstranite kli¢e, odfezky a jiné polozky a teprve poté zapnéte vypinac.
NIKDY nenoste pfi praci rukavice; rukavice se doporu€uji pouze pfi vyméné feznych
nastrojd.

Dejte pozor, aby se vam ruce nedostaly do fezné linie pilového kotouce.

NIKDY si nestoupejte do Ffezné linie pilového kotou€e a NIKDY tam nikoho nenechte stat.
Pfed vloZzenim obrobku nechte pilu chvilku v chodu. Naslouchejte, zda neuslySite vibrace
nebo klepani, které by naznacovaly, Ze je kotou¢ nespravné namontovan nebo vyvazen.
Zafizeni se nesmi pouzivat k drézkovani nebo ryhovani.

Vymérnte stolovou vlozku, je-li poSkozena.

NIKDY na stroji neprovadéjte sefizovani, zatimco se otaci. Pred jakymikoliv zasahy
vytahnéte zastrCku ze sitové zasuvky.

V pFipadé potfeby pouZijte pfitlaény blok. PFitladny blok se MUSI pouzivat pti podélném
roziezavani mensich obrobku, aby vase ruce a prsty zUstavaly v bezpecné vzdalenosti od
pilového kotouce.

Kdyz se pfitlaCny blok nepouziva, vzdy si jej fadné ulozZte.

Zvlastni pozornost vénujte pokyn(im, které napomanhaji sniZit rizika spojena se ZPETNYM
RAZEM. ZPETNY RAZ je nahla reakce na zadfeny, ohnuty nebo $patné zarovnany pilovy
kotou&. ZPETNY RAZ zplisobuje odmrsténi obrobku zpét ve sméru pracovnika obsluhy.
ZPETNY RAZ muze zplsobit vazny draz. ZPETNEMU RAZU se vyhnete, budete-li udrzovat
pilovy kotou€ ostry, podélné voditko paralelni s pilovym kotou€em, rozviraci klin a kryt
pilového kotouce v dobrém stavu a ve spravné poloze, budete-li obrobek pevné drzet az do
chvile, kdy uplné projde kolem pilového listu, a nebudete-li fezat zkroucené nebo
nesoumérné kusy dfeva nebo kusy, které nemaji rovny okraj umozhujici vést je podle
voditka v podélném sméru.

Neprovadéjte zadné operace z ruky. Z ruky znamena, ze obrobek pfidrzujte ruéné nebo ze
ho rukou vedete namisto toho, abyste pouZili podélné voditko nebo pokosovy blok.

NIKDY se nenaklanéjte nad pilovy kotou€ nebo kolem né&j. NIKDY nesahejte pro obrobek,
dokud se pilovy list zcela nezastavi.

Vyhybeijte se vkladani obrobku nahle nebo pfilis rychle. Obrobky z tvrdého materialu je tfeba
vkladat co nejpomaleji. Obrobek pfi vkladani do pily nikdy nepfehybejte ani neotacejte.
Jestlize se pfi vkladani obrobku pilovy kotou¢ zadfe nebo se prestane otacet, ihned zafizeni
vypnéte. Vytahnéte zastréku ze zasuvky. Odeberte dil, ktery blokuje pilovy kotou¢.
NIKDY se nesnazte odstrafiovat nahromadéné tfisky a nikdy se nedotykejte krytu pilového
kotouce, dokud se pilovy kotou¢ otaci.

PRED zad&atkem Fezani z obrobku odstrarite veskeré volné se pohybuijici &asti.
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Zachazejte dobfe s kabelem. Nikdy za kabel netahejte, chcete-li vytahnout zastréku ze
zasuvky. Chrante kabel pfed zdroji tepla, olejem, vodou nebo ostrymi hranami.

= Né&které druhy prachu vznikajici pfi praci mohou obsahovat chemikalie vyvolavajici
rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné genetické poruchy. PFiklady téchto chemikalii jsou:

= olovo z barev s obsahem olova;

= arzenik a chrom z chemicky upravovaného feziva.

= Nebezpedi hrozici vaSemu zdravi z téchto expozic zavisi na tom, jak ¢asto tento typ prace
vykonavéate.

= Snizit davky téchto chemikalii mizete nasledovné: pracujte na dobfe vétranych mistech a
pouzivejte schvalené osobni bezpecnostni pomucky, specialné protiprachové masky
urené k filtraci mikroskopickych ¢astic.

= P¥i Fezani pilou pfipojujte zafizeni k zafizeni na odsavani prachu.

= Kryt Ize zvednout pfi umistovani vyrobku nebo za G€elem snazsiho pfistupu pfi udrzbé. Nez
v8ak nastroj pfipojite k siti, ujistéte se, ze byl kryt spustén a ze fadné priléha k pilovému
stolu.

7 DOPLNUJICi BEZPECNOSTNIi POKYNY TYKAJICi SE LASERU

Varovani! Laserovy paprsek muize zpUsobit vazné poskozeni zraku. Nikdy se
na laserovy paprsek nedivejte ani do néj uprené nehled'te.

= Béhem pouzivani nemifte laserovym paprskem na lidi pfimo, ani nepfimo pres odrazné
plochy.

= Tento laser je ve shodé s tfidou 2 podle pfisludné normy. V zafizeni nejsou servisovatelné
dily. Pouzdro neotevirejte z libovolného divodu. Poskodi-li se zafizeni, zadejte opravu
Skody autorizovanému opravafi.

= Bryle urené pro praci s laserem nejsou totéz jako bryle chranici proti laserovému zafeni.

8 MONTAZ
A Pied jakymikoliv upravami nebo udrzbou odpojte proudovou zastréku.

Neprovozujte tuto pokosovou pilu, dokud nebyla fadné smontovana a fadné pfipravena k pouZiti
v souladu s timto navodem k pouziti.

8.1 Montaz prodluZovacich krouzku (obr. 1)

= Povolte Srouby s vnitfnim na bocnich prodluZzovacich obru€ich.

= Vlozte prodluZzovaci obru¢e do obou boénich otvor(.

= Utahnéte Srouby prodluzovacich obruci a pfesvédcte, Ze jsou prodluzovaci obruce zajisténé
a nemohou se za provozu pohnout.

8.2 Montaz svérky
Svérku (3) Ize nainstalovat bud’ na levé, nebo na pravé strané vodici listy. Vsunte ty¢ku svéraku
do otvoru ve vodici listé.

9 PROVOZNi POKYNY

9.1 Preprava pokosové pily

PFi prepravé elektrického nastroje pouzijte aretacni kolik (15).

Pfitahnéte pokosovou pilu dolu a zajistéte ji ve snizené poloze vtlacenim areta¢niho koliku. Tak
pilu zajistite.
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9.2 Odsavani prachu a pilin
Chcete-li integrovat odsavani prachu, umistéte vak na prach (14) na vyvod pilin.
Pro uklid venkovniho prachu pouzijte hadici béZzného vysavace.

& Vak na prach zajist'uje jen ¢astecny odvod prachu!

9.3 Upnuti obrobku svérkou

Ujistéte, Ze obrobek nemulze byt odmrstén. Svérka (3) je nevhodnéjsi zafizeni, které tomu
zabrani.

= Obrobek pevné pritisknéte k voditku (4) a k zarazce upinaciho mechanismu.

= Utdhnéte rychlosveérku (3) ve sméru pohybu hodinovych rucicek a zajistéte tak obrobek.

9.4 Vodorovny uhel pokosu (obr. 2)

= Povolte Sroub zajisténi stolu (25).

= Otocte otocny stul a ukazatel (20) do pozadovaného thlu na stupnici (5) a dotahnéte Sroub
zajisténi stou (25).

9.5 Serizeni fezného uhlu (obr. 3)

Uhlové mérky se nastavuji ve vyrobé, v zajmu pfesné prace vSak doporu€ujeme je zkontrolovat

a v pfipadé potreby zkalibrovat takto:

= Uhel zkoseni 90°: Nastavte Ghly pokosu i sklonu na stupnicich na 0° a zajistéte horni
rameno ve spodni poloze pfidrznym kolikem (15). Umistéte vedle pilového kotouce
zkuSebni étverec a vodici listu (4), jestlize uhel zkoseni neni 90° Ukos, dosahnéte pravého
thlu povolenim blokaéniho tlacitka sefizeni thlu a 2 Sroubl vodici listy, upravte zarovnani
vodici listy vici pilovému kotouci a znovu utdhnéte 2 Srouby vodici listy.

9.6 Svisly ahel Sikmého rezu (obr. 4)

Svisly uhel Sikmého fezu Ize nastavit v intervalu 0° az 45°. Méfitko svislého uhlu Sikmého fezu

ukazuje aktualné nastavenou hodnotu.

= Uvolnéte zajistovaci packu (18), je-li utazena.

= Nastavte rameno nastroje rukojeti do pozadovaného uhlu.

= Utahnéte zajiStovaci packu (18).

= Umistéte vedle pilového kotouce a stolu Uhlomér pro pfipad, Ze Uhel zkoseni neni 45°.
Nastavujte vysku sefizovaciho Sroubu (a), dokud nebude Uhel sklonu nastaven spravné.
Nakonec utahnéte matici a uhel jesté jednou zkontrolujte.

9.7 Zapindni a vypinani
& V zajmu vlastni bezpeénosti nastroj zapinejte a vypinejte obéma rukama.

= Pripojte nastroj do elektrické sité.

= —QOdjistéte tlacitko odjisténi a stisknéte vypina¢ (9) smérem k madlu. Kotou¢ pily se toci,
dokud drzite vypinac stisknuty.

= Kdyz chcete stroj vypnout, musite hlavni vypina¢ (9) uvolnit.

9.8 Laser

= Laser mizete ZAPINAT a VYPINAT prepinadem (24).
= Laser (21) sméfuje paprsek na obrobek.

= Funkci laseru Ize provadét nesmirné pfesné fezy.

9.9 Vak na prach
Vak na prach (14) se pfipevnuje k prachové hubici. Kdyz je vak na prach asi z poloviny piny,
vyjméte vak na prach z nastroje a vyprazdnéte jej.
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9.10  Rezéni

ktery by mohl i shoret. Zablokuje-li se pilovy kotou¢, uvolnéte prosim ihned

f Ujistéte se, ze se pilovy kotou€ pfi fezani nezablokuje. Poskodil by motor,
vypinac, aby se predeslo poskozeni motoru.

= Pevné upnéte obrobek svérkou.

= Nastavte pozadovany vodorovny pokosovy uhel nebo pozadovany svisly thel Sikmého
fezu.

Elektricky nastroj zapnéte.

Posunuijte rukojet nastroje (2) pomalu dolt.

Profiznéte obrobek.

Elektricky nastroj vypnéte.

Vyckejte na uplné zastaveni pilového kotouce (11) a teprve potom obrobek odeberte.

9.11  Rezani specidlnich obrobkii
Zakfivené nebo kulaté obrobky je tfeba zajistit proti sklouznuti.
Ujistéte se, ze neni mezera mezi obrobkem a voditkem (4) nebo pilovym stolem (6).

9.12  Vyména pilového kotouce (obr. 5)
Pred praci na pilovém kotouci odpojte kabel ze zasuvky.

A Pockejte chvili, nezli se dotknete pilového kotouce. Maze byt velmi horky.
Zuby na pilovém kotouci jsou velmi ostré.

Nechte fezaci hlavu pokosové pily zvednout se do vzpfimené svislé polohy.

Povolte Sroub kryci desky (b).

Naklonte kryci desku nahoru, abyste vlozili kli¢ do Sroubu hfidele (c).

Stisknéte jistici tlacitko trnu a pevné je drzte, zatimco otacite kli¢em pilového kotouce ve

sméru hodinovych ruci¢ek. Zamek trnu zapadne po oto€eni klice. Dale drzte jistici tlacitko

trnu, aby bylo v zabéru, zatimco budete otacet klicem ve sméru pohybu hodinovych rucicek,

abyste uvolnili Sroub trnu.

= QOdstrante jistici Sroub, vnéjsi pfirubu, pilovy list.

= QOdstrarite odfezky nebo prach z okoli vietena a pfirub.

= Vratte na misto pilovy kotou¢ (Spicky zubl pily museji ukazovat ve sméru, ktery indikuje
Sipka na krytu) a potom znovu smontujte vSechny dily v opaéném poradi.

= Vratte plastovy kryt zpatky na misto, vlozte zpét Sroub desky krytu (b) a dotahnéte ho.
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10 CISTENi A UDRZBA

A Nez zacnete na zafizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité!

10.1  Cisténi

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

= Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napfiklad benzin, alkohol, ¢pavkova voda atd. Tato
rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

& Ujistéte se, ze se do elektrického nastroje nedostane voda!

10.2  Spojovaci kabel

Jestlize je spojovaci kabel (nebo sitova zastréka) poskozen, je tfeba provést vyménu. Vyménu
spojovaciho kabelu by mél provadét vyhradné kvalifikovany specialista (kvalifikovany
elektrikar).

11 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230-240V /50 Hz

Jmenovity vykon 1500 W (S6 25 %)

Rychlost pfi chodu naprazdno 5000 min-1

Trida kryti Il

Rozmér kotouce 210 mm x 30 mm
12 REZNA KAPACITA

Uhel pracovniho stolu  Uhel naklonu hlavy Vyska x Sirka (mm)

90° 90° 55 x 120 mm

45° (vlevo) 90° 55 x 83 mm

90° 45° 30 x 120 mm

45° (vlevo) 45° 30 x 83 mm

13 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 101 dB(A)

Urove akustického vykonu LwA 113 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB (A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

14 USKLADNENI
Diikladné zatepleni cely stroj i jeho pfisluSenstvi.

= UlozZte jej mimo dosah déti udélat stabilni bezpe¢né polohy na chladném suchém misté;
Vyhybejte se prili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= | jej pfed pfimym slunec¢nim svitem. Je-li mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych o sobé hromadila.
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15

RESENi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA CO DELAT
Motor se netoci. Do stroje nejde hrdy. Zkontrolujte pfivod proudu

elektrické vedeni.

Motor je pfehraty nebo pretizeny. Nechte motor bézet asi 2 minuty
na volnobéh, aby se ochladil.

\{ibr’elce jsou prfilis  Uvolnily se Srouby nebo dily. Utahnéte vSechny Srouby.
sine Pokosova pila neni spravné Smontujte fadné pokosovou pilu.
smontovana.
Obrobek nema spravnou oporu. Obrobek podeprete.
16 ZARUKA

17

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu, platna
od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotiebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely a
zastréky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouZzivani se zaruka také nevztahuje.
Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla nasledkem
nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢&i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hity ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit ndkup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné cisténi vétracich otvor(,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento pfipad)
spolu s dokladem o zakoupeni.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Bude-li vaSe zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte

ekologicky bezpe€nym.

pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
&

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Pokud je to

| mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u prodejce, kde a

jak recyklovat.
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18 PROHLASENi O SHODE

C¢€ \varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM, timto
prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Pokosova pila
Znacka: POWERplus
Model: POWX075700

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
04/02/2026, Lier - Belgie
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POKOSOVA PILA 1500 W
POWX075700

1 ZAMYSLENE POUZITI

Toto je elektricky, stacionarni stroj uréeny k provadéni pfimych a Sikmych fez( do dfeva. Mizete
fezat tvrdé a mékké drevo i dievotfiskové a dievovlaknité desky.

Stroj sméji pouzivat pouze dospélé osoby.

Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

° UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
ﬁ bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.

Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A, B, C)

1. Otocny kryt pilového kotouce 14. Vak na prach

2. Ovladaci ty¢ 15. P¥Fidrzny kolik

3. Rychlosvérka 16. Zamek vietena

4. Voditko 17. Stupnice sklonu

5. Stupnice pokosu 18. Zajistovaci knoflik uhlu zkoseni
6. Kotoucova pila 19. Odsavani prachu

7. VloZka stolu 20. Ukazatel

8. Montazni otvor 21. Laser

9. Vypinac s tlacitkem odjisténi 22. Svorka pro sac¢ek na prach

10. Kryt 23. Jistici Srouby pro oporu obrobku
11. Pilovy kotou¢ 24. Laserovy spinac

12. Postranni voditka 25. Sroub zajisténi stolu

13. Stojan

3 OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvaijici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte uplnost obsahu.

nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom
ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

Obsah baleni:

1 x pokosova pila 1 x vak na prach

1 x pilovy kotou¢ (nasazeny) 2 x boéni podpéry

6 mm imbus kli¢ 1 x adaptér na vysavac
1 x svorka na dfevo 1 x navod

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
‘ ' obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu a na stroji jsou pouzivany nasledujici symboly:
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nebo poskozeni stroje. Noste ochranné bryle.

A Znamena riziko zranéni osob Noste ochranu sluchu.

Pfed pouzitim si prectéte c€ V souladu se zakladnimi

navod. pozadavky Evropskych smérnic.
TFida Il — Tento stroj ma dvojitou

Noste ochranné rukavice. izolaci; zemnici vodi¢ proto neni
nutny.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENiIi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni
upozornéni a pokynti mize vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému urazu. Uschovejte si vSechna upozornéni a instrukce, abyste do
nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin ,elektricky stroj“ v upozornénich
znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji riziko
nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyn(i nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravujte.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasaZeni elektrickym
proudem je menSi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu a nevytahujete
zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrante pfed teplem, olejem, ostrymi hranami a
pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko zasazeni elektrickym
proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny k
vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmenSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muize vést
k vaznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZaduiji, pouZzijte
osobni ochranné bezpecnostni pomtcky, napfiklad respirator, protiskluzovou bezpe¢nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte, ze je
vypina€ v poloze vypnuto. NoSeni strojii s prstem na vypinaci a pfipojovani strojd k siti s
vypinagem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrante veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany v
otacivé Casti elektrického stroje mize zplsobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit stroj pod lepsi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dilt. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé vlasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoZhujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismd snizuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji pfi pouZiti rychlosti,
na kterou byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinaéem zapnout i vypnout. Kazdy elektricky
stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych stroji odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpec¢nostni
opatreni snizuji riziko ndhodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou v
rukou neskolenych uzivatell nebezpecné.

= Provéadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny a
zplsobem pfedepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v ivahu pracovni
podminky a préaci, kterou je tfeba vykonat. PouZiti elektrického stroje zplisobem jinym, nez
pro ktery je uréen, mize vytvofit potencialné nebezpecénou situaci.

5.5 Servis
Servisni prace na elektrickém stroji prenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpec¢ny.

6 DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICI

= Vzdy noste chrani€e zraku.

= Nikdy zafizeni nepouzivejte v pfitomnosti hoflavych kapalin nebo plynd.

= NIKDY nepouzivejte zafizeni s namontovanym rozbruSovacim (a nikoliv pilovym)
kotou¢em.
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Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pilovém kotouci nejsou drobné praskliny ¢i
poSkozeni. Ihned vyménte prasklé nebo poskozené pilové kotouce.

Pouzivejte pouze pilové kotou€e doporu¢ované vyrobcem a vyhovujici normé EN847-1.
Vzdy pouzivejte pfisluSenstvi doporuc¢ené v této pfirucce.

Volte pilovy kotou€ vhodny pro material, ktery se bude fezat.

Abyste omezili vznikajici hluk, zajistéte, aby byly pilové kotou€e vzdy ostré a Cisté.
Pouzivejte spravné nabrou$ené pilové kotouce. Nikdy neprfekraujte maximalni rychlost
vyznacenou na pilovém kotougi.

Pfed nasazenim pilového kotouce ocistéte hfidel, pfiruby (zvlasté montazni plochy) a
Sestihrannou matici. Nespravna montaz muze vést k vibracim / klepani nebo sklouznuti
pilového kotouce.

Zabrante kontaktu pily s kovy, napf. hfebiky a Srouby. Prohlédnéte si obrobek pfed operaci
a odstrarite z néj hfebiky, Srouby a jiné cizi materialy.

Z pilového stolu odstrarite klice, odfezky a jiné polozky a teprve poté zapnéte vypinac.
NIKDY nenoste pfi praci rukavice; rukavice se doporucuji pouze pfi vyméné feznych
nastrojl.

Dejte pozor, aby se vam ruce nedostaly do fezné linie pilového kotouce.

NIKDY si nestoupejte do fezné linie pilového kotou€e a NIKDY tam nikoho nenechte stat.
Pfed vloZzenim obrobku nechte pilu chvilku v chodu. Naslouchejte, zda neuslySite vibrace
nebo klepani, které by naznacovaly, Ze je kotou¢ nespravné namontovan nebo vyvazen.
Zafizeni se nesmi pouzivat k drazkovani nebo ryhovani.

Vymérnte stolovou vlozku, je-li poSkozena.

NIKDY na stroji neprovadéjte sefizovani, zatimco se otaci. Pred jakymikoliv zasahy
vytahnéte zastrku ze sitové zasuvky.

V pFipadé potfeby pouzijte pfitlaény blok. PFitlatny blok se MUSI pouzivat pti podélném
roziezavani mensich obrobku, aby vase ruce a prsty zlstavaly v bezpecné vzdalenosti od
pilového kotouce.

Kdyz se pfitlaCny blok nepouziva, vZdy si jej fadné ulozZte.

Zvlastni pozornost vénujte pokyn(im, které napomahaji sniZit rizika spojena se ZPETNYM
RAZEM. ZPETNY RAZ je nahla reakce na zadfeny, ohnuty nebo $patné zarovnany pilovy
kotou&. ZPETNY RAZ zplisobuje odmrsténi obrobku zpét ve sméru pracovnika obsluhy.
ZPETNY RAZ muze zplsobit vazny draz. ZPETNEMU RAZU se vyhnete, budete-li udrzovat
pilovy kotou€ ostry, podélné voditko paralelni s pilovym kotou€em, rozviraci klin a kryt
pilového kotouce v dobrém stavu a ve spravné poloze, budete-li obrobek pevné drzet az do
chvile, kdy uplné projde kolem pilového listu, a nebudete-li fezat zkroucené nebo
nesoumérné kusy dfeva nebo kusy, které nemaji rovny okraj umoznujici vést je podle
voditka v podélném sméru.

Neprovadéjte Zadné operace z ruky. Z ruky znamena, Ze obrobek pfidrzujte ruéné nebo Ze
ho rukou vedete namisto toho, abyste pouzili podélné voditko nebo pokosovy blok.

NIKDY se nenaklanéjte nad pilovy kotou€ nebo kolem né&j. NIKDY nesahejte pro obrobek,
dokud se pilovy list zcela nezastavi.

Vyhybejte se vkladani obrobku nahle nebo pfili§ rychle. Obrobky z tvrdého materialu je tfeba
vkladat co nejpomaleji. Obrobek pfi vkladani do pily nikdy nepfehybejte ani neotacejte.
Jestlize se pfi vkladani obrobku pilovy kotou€ zadfe nebo se prestane otacet, ihned zafizeni
vypnéte. Vytahnéte zastréku ze zasuvky. Odeberte dil, ktery blokuje pilovy kotou€.
NIKDY se nesnazte odstrafiovat nahromadéné tfisky a nikdy se nedotykejte krytu pilového
kotouce, dokud se pilovy kotou€ otaci.

PRED zagatkem Fezani z obrobku odstrafite veskeré volné se pohybuijici &asti.

Zachazejte dobfe s kabelem. Nikdy za kabel netahejte, chcete-li vytahnout zastr¢ku ze
zasuvky. Chrarite kabel pred zdroji tepla, olejem, vodou nebo ostrymi hranami.

Nékteré druhy prachu vznikajici pfi praci mohou obsahovat chemikalie vyvolavajici
rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné genetické poruchy. Pfiklady téchto chemikalii jsou:
olovo z barev s obsahem olova;

arzenik a chrém z chemicky upravovaného feziva.
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Nebezpedi hrozici vaSemu zdravi z téchto expozic zavisi na tom, jak ¢asto tento typ prace
vykonavate.

= Snizit davky téchto chemikalii mizete nasledovné: pracujte na dobfe vétranych mistech a
pouzivejte schvalené osobni bezpecnostni pomucky, specialné protiprachové masky
urcené k filtraci mikroskopickych ¢astic.

= P¥i Fezani pilou pfipojujte zafizeni k zafizeni na odsavani prachu.

= Kryt Ize zvednout pfi umistovani vyrobku nebo za G€elem snazsiho pfistupu pfi udrzbé. Nez
v8ak nastroj pfipojite k siti, ujistéte se, ze byl kryt spustén a ze fadné priléha k pilovému
stolu.

7 DOPLNUJIiCi BEZPECNOSTNi POKYNY TYKAJiCi SE LASERU

Varovani! Laserovy paprsek muize zpusobit vazné poskozeni zraku. Nikdy se
na laserovy paprsek nedivejte ani do néj uprené nehledte.

= Béhem pouzivani nemifte laserovym paprskem na lidi pfimo, ani nepfimo pres odrazné
plochy.

= Tento laser je ve shodé s tfidou 2 podle pfisludné normy. V zafizeni nejsou servisovatelné
dily. Pouzdro neotevirejte z libovolného divodu. Poskodi-li se zafizeni, zadejte opravu
Skody autorizovanému opravafi.

= Bryle urené pro praci s laserem nejsou totéz jako bryle chranici proti laserovému zafeni.

8 MONTAZ
A Pied jakymikoliv upravami nebo udrzbou odpojte proudovou zastrcku.

Neprovozuijte tuto pokosovou pilu, dokud nebyla fadné smontovana a fadné pfipravena k pouZiti
v souladu s timto navodem k pouziti.

8.1 Montaz prodluzovacich krouzku (obr. 1)

= Povolte Srouby s vnitfnim na bocnich prodluZzovacich obru€ich.

= Vlozte prodluZzovaci obru¢e do obou boénich otvor(.

= Utahnéte Srouby prodluzovacich obruci a presvédéte, Ze jsou prodluzovaci obruce zajisténé
a nemohou se za provozu pohnout.

8.2 Montaz svérky
Svérku (3) Ize nainstalovat bud’ na levé, nebo na pravé strané vodici liSty. Vsunte ty¢ku svéraku
do otvoru ve vodici listé.

9 PROVOZNi POKYNY

9.1 Preprava pokosové pily

Pfi prepravé elektrického nastroje pouzijte aretani kolik (15).

Pritahnéte pokosovou pilu dolli a zajistéte ji ve snizené poloze vtlacenim aretac¢niho koliku. Tak
pilu zajistite.

Copyright © 2026 VARO Stranka |7 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX075700 cz

9.2 Odsavani prachu a pilin
Chcete-li integrovat odsavani prachu, umistéte vak na prach (14) na vyvod pilin.
Pro uklid venkovniho prachu pouzijte hadici béZzného vysavace.

& Vak na prach zajist'uje jen ¢astecny odvod prachu!

9.3 Upnuti obrobku svérkou

Ujistéte, Ze obrobek nemulze byt odmrstén. Svérka (3) je nevhodnéjsi zafizeni, které tomu
zabrani.

= Obrobek pevné pritisknéte k voditku (4) a k zarazce upinaciho mechanismu.

= Utdhnéte rychlosveérku (3) ve sméru pohybu hodinovych rucicek a zajistéte tak obrobek.

9.4 Vodorovny uhel pokosu (obr. 2)

= Povolte Sroub zajisténi stolu (25).

= Otocte otocny stul a ukazatel (20) do pozadovaného thlu na stupnici (5) a dotahnéte Sroub
zajisténi stou (25).

9.5 Serizeni fezného uhlu (obr. 3)

Uhlové mérky se nastavuji ve vyrobé, v zajmu pfesné prace vSak doporu€ujeme je zkontrolovat

a v pfipadé potreby zkalibrovat takto:

= Uhel zkoseni 90°: Nastavte Ghly pokosu i sklonu na stupnicich na 0° a zajistéte horni
rameno ve spodni poloze pfidrznym kolikem (15). Umistéte vedle pilového kotouce
zkuSebni étverec a vodici listu (4), jestlize uhel zkoseni neni 90° Ukos, dosahnéte pravého
thlu povolenim blokaéniho tlacitka sefizeni thlu a 2 Sroubl vodici listy, upravte zarovnani
vodici listy vici pilovému kotouci a znovu utdhnéte 2 Srouby vodici listy.

9.6 Svisly ahel Sikmého rezu (obr. 4)

Svisly uhel Sikmého fezu Ize nastavit v intervalu 0° az 45°. Méfitko svislého uhlu Sikmého fezu

ukazuje aktualné nastavenou hodnotu.

= Uvolnéte zajistovaci packu (18), je-li utazena.

= Nastavte rameno nastroje rukojeti do pozadovaného uhlu.

= Utahnéte zajiStovaci packu (18).

= Umistéte vedle pilového kotouce a stolu Uhlomér pro pfipad, Ze Uhel zkoseni neni 45°.
Nastavujte vysku sefizovaciho Sroubu (a), dokud nebude Uhel sklonu nastaven spravné.
Nakonec utahnéte matici a uhel jesté jednou zkontrolujte.

9.7 Zapindni a vypinani
& V zajmu vlastni bezpeénosti nastroj zapinejte a vypinejte obéma rukama.

= Pripojte nastroj do elektrické sité.

= —QOdjistéte tlacitko odjisténi a stisknéte vypina¢ (9) smérem k madlu. Kotou¢ pily se toci,
dokud drzite vypinac stisknuty.

= Kdyz chcete stroj vypnout, musite hlavni vypina¢ (9) uvolnit.

9.8 Laser

= Laser mizete ZAPINAT a VYPINAT prepinadem (24).
= Laser (21) sméfuje paprsek na obrobek.

= Funkci laseru Ize provadét nesmirné pfesné fezy.

9.9 Vak na prach
Vak na prach (14) se pfipevnuje k prachové hubici. Kdyz je vak na prach asi z poloviny piny,
vyjméte vak na prach z nastroje a vyprazdnéte jej.
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9.10  Rezéni

ktery by mohl i shoret. Zablokuje-li se pilovy kotou¢, uvolnéte prosim ihned

f Ujistéte se, ze se pilovy kotou€ pfi fezani nezablokuje. Poskodil by motor,
vypinac, aby se predeslo poskozeni motoru.

= Pevné upnéte obrobek svérkou.

= Nastavte pozadovany vodorovny pokosovy uhel nebo pozadovany svisly thel Sikmého
fezu.

Elektricky nastroj zapnéte.

Posunuijte rukojet nastroje (2) pomalu dolt.

Profiznéte obrobek.

Elektricky nastroj vypnéte.

Vyckejte na uplné zastaveni pilového kotouce (11) a teprve potom obrobek odeberte.

9.11  Rezani specidlnich obrobkii
Zakfivené nebo kulaté obrobky je tfeba zajistit proti sklouznuti.
Ujistéte se, ze neni mezera mezi obrobkem a voditkem (4) nebo pilovym stolem (6).

9.12  Vyména pilového kotouce (obr. 5)
Pred praci na pilovém kotouci odpojte kabel ze zasuvky.

A Pockejte chvili, nezli se dotknete pilového kotouce. Maze byt velmi horky.
Zuby na pilovém kotouci jsou velmi ostré.

Nechte fezaci hlavu pokosové pily zvednout se do vzpfimené svislé polohy.

Povolte Sroub kryci desky (b).

Naklonte kryci desku nahoru, abyste vlozili kli¢ do Sroubu hfidele (c).

Stisknéte jistici tlacitko trnu a pevné je drzte, zatimco otacite kli¢em pilového kotouce ve

sméru hodinovych ruci¢ek. Zamek trnu zapadne po oto€eni klice. Dale drzte jistici tlacitko

trnu, aby bylo v zabéru, zatimco budete otacet klicem ve sméru pohybu hodinovych rucicek,

abyste uvolnili Sroub trnu.

= QOdstrante jistici Sroub, vnéjsi pfirubu, pilovy list.

= QOdstrarite odfezky nebo prach z okoli vietena a pfirub.

= Vratte na misto pilovy kotou¢ (Spicky zubl pily museji ukazovat ve sméru, ktery indikuje
Sipka na krytu) a potom znovu smontujte vSechny dily v opaéném poradi.

= Vratte plastovy kryt zpatky na misto, vlozte zpét Sroub desky krytu (b) a dotahnéte ho.
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10 CISTENi A UDRZBA

A Nez zacnete na zafizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité!

10.1  Cisténi

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

= Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napfiklad benzin, alkohol, ¢pavkova voda atd. Tato
rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

& Ujistéte se, ze se do elektrického nastroje nedostane voda!

10.2  Spojovaci kabel

Jestlize je spojovaci kabel (nebo sitova zastréka) poskozen, je tfeba provést vyménu. Vyménu
spojovaciho kabelu by mél provadét vyhradné kvalifikovany specialista (kvalifikovany
elektrikar).

11 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230-240V /50 Hz

Jmenovity vykon 1500 W (S6 25 %)

Rychlost pfi chodu naprazdno 5000 min-1

Trida kryti Il

Rozmér kotouce 210 mm x 30 mm
12 REZNA KAPACITA

Uhel pracovniho stolu  Uhel naklonu hlavy Vyska x Sirka (mm)

90° 90° 55 x 120 mm

45° (vlevo) 90° 55 x 83 mm

90° 45° 30 x 120 mm

45° (vlevo) 45° 30 x 83 mm

13 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 101 dB(A)

Urove akustického vykonu LwA 113 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB (A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

14 USKLADNENI
Diikladné zatepleni cely stroj i jeho pfisluSenstvi.

= UlozZte jej mimo dosah déti udélat stabilni bezpe¢né polohy na chladném suchém misté;
Vyhybejte se prili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= | jej pfed pfimym slunec¢nim svitem. Je-li mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych o sobé hromadila.
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15

RESENi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA CO DELAT
Motor se netoci. Do stroje nejde hrdy. Zkontrolujte pfivod proudu

elektrické vedeni.

Motor je pfehraty nebo pretizeny. Nechte motor bézet asi 2 minuty
na volnobéh, aby se ochladil.

\{ibr’elce jsou prfilis  Uvolnily se Srouby nebo dily. Utahnéte vSechny Srouby.
sine Pokosova pila neni spravné Smontujte fadné pokosovou pilu.
smontovana.
Obrobek nema spravnou oporu. Obrobek podeprete.
16 ZARUKA

17

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu, platna
od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotiebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely a
zastréky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouZzivani se zaruka také nevztahuje.
Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla nasledkem
nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢&i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hity ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit ndkup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné cisténi vétracich otvor(,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento pfipad)
spolu s dokladem o zakoupeni.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Bude-li vaSe zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte

ekologicky bezpe€nym.

pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
>

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Pokud je to

| mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u prodejce, kde a

jak recyklovat.
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18 PROHLASENi O SHODE

C¢€ \varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM, timto
prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Pokosova pila
Znacka: POWERplus
Model: POWX075700

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
08/08/2025, Lier - Belgie
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POKOSOVA PiLA 1500 W
POWX075700

1 ZAMYSLANE POUZITIE

SK

Tento nastroj je ur€eny na pouzitie ako stacionarny stroj na robenie rovnych a prie¢nych rezov
do dreva. Mozete pilit tvrdé a makké drevo, ako aj drevotrieskové a drevovlaknité dosky.

Tento nastroj smu pouzivat len dospeli.
Nevhodné na profesionalne pouzitie.

pred pouzitim tohto

® VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si
& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatefom, odovzdajte ho

prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A, B A C)
Posuvny kryt kotuca
Riadidlo

Svorka

Vodidlo

Stupnica uhla pokosu

Stol pily
Vlozka stola

Montazny otvor

Vypina¢ s tlaCidlom zamku
10. Uzamykaci gombik krytu
11. Pilovy kotué
12. Boc¢né vodidla
13. Podstavec

3 OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

CONOOAWLDN =N

Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

poskodené.

. Vrecko na prach

. Upevnovaci kolik

. Aretacia vretena

. Stupnica uhla ukosu

. Zaistovaci gombik pre uhol zoSikmenia
. Otvor na odvod prachu
. Ukazovatefl

. Laser

. Svorka vrecka na prach
. Skrutka zamku stola pily
. Tlagidlo odomknutia

. Skrutka zamku stola pily

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho

zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

f VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s

V tomto baleni sa nachadza:
1 pokosova pila

1 pilovy kotu¢ (namontovany)
Inbusovy kId¢ 6 mm

1 drevena svorka

1 vrecko na prach

2 bo¢né vodidla

1 adaptér pre vysavac
1 prirucka

Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo st poSkodené, kontaktujte prosim
‘ | predajcu.
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4 SYMBOLY
V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:
Oznacuje riziko osobného .
- « . Noste chranice sluchu.
zranenia alebo poSkodenia . )
. . Noste ochranné okuliare.
nastroja.

Pred pouzitim si precitajte V sulade so zakladnymi
p P J poziadavkami eurépskych

navod. .
smernic.
wo . Trieda Il — Stroj je dvojmo
Pouzivajte ochranné . . .
rukavice |zolov?ny. NegotrebUJete preto
’ uzemnovaci kabel.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny.
Nedodrziavanie vsSetkych varovani a pokynov moéze spoésobit’ uder
elektrickym pradom, poziar alalebo zavazny uraz. Odlozte si vsSetky
varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat'
Termin "elektrické naradie” v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané
akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napdajacieho zdroja suhlasi s napitim na
vykonnostnom S§titku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko urazu elektrickym pradom.

=  Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.
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Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napéjaci zdroj chraneny nadprudovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spodsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neofakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spbdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= NepouZzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdésobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.
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5.5

Servis

Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba rovnaké
nahradné diely. Zarucite tak, Zze bude zachovana bezpecnost elektrického naradia.

6

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vzdy pouzivajte prostriedky na ochranu oci.

Stroj nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych kvapalin alebo plynov.

Zariadenie NIKDY nepouzivajte, ak bol namontovany rezaci kotu¢ (a nie pilovy kotuc).
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i na pilovom kotu¢i nie su malé praskliny alebo ¢i nie
je poSkodeny. Popraskany alebo poskodeny pilovy kotu¢ ihned vymerite.

Pouzivajte len pilové kottge, ktoré odportéa vyrobca a ktoré spifiaju tandard EN847-1
Vzdy pouzivajte prisluSenstvo, ktoré vam odporid€¢ame v tomto navode.

Pre pileny material vyberte spravny pilovy kotug¢.

Aby zariadenie vytvaralo o najmenej hluku, musi byt pilovy kotu¢ ostry a Cisty.
Pouzivajte len spravne naostrené pilové kotuce. Neprekracujte maximalnu rychlost’
vyznacenu na pilovom kotuci.

Pred instalaciou pilového kotuca vycistite os, priruby (hlavhe montazne povrchy) a
$esthrannl maticu. Nespravna montaz méze sposobovat vibracie/klopanie alebo kizanie
pilového kotuca.

Zabrante kontaktu pily s kovom, napr. klincami alebo skrutkami. Pred za€atim prace
vyhladajte a odstrarite vSetky klince, skrutky a iny cudzi material z obrobku.

Pred zapnutim zariadenia odstrarite zo stola pily kfu¢e, odrezky a ostatné predmety.
Pocas prace nenoste nikdy rukavice. Nosenie rukavic sa odporuca len pri inStalacii
rezacich nastrojov.

Ruky sa nesmu dostat’ do drahy rezania pilového kotuca.

NIKDY nestojte v drahe rezania pilového kotuca a zabrarite tomu, aby v drahe rezania
stali iné osoby.

Pilu nechajte chvilu bezat a az potom vlozte obrobok. PoCuvajte vibracie alebo klopanie
pilového kotu¢a, €o méze naznacovat nespravne namontovanie alebo vyvazenie pilového
kotuca.

Zariadenie sa nesmie pouzivat’ na robenie dréZzok a zarezov.

Ked je vlozka stola opotrebovand, vymerite ju.

Ked stroj bezi, nevykonavajte na fiom Ziadne Upravy. Pred vykonavanim Uprav vyberte
zastréku z el. zasuvky.

V pripade potreby pouZite zatla8aci blok. Zatlagaci blok sa musi pouZit' pri pozdiznom
pileni mensich obrobkov, aby sa vaSe ruky a prsty nedostali do blizkosti pilového kotuca.
Zatla€aci blok si vzdy odloZte, ked' sa nepouziva.

Venujte mimoriadnu pozornost pokynom, ktoré napomahaju znizit nebezpecenstvo
SPATNEHO NARAZU. SPATNY NARAZ je nahla reakcia na zaseknuty, ohnuty alebo zle
umiestneny pilovy kotuc. SPATNY NARAZ spésobuje vyrazenie obrobku dozadu, smerom
k operatorovi. SPATNY NARAZ méze spdsobit vaZne zranenie. SPATNEMU NARAZU
mozno zabranit' tak, Ze budete vas pilovy kotu¢ udrziavat ostry, rozrezavacie vodidlo bude
paralelne s pilovym kotu¢om, Stiepaci ndZ a chrani¢ pilového kotu¢a budu v dobrom stave
a v spravnej polohe, obrobok budete mat dobre uchopeny, kym Uplne neprejde popri
pilovom kotuci a Ze nebudete rezat poskrucané alebo nepravidelné kusy dreva alebo
kusy, ktoré nemaju rovnii hranu na postvanie pozdiz rozrezavacieho vodidla v pozdiznom
smere.

Nevykonavajte ziadne Cinnosti tak, Ze by ste ruky pouZzivali na podopieranie obrobku
alebo na jeho vedenie rukami, ale namiesto toho pouzite rozrezavacie vodidlo alebo
pokosovy blok.

Ponad pilovy kotu¢ alebo v jeho okoli sa NIKDY nenahybajte. Obrobok vytiahnite az
vtedy, ked sa pilovy kotu€ Uplne zastavil.

Obrobok neposuvaijte prudko, ani prili§ rychlo. Obrobky, ktoré su vyrobené z tvrdého
materialu, by sa mali vsuvat ¢o najpomalSie. Obrobok pri postvani do pily nikdy
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neskladajte, ani neotacajte. Ak sa pilovy kotu¢ zasekne alebo sa prestane otacat, ked
obrobok vsuvate, zariadenie okamzite vypnite. Odpojte zastréku od el. zasuvky.
Odstranite kus, ktory blokuje pilu.

= Ked sa pilovy kotu¢ otac¢a, NESMIETE sa pokusat odstranovat tlomky, ani sa dotykat
chrani¢a pilového kotuca.

= Z obrobku odstrarite vSetky hrée a az POTOM spustite pilu.

= S kablom zachadzajte spravne. Pri odpajani zastréky z el. zasuvky nikdy netahajte za
kabel. Kabel nevystavuijte teplu, oleju, vode a ostrym hranam.

= Niektoré typy prachu, ktory sa vytvara pri praci s pilou, mézu obsahovat urcité chemikalie,
ktoré mozu spdsobit rakovinu, vrodené chyby alebo iné genetické poSkodenia. Niektoré
priklady tychto latok su:

= olovo z naterov obsahujucich olovo,

= arzén a chrébm z chemicky upraveného dreva.

= Zdravotné nebezpecenstvo vyplyvajuce z takéhoto pouzivania zavisi od frekvencie
vykonavania tohto druhu prace.

=  Opatrenia pre znizenie vystavovania sa tymto chemikaliam: vzdy pracujte v dobre vetranej
oblasti a pouzivajte schvalené ochranné vybavenie, napr. protiprachovi masku, ktora je
Specialne ur¢ena na filtrovanie mikroskopickych Castic.

= Pri pileni pripojte na systém pre vyfukovanie prachu prislu§né zariadenie.

= Chrani¢ mozete zdvihnut a polohovat zatial obrobok, alebo ak chcete pri udrzbarskych
pracach ziskat lepSi pristup k niektorému miestu. Pred pripojenim zariadenia k elektrickej
sieti musi byt chrani¢ pilového kotuca zniZeny a umiestneny naplocho na stole pily.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE LASERY

Varovanie! Laserovy li¢ moze poskodit’ zrak. Nikdy sa nepozerajte priamo
do laserového luca.

= Pocas pouzivania nemierte laserovym lu€om na ludi, priamo ani nepriamo, ani cez
odrazové povrchy.

= Tento laser spifia poziadavky triedy 2 podra prislugnej normy. Jednotka neobsahuje
Ziadne sucasti vyZadujuce servis. Plast zo Ziadneho dévodu neotvarajte. Ak je jednotka
poskodend, nechajte poSkodenie opravit autorizovanému opravnému servisu.

= Okuliare na pozeranie lasera nie su ochrannymi okuliarmi pred laserovym ziarenim

8 MONTAZ

Pred vykonavanim nastavovacich prac alebo uUdrzby odpojte elektricku
zastrcku.

Tuto pokosovu pilu neprevadzkuijte, kym nebola Uplne zloZzena a spravne pripravena na
pouzitie v sulade s tymto navodom.

8.1 Montaz predlZovacich obrucéi (obr. 1)

= Uvolnite skrutky bo¢nych predizovacich obruéi.

= PredlZovacie obru€e umiestnite do oboch bo¢nych otvorov.

=  Skrutky predlZzovacej obruée utiahnite a zabezpecte, aby boli predlZovacie obruce
zaistené a nemohli sa pocas prevadzky posunut.
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8.2 Montaz zverédka
Zverak (3) mozno nainstalovat na lavej alebo pravej strane vodidla. Ty¢ zveréka vlozte do
otvoru na vodidle.

9 PREVADZKOVE POKYNY

9.1 Preprava pokosovej pily

Pri preprave elektrického nastroja pouzite podporny kolik (15).

Pokosovu pilu potiahnite nadol a zamknite ju v znizenej polohe tym, Ze podporny kolik vtlacite
dnu. Tymto spbsobom sa pila zaisti.

9.2 Vysavanie prachu a tlomkov
Pre integrované vysavanie prachu, zalozte na vyvod pilin (14) vrecko na prach.
Na vonkajsi prach mézete pouzit’ hadicu vysavaca.

A Vrecko na prach slizi len na ¢iastoéné odstranenie prachu!

9.3 Upnutie obrobku

Zabezpecte, aby nemohol byt obrobok vystreleny. NajvhodnejSia na to je svorka (3).
= Obrobok stlacte pevne proti deliacemu prvku (4) a proti zarazke svorky.

= Utiahnite svorku (3) v smere hod. ruciciek, aby ste zaistili obrobok.

9.4 Horizontalny pokosovy uhol (obr. 2)

= Uvolnite skrutku zamku stola pily (25).

= Otocny stdl pily a ukazovatel mierky (20) na pozadované uhlové nastavenie na uhlomere
(5) a utiahnite skrutku zamku stola (25).

9.5 Nastavenie uhla rezania (obr. 3)

Uhlové mierky su nastavené vo vyrobe, ale na presnu pracu odpord¢ame skontrolovat ich a v

prlpade potreby ich nakalibrujte podla tychto pokynov:
90° Sikmy uhol: Zaistite horné rameno v znizenej polohe upevriovaci kolik (15) a nastavte
uhol zoSikmenia a pokosovy uhol 0° na mierkach uhlov. PrilozZte prilozny uholnik k boku
pilového kotuc¢a a vodidlu stola (4), ak pokosovy uhol nie je 90° Sikmy uhol, dosiahnete
pravy uhol povolenim zaistovacieho gombika pre pokosovy uhol a 2 skrutiek vodidla,
nastavte zarovnanie vodidla vzhfadom k pilovému kotu¢u a znovu utiahnite 2 skrutky
vodidla.

9.6 Vertikalny uhol zosikmenia (obr. 4)

Vertikalny uhol zoSikmenia mozno nastavit v rozmedzi od 0° do 45°. Mierka vertikalneho uhla

zoSikmenia zobrazuje aktualne nastavenie v stupfioch.

= Uvolnite zaistovaciu paku (18), ak je utiahnuty.

= Rukovatou oto¢te rameno nastroja do pozadovaného uhla.

= Utiahnite zaistovaciu paku (18).

= Ak uhol nie je 45° S§ikmy uhol, poloZte na bok pilového kotu¢a a stola uhlomer. Nastavte
vySku nastavovacej skrutky (a), kym nebude uhol zoSikmenia spravny. Napokon utiahnite
maticu a eSte raz skontrolujte uhol.

9.7 Zapnutie / vypnutie

& Z dovodu bezpeénosti pouzite na zapnutie a vypnutie nastroja obe ruky.

= Elektricky nastroj pripojte k napajaciemu zdroju.

= Odblokujte tlacidlo zamku a stlaéte spina¢ (9) v smere rukovate. Pilovy kotu¢ sa otaca,
kym drzite spinac.

= Ak chcete stroj vypnit, musite pustit hlavny vypinac (9).
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9.8 Laser

= Laser mbzete zapnut a vypnut pomocou vypinaca (24).

= Laser (21) smeruje 1G¢ na obrobok.

=  Funkcia laseru umozriuje vykonavat extrémne presné rezy.

9.9 Vrecko na prach
Vrecko na prach (14) pripevnite na adaptér vysavania prachu. Ked je vrecko na prach asi
dopoly naplnené, vrecko zo stroja odoberte a vyprazdnite ho.

9.10 Pilenie

to poskodenie a spalenie motora. Ak je pilovy kotu¢ zablokovany, okamzite

f Zabezpecdte, aby pilovy koti¢ nebol pocas pilenia zablokovany. Spésobilo by
uvolnite vypina¢, aby ste predisli poSkodeniu motora.

= Obrobok pevne upnite.

= Nastavte pozadovany horizontalny pokosovy uhol alebo poZadovany vertikalny uhol
zoSikmenia.

Nastroj zapnite.

Paku nastroja (2) posunte pomaly nadol.

Pilte obrobok.

Nastroj vypnite.

Pockajte, kym sa pilovy kotu¢ (11) Uplne nezastavi a az potom vytiahnite obrobok.

9.11  Pilenie Specialnych obrobkov

Zakrivené alebo okruhle obrobky potrebuju byt zaistené pred zoSmyknutim.

Zabezpecte, aby medzi obrobkom a deliacim prvkom (4) alebo stolom pily (6) nebola Ziadna
medzera.

9.12  Vymena pilového kotuca (obr. 5)

A Pred pracou na pilovom kotuci nastroj vypojte zo zastrcky.
Predtym, ako sa dotknete pilového kotuca, pockajte. Moze byt vel'mi horuci.
Zuby pilového kotii¢a mozu byt’ velmi ostré.

Rezaciu hlavu pokosovej pily nechajte zdvihnut do vzpriamenej polohy.

Povolte skrutku krycej dosky (b).

Naklorite dosku krytu nahor tak, aby ste sa kld€¢om dostali k skrutke osi (c).

Stlacte tla¢idlo zamku hriadela, podrzte ho riadne stlacené a sucasne otacajte kfu¢om

pilového kotu€a v smere hodinovych ruciciek. Zamok hriadela zapadne po oto€eni klu¢a.

Tlacidlo zamku hriadela drzte nadalej stlacené, aby bolo aktivované a sucasne otacajte

kfru¢om v smere hodinovych rui€iek, aby ste povolili skrutku hriadela.

= Odskrutkujte uzamykaciu skrutku, vonkajsiu prirubu, pilovy kotugc.

= QOdstrante triesky alebo piliny z vretena a prirub.

= Vymerite pilovy kotu¢ (hroty piliacich zubov musia byt oto¢ené do rovnakého smeru, ako
ukazuje Sipka na kryte) a potom znovu zlozZte vSetky sucasti v opacnom poradi.

= Plastovy kryt vratte spat do pévodnej polohy a zaskrutkujte a dotiahnite skrutku krycej

dosky (b).
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10 CISTENIE A UDRZBA

Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte elektricka
zastréku!

10.1  Cistenie
= Plast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouziti.
= Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namoc¢enu vo vode so saponatom.

= Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, Epavok atd. Tieto rozpustadla mézu
poskodit plastové diely.

A Zabezpecte, aby sa do vnutra elektrického nastroja nedostala voda!

10.2  Napajaci kabel
Ak je poSkodeny napajaci kabel (alebo sietova zastréka), musi sa vymenit. Vymenu
napajacieho kabla smie vykonat len alebo kvalifikovany Specialista (kvalifikovany elektrikar).

11 TECHNICKE UDAJE

Napatie 230 -240V ~ 50 Hz
Menovity vykon 1500 W (S6 25 %)
Rychlost’ pri nezatazeni 5000 min-1
Ochranna trieda 1l
Velkost pil. kotuca 210 mm x 30 mm
12 KAPACITA REZANIA
Uhol pracovného Uhol naklonenia Vyska x Sirka (mm)
stola hlavy
90° 90° 55 x 120 mm
45° (dolava) 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° (dofava) 45° 30 x 83 mm
13 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 101 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 113 dB(A)

f POZOR! Ak akusticky tlak prekro€i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

14 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prisluSenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.
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15 ODSTRANOVANIE PORUCH
PROBLEM PRICINA SPOSOB NAPRAVY
Motor nebezi. Do stroja sa nedostava Skontrolujte zdroj napatia a
elektrina. elektricky kabel.
Motor je pretazeny alebo Nastroj nechajte bezat na
prehriaty. volnych otackach asi 2 minuty,
aby sa vychladil.
Vibracie su prili$ silné. Skrutky alebo sucasti su Utiahnite vSetky skrutky.
uvolnené.
Pokosova pila nie je Pokosovu pilu spravne
spravne namontovana. namontujte.
Obrobok nie je spravne Zaistite obrobok.
upnuty.
16 ZARUKA

Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatefom.

Tato zaruka zahffia v8etky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové kotuce atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su dosledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost' za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v ddsledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vyli¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek atd'.).

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo va$e naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.
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17 ZIVOTNE PROSTREDIE

P Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
‘@5 Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
I na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytni miestne Urady alebo
predajca.

18 VYHLASENIE O ZHODE

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGICKO vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Pokosova pila
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX075700

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurdpskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia strdca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-3-9 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezitosti — manazér dodrzZiavania predpisov
04/02/2026 — Lier, Belgicko
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PO\NER!’LUS POWX075700 RO
FERASTRAU UNGHIULAR 1500 W
POWX075700

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Unealta este conceputa ca aparat stationar destinat taierii in lemn in linie dreapta si
transversal in lemn. Se poate téia lemn de esenta tare sau de esenta moale, precum si pal si
placi din fibre de lemn.

Aceasta unealta se poate utiliza doar de catre adulti.

Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

Y AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
& manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea

aparatului. Aparatul nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste

instructiuni.
2 DESCRIERE (FIG. A,B & C)
1. Aparatoare de disc rotativ 14. Sac de praf
2. Maner 15. Bolt de blocare
3. Clema 16. Dispozitiv de blocare a axului
4. Ghidaj 17. Raportor pentru unghiul de tesire
5. Raportor pentru unghi 18. Buton de blocare a unghiului de tesire
6. Masa ferastraului 19. Evacuare praf
7. Insertie masa 20. Indicator
8. Orificiu de montare 21. Laser
9. Comutator cu buton de deblocare 22. Clema pentru sacul de praf
10. Aparatoare 23. Suruburi de blocare pentru suportul piesei
11. Discul ferastraului de prelucrat
12. Ghidaje laterale 24. Comutatorul laser
13. Baza 25. Surub de blocare a mesei ferastraului

3 CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!!

Tn acest ambalaj, puteti g&si:

1 ferastrau unghiular 1 sac de praf

1 disc (montat) 2 bare de sustinere laterale
Cheie hexagonala de 6 mm 1 adaptor pentru aspirator
1 dispozitiv de fixare pentru lemn 1 manual

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si / sau pe masina se folosesc urméatoarele simboluri:

Indica un risc de ranire sau de Purtati ochelari de protectie si
deteriorare a aparatului. protectii auditive.
LU

® e N In conformitate cu cerintele
Cititi manualul Tnainte de . o ;
o esentiale ale Directivelor
utilizare. eurobene

“ﬂ Clasa Il - Aparatul este dublu
‘ Purtati manusi de protectie. izolat; Firele de impamantare nu

sunt, prin urmare, necesare.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranté si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie in permanenta curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si
intunecate favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna dacé alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.
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= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupétorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbr&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de accesul copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand discuri de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si discurile etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

Copyright © 2026 VARO Pagina | 5 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX075700 RO

6

INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE SUPLIMENTARE

Purtati intotdeauna echipament de protectie pentru ochi.

Nu utilizati echipamentul in apropierea lichidelor sau a gazelor inflamabile.

NU utilizati echipamentul dacéa a fost montat un disc de taiere (in loc de discul de
ferastrau).

Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca discul ferastraului nu este stirbit sau deteriorat.
Tnlocuiti imediat discurile stirbite sau deteriorate.

Utilizati numai discuri de ferastrau recomandate de producator si in conformitate cu
standardul EN847-1.

Utilizati numai accesoriile recomandate in manualul de fata.

Alegeti discul corespunzator pentru materialul de taiat.

Pentru reducerea zgomotului emis, verificati daca discul este ascutit si curat.

Utilizati numai discuri de ferastrau ascutite corespunzator. Nu depasiti viteza maxima
indicata pe discul ferastraului.

Inainte de montarea discului ferastraului, curatati axul, flansele (in special suprafetele de
montare) si piulita hexagonala. Montarea incorecta poate provoca vibratii/batai sau
alunecarea discului ferastraului.

Evitati contactul ferastraului cu obiecte metalice, cum ar fi cuiele ori suruburile. inainte de
utilizare, verificati daca piesa de prelucrat contine cuie, suruburi sau alte corpuri straine si
indepartati-le.

Indepartati cheile, bucétile taiate si orice alte obiecte de pe masa ferastraului inainte de
pornire.

NU purtati manusi in timpul lucrului. Portul manusilor se recomanda numai pentru
inlocuirea uneltelor de téaiere.

Feriti méinile de pe directia de taiere a discului ferastraului.

NU va asezati in directia de taiere a discului ferastraului si NU permiteti asezarea altor
persoane in pozitia respectiva.

Inainte de a introduce o piesa de prelucrat, l&sati ferastraul sa functioneze timp de cateva
secunde. Ascultati daca se aud vibratii sau batai ale discului ferastraului, care pot indica
montarea sau echilibrarea necorespunzatoare a discului.

Nu utilizati echipamentul pentru a executa caneluri sau scobituri.

Tnlocuiti insertia mesei daca este uzata.

NU efectuati reglaje la masina in timpul mersului. Deconectati fisa de la priza Tnainte de a
efectua reglaje.

Dacé este necesar, utilizati un bloc de impingere. Utilizarea blocului de impingere este
OBLIGATORIE la taierea pe lungime a pieselor de prelucrat de dimensiuni reduse, pentru
a feri mainile si degetele de discul ferastraului.

Indepértati blocul de impingere atunci cand nu este utilizat.

Atentie Tn special la instructiunile pentru reducerea pericolului de RECUL. RECULUL
reprezinta o reactie brusca la blocarea, indoirea sau descentrarea discului ferastraului.
RECULUL duce la proiectarea piesei de prelucrat catre operator. RECULUL poate
provoca rani grave. RECULUL poate fi evitat daca discul este in permanenta ascutita,
ghidajul longitudinal este paralel cu discul ferastraului, cutitul de despicare si aparatoarea
discului sunt in stare buna si in pozitia corespunzétoare, piesa de lucru este tinuta ferm
pana la trecerea completd a discului ferastraului si daca se evita taierea bucatilor de lemn
rasucite ori in unghi, care nu au o muchie dreapta pentru deplasarea longitudinala de-a
lungul ghidajului.

Nu lucrati cu piesa tinuta in mana. Tinerea cu mana se refera la sprijinirea piesei de
prelucrat sau ghidarea ei cu mainile in loc de ghidarea cu ajutorul ghidajului longitudinal
sau a blocului Tn unghi.

NU va aplecati peste discul ferastraului. NU va intindeti pentru a lua o piesa de prelucrat
fnainte de oprirea completa a discului ferastraului.

Evitati avansul brusc sau prea rapid al piesei de prelucrat. Pentru piesele de prelucrat din
materiale dure, utilizati un avans cat mai lent. Nu Tndoiti si nu rasuciti piesele de prelucrat
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in timpul avansului catre ferastrau. In caz de blocare sau oprire a discului ferastraului in
timpul avansului piesei de prelucrat, opriti imediat echipamentul. Deconectati fisa de la
priza. indepartati piesa care blocheaza ferastraul.

= NU incercati indepartarea aschiilor rezultate la taiere si nu atingeti aparatoarea
ferastraului in timp ce discul ferastraului este in miscare.

= Indepértati nodurile desprinse din piesa de prelucrat INAINTE de pornirea ferastrului.

= Feriti cablul de solicitari. Nu trageti de cablu pentru a deconecta fisa de la priza. Feriti
cablul de céldura, ulei, apa si muchiile ascutite.

= Anumite tipuri de pulberi rezultate la lucrul cu ferastraul pot contine substante
cancerigene, teratogene sau care pot provoca mutatii genetice. Cateva exemple de astfel
de substante:

= Plumbul din vopselele cu plumb;

= Arsenul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

= Pericolul pentru sanétate al expunerii la astfel de substante este proportional cu frecventa
efectuarii unor astfel de lucrari.

= Masuri de reducere a expunerii la aceste substante: Mediul de lucru trebuie sa fie bine
ventilat. Lucrati numai cu echipamente de protectie certificate, cum ar fi mastile special
proiectate pentru filtrarea microparticulelor.

= In timpul operatiunilor de taiere, conectati echipamentul la un sistem de aspirare a
prafului.

= Aparatoarea poate fi ridicata pentru pozitionarea piesei de prelucrat sau pentru a facilita
accesul, la lucrarile de intretinere. inainte de conectarea uneltei la retea, verificati daca
aparatoarea ferastraului a fost coborata si asezata in contact cu masa de taiere.

7 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU LASERE

Avertisment! Fasciculul laser poate produce afectiuni ale ochilor. Nu priviti
direct fasciculul laser.

= Tn timpul utiliz&rii, nu indreptati fasciculul laser catre alte persoane, direct sau prin reflexie.

= Laserul se incadreaza in clasa 2 in conformitate cu standardul aplicabil. Echipamentul nu
contine componente reparabile. Nu deschideti carcasa sub niciun motiv. in caz de
defectiune a aparatului, solicitati repararea intr-un service autorizat.

= Ochelarii pentru vizualizarea laserelor nu sunt ochelari de protectie impotriva radiatiilor
laser.

8 MONTAJ
& inainte de efectua orice fel de intretinere, scoateti intotdeauna din priza.

Nu porniti aparatul decat daca este asamblat complet si pregatit in mod corespunzator pentru
utilizarea in conformitate cu manualul de utilizare.

8.1 Montarea colierelor de extindere (Fig. 1)

= Slabiti suruburile ale colierelor de extindere laterala.

= Fixati colierele de extindere la ambele orificii laterale.

= Strangeti suruburile colierelor de extindere si asigurati-va ca sunt bine fixate colierele si nu
pot iesi in timpul functionarii.
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8.2 Montarea clemei
Clema (3) poate fi montata fie in partea stanga fie in partea dreapta a grilajului de ghidare.
Introduceti tija menghinei in orificiul grilajului de ghidare.

9 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

9.1 Transportul ferastraului unghiular

Pentru a transporta aparatul electric, utilizati boltul de blocare (15).

Trageti in jos ferastraul unghiular si blocati-1 in pozitie coborata apasand boltul de blocare. in
acest mod, ferastraul este asigurat.

9.2 Extragerea prafului si a agchiilor
Pentru extragerea integrata a prafului, fixati sacul de praf (14) pe ejectorul de praf.
Pentru praful extern, puteti utiliza un furtun de aspirator de praf.

A Sacul de praf poate elimina doar partial praful!

9.3 Fixarea piesei de prelucrat

Asigurati-va ca piesa de prelucrat nu poate fi proiectata in nicio directie. Dispozitivul de fixare
(3) este ideal pentru a evita aceasta manevra.

= Apasati piesa de prelucrat pe grilaj (4) si intre dispozitivul de fixare.

= Strangeti clema (3) in sens orar pentru a fixa piesa de prelucrat.

9.4 Unghiul de 45 de grade in plan orizontal (Fig. 2)

= Slabiti surubul de blocare a mesei ferastraului (25).

= Intoarceti masa rotativa si indicatorul (20) c&tre reglajul unghiular dorit de pe cadran (5) si
strangeti surubul de blocare a mesei rotative (25).

9.5 Reglarea unghiului de taiere (Fig. 3)

Reperele pentru unghiuri sunt reglate din fabrica, insa, pentru operatiuni de precizie, va

recomandam sa verificati si, daca este necesar, sa le calibrati astfel:

= Unghi de tesire 90°: Reglati la 0° unghiul de tesire si unghiul ascutit de pe reperele pentru
unghiuri si blocati bratul superior in pozitia sa coborata cu ajutorul boltului de blocare (15).
Fixati un echer cu talpa pe laterala discului de ferastrau si a ghidajului mesei (4), daca
unghiul ascutit nu este un unghi de tesire de 90°; obtineti unghiul corespunzator slabind
butonul de blocare a reglarii unghiului si cele 2 suruburi ale ghidajului; reglati alinierea
ghidajului fata de discul ferastraului si strangeti la loc cele 2 suruburi ale ghidajului.

9.6 Unghi vertical de tegire (Fig. 4)

Unghiul de tesire in plan vertical poate fi reglat intr-un domeniu de 0° pana la 45°. Scala arata

valoarea curenta setata, in grade.

= Daca e strans, slabiti butonul de blocare (18).

= Rotiti bratul uneltei cu ajutorul méanerului in unghiul dorit.

= Strangeti butonul de blocare (18).

= Asezati un raportor pe lateralul discului si al mesei daca unghiul nu este unghi de tesire de
45°. Reglati naltimea surubului de reglare pana cand unghiul de tesire este cel corect.
Reglati indltimea surubului de reglare (a) pana cand unghiul de tesire are valoarea corecta
. La sfarsit, strangeti piulita si verificati din nou unghiul.

9.7 Pornirea gi oprirea
A Pentru siguranta dvs., utilizati ambele maini pentru a porni si a opri aparatul.

= Conectati aparatul electric la sursa de alimentare.
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= Deschideti butonul de deblocare si apasati intrerupatorul de pornire / oprire (9) in directia
manerului. Discul ferastraului se roteste atata timp cét este cuplat comutatorul.
= Daca doriti sa opriti aparatul, trebuie sa eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (9).

9.8 Dispozitivul laser

= Laserul poate fi pornit (ON) si oprit (OFF) de la comutatorul (24).

= Laserul (21) proiecteaza un fascicul pe piesa de prelucrat.

= Cu ajutorul dispozitivului laser se pot executa taieri extrem de precise.

9.9 Sacul de colectare a prafului

Pentru montarea sacului de colectare a prafului (14), fixati-| pe adaptorul orificiului de
extragere a prafului. Atunci cand sacul de praf este aproximativ pe jumatate plin, scoateti
sacul din aparat si goliti-I.

9.10 Taierea

Acest lucru avariaza si poate arde motorul. Daca se blocheaza discul,

f Verificati daca discul ferastraului nu se blocheaza in timpul functionarii.
eliberati imediat comutatorul pentru a preveni avarierea motorului.

Fixati bine piesa de prelucrat.

Setati unghiul dorit de taiere in plan orizontal sau unghiul de tesire vertical.

Porniti aparatul.

Deplasati manerul de comanda (2) incet spre partea de jos.

Taiati prin piesa de prelucrat.

Opriti aparatul electric.

Asteptati oprirea completé a discului ferastraului (11) inainte de a scoate piesa de
prelucrat.

9.11  Taierea pieselor speciale de lucru
Piesele de lucru curbate sau rotunde trebuie fixate pentru a nu aluneca.
Verificati sa nu existe distante intre piesa de lucru si ghidaj (4) sau masa de taiere (6).

9.12  Inlocuirea discului ferdstraului (Fig. 5)
f Deconectati unealta de la priza inainte de a lucra cu discul ferastraului.
Asteptati catva timp inainte de a atinge discul. Poate fi foarte fierbinte.

Dintii discului de ferastrau sunt foarte ascutiti.

Permiteti ridicarea in pozitia superioara a capului de taiere a ferastraului.

Slabiti surubul capacului (b). .

Inclinati in sus capacul pentru a face accesibil boltul axului. Inclinati in sus capacul pentru

a introduce cheia in boltul axului (c).

= Apasati butonul de blocare a axului, tindndu-l ferm in timp ce rotiti in sens orar cheia
pentru lama. Arborele va fi blocat dupa rotirea cheii. Continuati sa apasati butonul de
blocare a axului pentru a-l mentine cuplat, rotind simultan in sens orar cheia pentru a slabi
surubul axului.

= Scoateti boltul de blocare, flansa exterioara, lama ferastraului.

= Indepértati aschiile sau rumegusul din jurul axului si flanselor.

= Tnlocuiti discul fer&straului (varfurile dintilor ferastraului trebuie sa fie indreptati in aceeasi

directie, dupa cum indica sageata de pe capac) si apoi montati la loc componentele in

ordine inversa.
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= Readuceti capacul de plastic la pozitia sa initiala si reintroduceti si strangeti surubul
capacului (b).

10 CURATAREA SI INTRETINEREA

Atentie! inainte de a efectua orice lucriri asupra echipamentului, scoateti din

A priza.

10.1  Curatarea

= Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.

= Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele din plastic.

A Asigurati-va ca nu patrunde apa in aparat!

10.2  Cablul de alimentare .
In caz de deteriorare a cablului de alimentare (sau a fisei), acestea trebuie inlocuite. Inlocuirea
cablului de alimentare trebuie efectuata doar de catre un specialist (electrician calificat).

11 DATE TEHNICE

Tensiune / frecventa 230-240 V ~ 50 Hz
Puterea la intrare 1500 W (S6 25%)
Viteza fara solicitare 5000 min-1
Clasa de protectie 1]
Dimensiune disc 210 mm x 30 mm

12 CAPACITATE DE TAIERE .
Unghi al mesei de Unghi de inclinare a Inaltime x latime (mm)
taiere capului
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm

13 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 101 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 113 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.
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Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.
= Nu depoznat,l la indemana copulor Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.
= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.
= Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.

15 DEPANARE
PROBLEMA

Motorul nu functioneaza.

Vibratii prea puternice.

CAUZA

Aparatul nu este alimentat
cu electricitate.

Motorul este suprasolicitat
sau supraincalzit.

Sunt slabite suruburi sau
componente.

Ferastraul nu este montat
corespunzator.

Piesa de lucru nu este
sustinuta corespunzator.

RO

ACTIUNE

Verificati sursa de
alimentare si cordonul de
alimentare.

Lasati aparatul sa
functioneze la ralanti circa 2
minute pentru a se raci.

Strangeti toate suruburile.

Montati corespunzator
ferastraul unghiular.

Asigurati piesa de prelucrat.
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16

17

GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex., nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

MEDIU

In cazul in care masina trebuie inlocuita dupa utilizare prelungita, nu o aruncati
laolalté cu gunoiul menajer, ci eliminati-o intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Reciclati atunci cand
exista aceasta posibilitate. Pentru recomandari privind reciclarea, consultati
autoritatile locale sau magazinul de achizitie.
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18 DECLARATIA DE CONFORMITATE

€ \Varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara
doar faptul ca

Produsul: Ferastrau unghiular
Marca de comert: POWERplus
Model: POWX075700

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice
modificare neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

;o

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
04/02/2026 — Lier, Belgia
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UKOSNICA 1500 W
POWX075700

1 PRZEZNACZENIE

Produkt jest stacjonarnym elektronarzedziem przeznaczonym do wykonywania prostych,
poprzecznych cie¢ elementéw drewnianych. Mozna przecina¢ drewno twarde i miekkie, a
takze plyty widrowe i pilSniowe.

Narzedzia mogg uzywac tylko osoby doroste.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

oraz o0g6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

UWAGA! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczytaé¢ ten podrecznik

2 OPIS (RYC.A,BIC)

1. Ostona obracajgce; sie tarczy 14. Worek na pyt

2. Uchwyt 15. Sworzen ustalajacy

3. Zacisk 16. Blokada wrzeciona

4. Prowadnica 17. Podziatka nachylenia

5. Skala ciecia ukosowego 18. Gatka blokujgca kat nachylenia

6. Stot pilarki 19. Wylot pytu

7. Wktadka stotu 20. Wskaznik skali

8. Otwor montazowy 21. Laser

9. Przetacznik z przyciskiem blokujgcym 22. Zacisk worka na pyt

10. Ostona 23. Sruby blokujgce podparcie obrabianego
11. Tarcza tngca przedmiotu

12. Boczny pret podporowy 24. Przefagcznik lasera

13. Podstawa 25. Sruba blokujgca stolika obrotowego

3 SPIS CZESCI

= Usungé¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli
takie istniejg).

= Upewnic¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

W opakowaniu znajdujg sie: 1 worek na pyt

1 ukos$nica 2 boczne prety podporowe

1 tarcza tngca (zamontowana) 1 przystawka do odkurzacza
Klucz szesciokgtny 6 mm 1 instrukcja obstugi

1 zacisk drewniany
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‘ W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowaé¢ sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Stosowacé ochronniki stuchu i

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia okulary ochronne
narzedzia. vy )

® Uwaznie przeczyta¢ Spetnia niezbedne wymogi
& podrecznik uzytkownika c € okreslone w dyrektywach
przed uzyciem. europejskich.

Nl Nosié rekawice Klasa Il. Narzedzie ma podwdjng
w ochronr?e izolacje, dlatego przewod
' uziemienia nie jest konieczny.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI

Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem
pradem, wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia
bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowa¢ do zastosowania w
przysziosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podigczanych do sieci zasilajacych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytdw lub oparow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac¢ dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadaja napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowe;j.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni€ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.
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Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowac¢ odpowiedni przediuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzagdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowaé sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzystac ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze przetacznik jest w pozycji ,0” (wylgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wigcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzagdzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychylac si¢ nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sig ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzgdzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywa¢ wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac¢ urzgdzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawié.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

= Urzadzenie nalezy poddawac¢ konserwacji. Sprawdzac regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywac¢ na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce muszg byé utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidiowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriéw, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
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elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwis

Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czgsci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

= Zawsze nalezy uzywac $rodkéw ochronny oczu.

= Nie wolno uzywa¢ narzedzia w poblizu tatwopalnych cieczy ani gazéw.

= NIE WOLNO uzywac urzadzenia z zamocowang szlifierskg tarczg tngcg (zamiast zwyktej
tarczy tnacej).

= Przed kazdym uzyciem sprawdzac stan tarczy tngcej pod katem matych peknieé i
uszkodzen. Tarcze uszkodzong nalezy natychmiast wymienic.

= Wolno uzywac tylko tarcz tngcych, ktére sg zalecane przez producenta i spetniajg

wymagania normy EN847-1.

Nalezy uzywac tylko akcesoridow zalecanych w niniejszej instrukcji.

Nalezy dobiera¢ tarcze tnace odpowiednie do cietego materiatu.

Aby ograniczy¢ emisje hatasu nalezy zawsze uzywac czystych i ostrych tarcz.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie prawidtowo zaostrzonych tarcz tnagcych. Nie wolno przekraczac

maksymalnej predkosci obrotowej z oznaczenia tarczy tngce;.

= Przed zamontowaniem tarczy tngcej nalezy oczysci¢ o$, kotnierze (zwtaszcza
powierzchnie montazowe) i nakretke szesciokatng. Nieprawidtowy montaz moze
spowodowac¢ drgania, odbicia lub uslizg tarczy tnacej.

= Nie dopuszczaé do kontaktu pity z metalami, np. gwozdziami lub srubami. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ obrabiany materiat i usungé wszystkie gwozdzie,
Sruby i inne obce elementy.

= Przed wigczeniem przetgcznika nalezy usungé ze stolika pity wszystkie klucze, odpady i
inne przedmioty.

= NIE WOLNO uzywac¢ rekawic podczas pracy. Uzywanie rekawic jest zalecane tylko
podczas wymiany narzedzi tngcych.

= Rece nalezy trzymac z dala od linii ciecia tarczy tngcej.

= NIE WOLNO sta¢ w linii ciecia tarczy tnacej, nie dopuszcza¢ aby w tym miejscu staty inne
osoby.

= Przed dosunieciem elementu obrabianego nalezy pozwoli¢ na krétkg prace pity bez
obcigzenia. Nalezy nastuchiwac, czy nie wystepujg wibracje lub stukanie tarczy tnacej, co
moze wskazywac na nieprawidtowy montaz lub wywazenie tarczy.

= Urzadzenia nie wolno uzywa¢ do wycinania rowkow ani zagtebien.

= Nalezy wymieni¢ wkiadke stolika po jej zuzyciu.

= NIE WOLNO dokonywac¢ regulacji urzgdzenia podczas jego pracy. Przed rozpoczeciem
regulacji wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

= W razie koniecznosci uzy¢ klocka popychajgcego. Podczas przecinania wzdtuznego
matych elementéw KONIECZNIE nalezy uzywacé klocka popychajgcego, aby trzymac rece
i palce w duzej odlegtosci od tarczy tnace;j.

= Kiedy klocek popychajacy nie jest uzywany, zawsze musi by¢ przechowywany na swoim
miejscu.

= Zawsze nalezy zwraca¢ szczeg6lng uwage na zalecenia, pozwalajgce ograniczy¢
niebezpieczenstwo ODBICIA. ODBICIE to gwaltowna reakcja wynikajaca z zablokowania,
zgiecia lub nieprawidtowego wyréwnania tarczy tngcej. ODBICIE powoduje wyrzucenie
elementu obrabianego w kierunku operatora. ODBICIE moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen. ODBICIA mozna unikngg, kiedy tarcza tnaca jest ostra, prowadnica do ciecia
wzdituznego jest rownolegta do tarczy tnacej, klin rozszczepiajacy i ostona tarczy sg
utrzymywane w dobrym stanie i odpowiednim potozeniu, element przecinany jest mocno
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trzymany do chwili catkowitego przejscia przez tarcze tnacg, przecinane elementy nie sg
skrecone lub wygiete oraz majg prostg krawedz do przesuwania wzdtuz prowadnicy do
ciecia wzdtuznego.

= Nie wolno wykonywa¢ cie¢ odrecznych. Cigcia odreczne to takie, w ktérych uzywa sie rak
do utrzymywania elementu przecinanego lub do jego prowadzenia, zamiast korzystania z
prowadnicy lub kgtownika do ciecia ukosowego.

= NIGDY nie pochylaé sie nad tarcza tnaca, nie siega¢ wokot niej. NIGDY nie wyjmowac
elementu obrabianego przed catkowitym zatrzymaniem tarczy tnace;.

= Unika¢ gwattownego lub zbyt szybkiego dosuwania materiatu. Elementy wykonane z
twardych materiatéw nalezy dosuwacé tak wolno, jak to mozliwe. Nigdy nie zagina¢ ani nie
obraca¢ elementu przecinanego podczas dosuwania go do tarczy tnacej. Kiedy tarcza
tngca zablokuje si¢ lub przestanie sie obraca¢ podczas dosuwania elementu obrabianego,
nalezy natychmiast wylgczy¢ urzadzenie. Wyja¢ wtyczke z gniazdka. Usuna¢ element
blokujacy tarcze tnaca.

= NIGDY nie nalezy usuwac¢ odpadoéw, nie dotykac ostony pity, dopoki tarcza tngca sie
obraca.

= Z elementu obrabianego nalezy usungé wszystkie seki PRZED rozpoczeciem ciecia.

= Nie nadwyreza¢ przewodu. Nie ciggng¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z gniazdka.
Nie wystawia¢ przewodu na dziatanie ciepta, oleju, wody ani ostrych krawedzi.

= Niektdre rodzaje pytu wytwarzanego podczas pracy pilarki zawierajg substancje
chemiczne, ktére moga powodowac raka, uszkodzenia ptodu lub choroby genetyczne.
Przyktady takich substanciji to:

= pochodne otowiu z farb otowiowych,

= arszenik i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

= Zagrozenie dla zdrowia wynikajgce z takich oddziatywan zalezy od czestosci
wykonywania tego typu prac.

= Srodki ograniczajgce wystawianie sie na dziatanie substancji chemicznych: zawsze nalezy
pracowa¢ w dobrze wentylowanych miejscach, uzywac certyfikowanego wyposazenia
ochronnego np. masek do oddychania specjalnie zaprojektowanych do odfiltrowywania
mikroskopijnych czastek.

= Podczas przecinania nalezy podtgczac do urzgdzenia system odprowadzania pytu.

= Ostona moze by¢ podniesiona podczas ustawiania elementu obrabianego lub w celu
uzyskania tatwiejszego dostepu podczas czynnosci konserwacyjnych. Przed
podtgczeniem urzgdzenia do zasilania elektrycznego nalezy sie upewnic, ze ostona tarczy
tngcej zostata opuszczona i jest doktadnie potozona catg swojg powierzchnig na stoliku do
ciecia.

7 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
LASEROW

Ostrzezenie! Wigzka laserowa moze spowodowac uszkodzenie wzroku. Nie
wolno patrze¢ na zrédio wiagzki.

= Podczas uzytkowania nie wolno kierowac wigzki laserowej — bezposrednio ani posrednio
(przez powierzchnie odbijajgce) - na inne osoby.

= Ten laser spetnia wymagania stawiane urzgdzeniom klasy 2 przez odpowiednig norme.
Urzadzenie nie zawiera elementéw wymagajgcych konserwacji. Pod zadnym pozorem nie
wolno otwiera¢ obudowy. W przypadku uszkodzenia urzgdzenia, nalezy zleci¢ jego
naprawe autoryzowanemu Serwisowi.

= Okulary laserowe nie chronig przed promieniowaniem laserowym.
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8 MONTAZ

Przed przystapieniem do regulacji lub konserwacji nalezy odtaczy¢ wtyczke
urzadzenia od zasilania.

Nie uzywac ukosnicy do czasu jej catkowitego zmontowania i prawidtowego przygotowania do
pracy zgodnego z wskazéwkami w niniejszej instrukcji obstugi.

8.1 Montaz przedtuzenia stolika (ryc. 1)

= Poluzowac $ruby przedtuzen bocznych.

= Umiesci¢ przedtuzenia stolika w dwéch otworach bocznych.

= Dokreci¢ sruby przedtuzenia stolika i upewnic sie, ze przedtuzenia sg zabezpieczone i nie
mog3 sie przesuna¢ podczas pracy.

8.2 Montaz zacisku
Zacisk (3) mozna zamontowac po lewej lub po prawej stronie prowadnicy. Wprowadzi¢ pret
imadta do otworu w prowadnicy.

9 INSTRUKCJA OBStUGI

9.1 Transport ukos$nicy

Przed transportowaniem elektronarzedzia nalezy uzyé sworznia ustalajgcego (15).
Pociggna¢ ukosnice w dot i zablokowac jg w opuszczonej pozycji przez wcisnigcie trzpienia
mocujgcego. W ten sposdb ukosnica zostanie zabezpieczona.

9.2 Usuwanie wiéréw i pytu
W przypadku wbudowanej odciggu pytu umiesci¢ worek na pyt (14) na wylocie widréw.
Pyt wokét narzedzia mozna usuwaé wezem do odkurzacza.

A Worek na pyt przeznaczony jest tylko do czesciowego usuwania pytu!

9.3 Mocowanie elementu obrabianego

Nalezy zabezpieczy¢ element obrabiany przed odrzuceniem. Zacisk (3) jest doskonatym
narzedziem stuzgcym do tego celu.

= Docisng¢ element ciety do prowadnicy (4) i miedzy zacisk.

= Dokreci¢ zacisk (3) w prawo, aby zamocowac¢ element ciety.

9.4 Poziomy kat ciecia ukosowego (ryc. 2)

= Poluzowac¢ srube blokujaca stotu pilarki (25).

= Obrdci¢ stot pilarki i wskaznik skali (20) do zadanego wskazania kata na tarczy (5) i
zablokowa¢ uchwytem blokujgcym (21) i dokreci¢ $rube blokujgca stotu pilarki (25).
Obrocic stolik obrotowy i wskaznik skali (20) do zadanego wskazania kata na skali cigcia
ukosowego (5) dokreci¢ srube blokujgca stolika obrotowego (25).

9.5 Regulacja kata ciecia (ryc. 3)

Skale katowe sg ustawiane fabrycznie, ale w przypadku prac precyzyjnych zalecane jest ich

sprawdzenie i w razie koniecznosci skalibrowanie w ponizszy sposéb:

= Blokada kata nachylenia 90°: Ustawi¢ katy nachylenia i kat ukosowy na 0° na
sprawdzianach katowych oraz zablokowaé¢ gorne ramig w niskim potozeniu sworzniem
ustalajgcym (15). Jesli kat nachylenia jest inny niz 90°, umiesci¢ kgtomierz przy tarczy
tnacej i prowadnicy (4) stolika; uzyskac kat prosty przez poluzowanie przycisku blokady do
regulacji kata i 2 Srub prowadnicy; wyregulowaé¢ wyréwnanie prowadnicy w stosunku do
tarczy tngcej i ponownie dokreci¢ 2 $ruby prowadnicy.

9.6 Kat nachylenia imadta pionowego (ryc. 4)

Copyright © 2026 VARO Strona | 8 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX075700 PL

Kat nachylenia mozna dobiera¢ z zakresu od 0° do 45°. Podziatka kata nachylenia jest

wyskalowana w stopniach.

= Jesli dzwignia blokujaca (18) jest dokrecona, poluzowac j3.

= Przestawi¢ ragczke sterowania z uchwytem na zgdany kat.

= Dokreci¢ dzwignie blokujgcg (18).

= Jesli kat nachylenia jest inny niz 45°, umiesci¢ kgtomierz przy tarczy i stole. Zmienia¢
potozenie sruby regulacji do uzyskania prawidtowego kata nachylenia. Zmienia¢ potozenie
Sruby regulacji (a), az do uzyskania prawidtowego kata. Po zakonczeniu dokreci¢ nakretke
i ponownie sprawdzi¢ kat.

9.7 Wiaczanie i wylaczanie

Ze wzgledu na wilasne bezpieczenstwo nalezy uzywaé dwoch rak przy
wiaczaniu i wylagczaniu narzedzia.

= Podtaczy¢ elektronarzedzie do zrédta zasilania.
= Odblokuj przycisk blokujacy i wcisnij przetacznik z przyciskiem blokujgcym (9) w kierunku
uchwytu. Tarcza tngca bedzie sie obracac sie tak dtugo, jak dtugo przytrzymasz wtgczony

przetgcznik.
= Aby wylgczy¢ urzgdzenie nalezy zwolni¢ przetgcznik z przyciskiem blokujacym (9).
9.8 Laser

= Do WELACZANIA (ON) i WYLACZANIA (OFF) lasera stuzy przetacznik lasera (24).
= Laser (21) kieruje wigzke na element obrabiany.
= Zastosowanie funkcji laserowej pozwala na wykonywanie bardzo precyzyjnego cigcia.

9.9 Worek na pyt
W celu zamocowania worka na pyt (14) zatozy¢ go na adapter do odprowadzania pytu. Po
napetnieniu worka mniej wiecej do potowy nalezy zdja¢ go z narzedzia i opréznic.

9.10  Przecinanie

spowodowac¢ uszkodzenie i spalenie silnika. W przypadku zablokowania
tarczy nalezy natychmiast zwolni¢ przetacznik, aby zapobiec uszkodzeniu
silnika.

f Upewni¢ sie, ze tarcza tngca nie zablokuje sie podczas ciecia. Moze

Mocno unieruchomi¢ element obrabiany.

Ustawic kat ciecia ukosowego i kat nachylenia.

Wigczy¢ elektronarzedzie.

Powoli dosuwaé uchwyt (2) do dotu.

Wykonac¢ ciecie elementu.

Wytgczy¢ elektronarzedzie.

Przed wyjeciem obrabianego elementu nalezy poczekac na catkowite zatrzymanie tarczy
tnacej (11).

9.11  Przecinanie elementéw specjalnych

Obte i okragte elementy wymagajg zabezpieczenia przed poslizgiem.

Nalezy sie upewnic, ze nie wystepuje przerwa pomiedzy elementem obrabianym a listwg
oporowg (4) lub stotem pilarki (6).

9.12  Wymiana tarczy tnacej (ryc. 5)
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Przed pracg przy tarczy tnacej nalezy odiaczy¢ narzedzie od gniazdka
zasilania.

Poczekac chwile przed dotknigciem tarczy tnacej. Moze by¢ bardzo goraca.
Zeby tarczy sa bardzo ostre.

= Umozliwi¢ glowicy tngcej pilarki uniesienie sie do potozenia pionowego.

= Poluzowac¢ wkret ptyty ostonowe;j (b).

= Odchyli¢ ptyte ostonowg do gory, aby zapewni¢ sobie dostep do $ruby osi. Odchyli¢ ptyte
ostonowg do gory. Wprowadzi¢ klucz do $ruby osi (c).

= Wocisng¢ przycisk blokady watu, przytrzymujgc go mocno, rownoczesnie przekrecajgc
klucz tarczy tngcej w prawo. Blokada watu zacznie dziata¢ po przekreceniu klucza. Nadal
trzymacé wecisniety przycisk blokady watu, rownoczesnie przekrecajgc kluczem w prawo,
aby poluzowac srube watu.

= Odkreci¢ $rube blokujacg i zewnetrzny kotnierz, zdja¢ tarcze tnaca.

= Usung¢ widry i pyt z okolicy wrzeciona i kotnierzy.

= Zalozy¢ nowa tarcze tngcg (wierzchotki zgbow tngcych muszg by¢ ustawione w kierunku
wskazanym przez strzatke na pokrywie), a nastepnie zmontowac¢ wszystkie czesci w
odwrotnej kolejnosci.

= Przekreci¢ plastikowg obudowe z powrotem do potozenia wyjsciowego oraz ponownie
wprowadzi¢ i dokreci¢ srube plyty pokrywy (b).

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac na urzadzeniu nalezy wyciagnac¢
wtyczke z gniazdka.

10.1  Czyszczenie

= Obudowe urzadzenia nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka, najlepiej po kazdym
uzyciu.

= Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usungg, nalezy uzy¢ miekkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

= Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikdw takich, jak benzyna, alkohol, woda amoniakalna itp.
Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

A Woda nie moze dostac si¢ do wnetrza elektronarzedzia!

10.2 Przewdd zasilajacy

Uszkodzony przewdd zasilajgcy (lub wtyczka sieciowa) muszg wyé wymienione. Wymiany
przewodu zasilajgcego powinien dokonywac wytgcznie elektryk o odpowiednich
kwalifikacjach.

11 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie nominalne 230-240V ~ 50 Hz
Moc znamionowa 1500 W (S6 25%)
Predkos¢ bez obcigzenia 5000 obr./min
Klasa ochrony 1

Wymiary tarczy tnacej 210 mm x 30 mm
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12 MAKSYMALNE WYMIARY CIECIA

Kat odchylenia Kat odchylenia Wysokos¢ x szerokos¢ (mm)
stolika roboczego gtowicy
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm
13 HALAS
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 101 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 113 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie sSrodkéw ochrony stuchu.

14 MAGAZYNOWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie poza zasiegiem dzieci, w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w
chtodnym i suchym miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

15 PROBLEMY Z UZYTKOWANIEM

PROBLEM PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Silnik sie nie Brak zasilania elektrycznego w Sprawdzi¢ zasilanie i

uruchamia. urzadzeniu. przewody zasilajgce.
Silnik jest przeciagzony lub Pozwoli¢ na prace
przegrzany. urzadzenia bez obcigzenia

przez 2 minuty, aby
umozliwi¢ jego ochtodzenie.

Zbyt silne wibracje.  Poluzowane $ruby lub czesci. Dokreci¢ wszystkie Sruby.
Nieprawidtowy montaz ukosnicy. Prawidtowo zamocowaé
ukosnice.

Nieprawidtowe podparcie cietego
elementu. Zamocowac ciety element.

16 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, tadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriéw jak wiertta, koncéwki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.
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Zapisy niniejszej gwarancji nie maja takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwrdci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.
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17 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
I elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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18 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ \varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA wytacznie
oswiadcza, ze

produkt: Ukosnica
znak towarowy: POWERplus
model: POWX075700

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentaciji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spdtki,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
04/02/2026 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWX075700 HU
GERVAGO FURESZ 1500 W
POWX075700

1 RENDELTETESI CEL

Ez a szerszamgép egy all6 gép és faban térténé egyenes, valamint keresztiranyl vagasra
alkalmas. Kemény és puha fat, valamint farost- és rostlemezt egyarant lehet vele vagni.
Kizarolag felnéttek hasznalhatjak a készuléket.

Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A, B & C ABRA)

1. Forgo flrészlap védd 14. Porzsak

2. Fogorud 15. Reteszel6csap

3. Gyors mikdodési befogd 16. Orsozar

4. Vezetd perem 17. Ferdeszdg skala

5. Gérszog skala 18. Reteszel6gomb a ferdeszéghdz
6. Flrészasztal 19. Porkivezet6

7. Asztalbetét 20. Méréskala mutatdja

8. ROogzité nyilas 21. Lézer

9. Kapcsolas a reteszel6gombbal 22. Befogé porzsakhoz

10. Véddlemez szoritdcsavarja 23. Munkadarab tamaszték

11. Flrészlap reteszel6csavarja

12. Oldalvezet6 24. Lézerkapcsolo

13. Alaplap 25. Flrészasztal reteszel6csavarja

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoloanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellen6rizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

A csomagolasban a kdvetkezdket talalja:

1 gérvago flrész 1 porzsak

1 furészlap (felszerelve) 2 oldals6 tamasztérudak
6 mm-es imbuszkulcs 1 porszivé adapter

1 fa befogé 1 kézikdnyv

Ha hianyzé, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik lépjen kapcsolatba a
‘ forgalmazoéval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az alabbi jelzéseket hasznaltuk:

Személyi sérulésre vagy a et
zemelyl serulest 9y Viseljen fulvédét!
készUllék sérlulésének = i

s A . Viseljen szemveédét!
veszélyére szol6 felhivas.

® Hasznalat elétt olvassa el a Az eurdpai iranyelv(ek) sziikséges
kezelési utasitast! kévetelményei szerint.
¥

1. osztalyu gép — Dupla szigetelés
Viseljen keszty(t! — Nincs szlkség féldelt dugo

alkalmazasara.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A
figyelmeztetések és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitést, tiizet
és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a figyelmeztetések és
utasitasok leirasat jovobeni hivatkozas céljabol. A figyelmeztetésekben
eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél miikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre
utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikédtetés( szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Az eszkozt tartsa tavol az esé6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kiiltéren hasznalja az elektromos miikddtetésii szerszamot, akkor csak kuiltéri
hasznalatra jévahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel hasznalata csékkenti az elektromos aramutés kockazatat.
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= Ha elkerUlhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetési szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védb6eszkozoket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csdkkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozo tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén talalhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

= Ne becsllje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készlléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésil szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgd részek
megfelel6éen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetésil szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikodtetésl szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitadsoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5 Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket csak
mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

= Mindig viseljen szemvédd felszerelést.

= Tilos a késziiléket gyulékony folyadékok vagy gazok kézelében hasznalni.

= TILOS a készuléket hasznalni, amikor vagékorong (és nem flirészkorong) van ra
felszerelve.

= Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy a flrészlapon apré repedések és sérilések
talalhatok-e. A repedt vagy sériilt flirészlapot azonnal cserélje ki.

= Csak a gyarto altal javasolt flirészlapot hasznalja, és melyek megfelelnek az EN847-1

szabvanynak.

Mindig az alabbi kezelési utasitasban javasolt kiegészitéket hasznalja.

Valasszon a vagandd anyaghoz megfeleld fiirészlapot.

A zaj csokkentésének érdekében mindig ellendrizze, hogy a fiirészlap éles és tiszta.

Csak megfeleléen megélezett flrészlapot hasznaljon. Tilos a flrészlapon megadott

maximalis sebességet tullépni.

= A flirészlap felszerelése el6tt tisztitsa meg a tengelyt, a peremeket (kilénésen az
Osszeszerelési fellleteket) és a hatlapu csavart. A nem megfelel6 felszerelés
razkodast/kopogast, vagy a flirészlap lecsuszasat eredményezheti.

= Kerllje, hogy a flirész fémekhez, példaul sz6ghtz vagy csavarhoz érjen. A munka
megkezdése elbtt vizsgalja meg a munkadarabot, és tavolitsa el a szégeket, csavarokat
és egyéb idegen targyakat.

= A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a csavarkulcsokat, levagott fadarabokat és
egyéb targyakat a flirészasztalrol.

= TILOS munka kdzben kesztyiit viselni; a keszty( viselését csak a vagdszerszamok
kicserélésekor javasoljuk.

= Ellendrizze, hogy a keze nincs a flrészlap vagasi vonalaban.

= TILOS a fiirészlap vagasi vonalaban allni, és NE engedje, hogy barki mas abban a
helyzetben élljon.

= Engedje a flirészt néhany percig miikddni, mielétt azt a munkadarabba illeszti. Figyelje
meg, hogy a flirészlap nem-e rezeg vagy kopog, mely a nem megfeleld felszerelés vagy a
ki nem egyensulyozott fiirészlap jele.

= A berendezést nem lehet horony vagy vajat készitésére hasznaini.

= Cserélje ki az asztalbetétet, ha az elkopott.

= TILOS a késziilék miikodése kézben barmilyen beallitast végezni. Beallitas el6tt huzza ki
a dugoét az aljzatbol.

= Ha szukséges, haszndlja a tol6elemet. A toléelemet hosszanti vagas, vagy kisebb
munkadarabok esetén hasznalni KELL, hogy a keze megfelel6 tavolsagban legyen a
frészlaptol.

= Mindig tegye el a toléelemet, amikor azt nem hasznalja.

= Kiildnésen figyelien oda a VISSZAUTES veszélyének csdkkentésére vonatkozo
utasitasokra. A VISSZAUTES a beakadt, elhajlott vagy rosszul beallitott fiirészlap hirtelen
reakcioja. A VISSZAUTES soran a munkadarab visszarepll a kezel§ iranyaba. A
VISSZAUTES sulyos sériilésekhez vezethet. A VISSZAUTEST el lehet keriilni, ha az
alabbiakat betartja: a flirészlapot élesen tartja, a hasitélécet a flirészlappal
parhuzamosan tartja, ha a hasitokést és a flirészvédét j6 allapotban és a megfeleld
helyzetben tartja, ha erésen tartja a munkadarabot, amig az teljesen végig nem halad a
firészlap mellett, és ha nem fiirészel elferdiilt vagy aszimmetrikus fadarabot, vagy olyan
munkadarabot, mely nem rendelkezik egyenes széllel, hogy az hossziranyban el tudjon
haladni a hasitéléc mellett.

= Ne végezzen szabad kézzel végzett miiveleteket. A szabad kéz azt jelenti, hogy a kezével
tdmasztja meg a munkadarabot, vagy a kezével vezeti a hasitdléc vagy a toléelem helyett.
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TILOS a firészlap folé vagy azon athajolni. TILOS munkadarabért nyulni addig, amig a
fUrészlap teljesen le nem allt.

= Kerllje a munkadarab hirtelen és tul gyors betoltését. A kemény anyagbdl készult
munkadarabokat a lehet6 leglassabban kell betélteni. Tilos a munkadarabot behajlitani
vagy elforgatni mikézben azt a flrészbe tolti. Ha a firészlap beakad, vagy megall a
munkadarab betdltése kdzben, akkor azonnal kapcsolja ki a készuléket. Tavolitsa el a
dugot az aljzatbdl. Tavolitsa el azt a darabot, mely a flirészt akadalyozza.

= TILOS a flirészlap mikodése kdzben a fadarabokat eltavolitani, és a flrészvédét
megérinteni.

* Tavolitsa el az 6sszes goresét a munkadarabbdl a flirész elinditasa ELOTT.

= Vigyazzon a kabelre. A dugé aljzatbdl torténd eltavolitasat tilos a kabelnél fogva
végrehajtani. Tilos a kabelt hének, olajnak viznek vagy éles targyaknak kitenni.

= A flirésszel torténé munkavégzés soran keletkezd bizonyos porok vegyi anyagokat
tartalmazhatnak, melyek rakot, sziiletési rendellenességet vagy mas genetikai karokat
okozhatnak. Néhany példa ezekre az anyagokra:

= Olmot tartalmazé festékbé! eredd dlom;

= Vegyileg kezelt fabdl eredd arzén és krom.

= Az ilyen anyagoknak az egészségre karos hatasa fligg attél, hogy milyen gyakran végzi
ezt a fajta munkat.

= Intézkedések az ilyen vegyi anyagoknak valo kitettség csdkkentésére: Mindig dolgozzon
jol szell6z6 kornyezetben és jovahagyott biztonsagi felszereléssel, mint példaul
pormaszkkal, melyet specialisan a mikroszkopikus részecskék kiszlirésére terveztek.

= A flrészelési miveleteknél csatlakoztassa a készuléket porkifujo rendszerre.

= A védét fel lehet emelni a munkadarab elhelyezésekor, vagy a karbantartasi munkalatok
megkonnyitéséhez. Mielbtt a halézatra csatlakoztatja a berendezést, ellendrizze, hogy a
firészvédok ismét le vannak hajtva és a flirészasztalhoz simulnak.

7 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

Figyelmeztetés! A lézersugar szemsériilést okozhat. Tilos belenézni vagy a
lézersugarat mereven nézni.

= Hasznalat soran tilos a Iézersugarat emberekre iranyitani, akar kézvetlenul, akar
kodzvetetten visszaverddd feliileten keresztil.

= Ez alézer az idevonatkozé szabvany 2. besorolasi osztalynak felel meg. Az egység nem
tartalmaz szervizelend6 alkatrészeket. Tilos a burkolatot barmilyen okbdl kifolyélag
kinyitni. Ha az egység megseértiilt, javittassa meg az arra jogosult szakemberrel.

= Alézer néz6uvegek nem védenek a lézersugarzas ellen.

8 OSSZESZERELES

Aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt barmiféle beallitast vagy karbantartast
végez rajta.

Tilos a gérvago flrészt addig mikddtetni, amig az nincs teljesen dsszeszerelve és
megfeleléen el6készitve a hasznalatra az alabbi kezelési utasitasnak megfelel6en.
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8.1 A hosszabbité gyiiriik felszerelése (1. abra)

= Lazitsa ki az hosszabbité gy(rik csavarjat.

= Helyezze a hosszabbité gylriket az oldalsé nyilasokba.

= Szoritsa meg a bdvitégylirl csavarjait, és ellenérizze, hogy a bdvitégylrik biztonsagosak
legyenek, és ne mozduljanak el a miikodés soran.

8.2 A befogo felszerelése
A befogo6t (3) az oldalvezet® bal vagy jobb oldalara lehet felszerelni. Helyezze be a satu rudat
az oldalvezet6 nyilasaba.

9 MUKODTETESI UTASITASOK

9.1 A gérvago fiirész szallitasa

A szerszamgép szallitasahoz hasznalja a rogzité csapszeget (15).

Huzza lefelé a gérvago flrészt és reteszelje azt alsé helyzetben a régzité csapszeg
betolasaval. Ezaltal a flirész biztositva van.

9.2 Fiirészpor és fadarabkak eltavolitasa
Az integralt porelszivashoz helyezze a porzsakot (14) a fiirészpor kimenetre.
A kiilsd por eltavolitasahoz hasznaljon haztartasi porszivot.

& A porzsak csupan részben gyiijti 6ssze a flirészport!

9.3 A munkadarab befogdsa

Ellendrizze, hogy a munkadarab ne tudjon elrepiilni. Ennek elkerlléséhez a befogd (3) a

legalkalmasabb eszkoz.

= Nyomja a munkadarabot a tartékorlathoz (4) és a befogé itkdz6jéhez.

= Huzza meg a fogérud szoritdgombjat (3) orajarassal megegyez6 iranyba a munkadarab
biztositdsahoz.

9.4 Vizszintes gérszog (2. abra)

= Lazitsa ki a flirészasztal reteszel6csavarjat (25).

= Forgassa a flirészasztalt és a méréskala mutatojat (20) a kivant szégallitasba a
szogmérdn (5), majd hizza meg a flirészasztal reteszel6csavarjat (25).

9.5 A vagasi sz6g beadllitasa (3. abra)

A szdgméréket gyarilag allitottak be, de javasoljuk, hogy a pontos munka érdekében

ellendrizze, és ha sziikséges kalibralja az alabbiak szerint:

= 90°-0s szdg: Allitsa a gérvagasi és a ferde szdget 0°-0s helyzetbe a sz6gmérén, majd
reteszelje a fels6 kart leeresztett helyzetében a régzitécsappal (15). Helyezzen
derékszogli vonalzét a flirészlap és a vezetéperem (4) mellé, ha a ferdeszdg nem 90°-os.
A derékszog beallitasa érdekében lazitsa ki a szogbeallité reteszelégombjat és a 2 négy
csavarjat. Allitsa be a peremet a fiirészlaphoz képest, majd ismét hiizza meg a 2 négy
csavarjat.

9.6 Fiiggdleges ferdeszbg (4. abra)

A fliggébleges ferdeszoget 0°-t6l 45°-0s szogben lehet bedllitani. A fliggbleges ferdeskala

mutatja az aktualisan beallitott fokokat.

= Lazitsa ki a reteszel6kart (18), ha az meg van szoritva.

= Forgassa a készllék fogantyujat a fogéraddal a kivant szogbe.

= Szoritsa meg a reteszel6kart (18).

= Helyezzen fellletvédét a flirészlap mellé, ha a sz6g nem 45°-0s ferdeszdg. Médositsa a
magassagot a beallitécsavar (a) segitségével addig, hogy a ferdeszdg a megfelel
szdgben legyen. Végul hizza meg a csavart és ellendrizze még egyszer a szdg
beallitasat.
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9.7 BE / Kl kapcsolas

Sajat biztonsaga érdekében hasznalja mindkét kezét a szerszamgép be- és
kikapcsolasakor.

= Csatlakoztassa a szerszamgépet az aramforrasra.

= Oldja ki a reteszel6gombot, majd nyomja le a be/ki kapcsolé gombot (9) a fogantyu
irdnyaba. A flirészlap addig forog, amig a kapcsolé be van nyomva.

= Amikor ki akarja kapcsolni a gépet, engedje ki a be/ki kapcsolét (9).

9.8 Lézer

= Alézert a kapcsoldval (24) lehet BE és Ki kapcsolni.

= Alézer (21) a munkadarabra iranyitja a sugarat.

= Alézerfunkcio segitségével rendkivil preciz vagasokat lehet végezni.

9.9 Porzsak
Ha csatlakoztatni kivanja a porzsakot (14), akkor illessze azt az adapterre. Amikor a porzsak
kb. félig tele van, akkor tavolitsa el a készlékrdl, és Uritse azt ki.

9.10 Fiirészelés

motor megsériilhet és esetleg leéghet. Ha a flirészlap elakad, kérjiik, engedje

f Ellenérizze, hogy a fiirészlap ne akadjon be fiirészelés kézben. Ezaltal a
el a kapcsolét azonnal, hogy megakadalyozza a motor sériilését.

Erésen fogja be a munkadarabot.

Allitsa be a kért vizszintes gérszdget, vagy a kivant fiiggéleges ferdeszdget.

Kapcsolja be a szerszamgépet.

Mozgassa a készilék fogantyujat (2) lassan lefelé.

Firészelje el a munkadarabot.

Kapcsolja ki a szerszamgépet.

Varjon addig, amig a firészlap (11) teljesen le nem &llt, miel6tt eltavolitia a munkadarabot.

9.11  Specialis munkadarabok fiirészelése
Az ivelt vagy kerek munkadarabokat elcsuszas ellen be kell biztositani.
Ellenérizze, hogy nincs k6z a munkadarab és a tartokorlat () vagy a flirészasztal (6) k6zott.

9.12 A fiirészlap cseréje (5. abra)
Aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt a fiirészlapon kezd dolgozni.

A Varjon egy darabig, miel6tt a flirészlaphoz ér. Az nagyon forré lehet.
A fiirészlap fogai nagyon élesek.

Varja meg, hogy a flirész vagodfeje felemelkedjen felsé helyzetbe.

Lazitsa ki a burkolat csavarjat (b).

Dontse meg a burkolatot felfelé és helyezze be a kulcsot a tengelycsavarba (c).

Nyomja meg a tengely reteszel6bombijat és tartsa er6sen benyomva, mikdzben a
flrészlap kulcsot 6rajarassal megegyez6 iranyba forgatja. A tengely retesze a kulcs
elforgatésa utan a helyére ugrik. A tengely reteszel6bombjat tartsa tovabbra is benyomva,
mikdzben orajarassal megegyez6 iranyba forgatja a kulcsot a tengelycsavar kilazitasahoz.
= Tavolitsa el a reteszl6csavart, a killsé peremet, a flirészlapot.
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Tavolitsa el az orso korll és a peremeken talalhaté forgacsot és flrészport.

= Tegye vissza a flrészlapot (a flirészel6 fogak hegyének a burkolaton megadott nyil
irdnyba kell mutatniuk), majd forditott sorrendben szerelje ismét fel az 6sszes alkatrészt.

= Allitsa a miianyag burkolatot vissza az eredeti helyzetébe, majd illessze be és hlizza meg
a régztdcsavart (b).

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS
& Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa azt

10.1  Tisztitas

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.

= Ha a piszok nem j6n le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

= Ne hasznaljon olyan oldészereket, mint példaul alkohol, ammonias viz, stb. Ezek az
oldészerek karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

A Ellendrizze, hogy viz ne keriiljon a szerszamgép belsejébe!

10.2 Csatlakoz6kabel

Ha a csatlakozékabel (vagy a halézati dugo) sériilt, akkor azt ki kell cserélni. A
csatlakozokabel cseréjét csak az arra szakképzett szakember (szakképzett villanyszerel®)
hajthatja végre.

11 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség

230-240V ~ 50 Hz

Névleges teljesitmény 1500 W (S6 25%)
Uresjarasi sebesség 5000 min-1
Védelmi osztaly 1
Firészlap mérete 210 mm x 30 mm
12 VASAGI TELJESITMENY
Munkaasztal szége Fej dontési szége Mag ag x szél &g (mm)
90° 90° 55 x 120 mm
45° 90° 55 x 83 mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° 45° 30 x 83 mm
13 ZAJ
A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 101 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 113 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.
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14 TAROLAS

= Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivés és szaraz helyen, valamint kerUlje a til magas és tul alacsony hémérsékletet.

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa miianyag zsakban, hogy elkertllje a paratartalom kialakulasat.

15 HIBAELHARITAS

PROBLEMA OK MIT TEGYEN
Motor nem Nem jut aram a géphez. Ellenérizze az aramellatast és a
mikodik. vezetéket.
A motor tul van terhelve, vagy tul
van melegedve. Hagyja a gépet Uresjaratban
menni kb. 2 percig, hogy az
lehdljon.
Er6s rezgés A csavarok vagy az alkatrészek Huzza meg a csavarokat.
jelentkezik. kilazultak.

A gérvago flirész nincs megfeleléen  Szerelje 6ssze a gérvago flrészt

Osszeszerelve. megfeleléen.
A munkadarab nincs megfelel6en Régzitse a munkadarabot.
megtamasztva.

Copyright © 2026 VARO Oldalszam | 11 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX075700 HU

16

17

JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfelel6en az alabbi termékre 36 honapos jétallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, fiirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbél vagy a modositasbol eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerili hasznalatabdl ered6 sérllésekért sem véllalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sérllése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamécio visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalodott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

Kérjuk, hogy gondoskodjon azok ujrahasznositasarél, amennyiben erre

So#  komyezetbarat elhelyezésérol!
»‘g Az elhasznéldodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok k6zé.
I

lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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18 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, kizarolagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Gérvago flirész
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX075700

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozd eurépai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok moddositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-3-9 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelel6s és a miiszaki dokumentacio gondozdja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatéja nevében jar el,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos ligyek - Megfelel6ségi Menedzser
04/02/2026 — Lier, Belgium
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TOPLOBO-YCOBOYHAA NMUNA 1500 BT
POWX075700

1 UCMNOJIb3OBAHUE MO HA3SHAYEHUIO

OTot ANEKTPONHCTPYMEHT ABAETCA CTauMOHAPHbIM CTAaHKOM U NpefHa3Ha4YeH ana
BbINOJIHEHUA NMPAMbIX U KOCbIX pacnuinoB B ApeBeCUHe. MoxHo nunutb OpeBeCcuHy TBepabiX 1
MATKMX Nopoa, a Takke ApeBeCHO-CTPYXXe4Hble N ApeBECHO-BOJIOKHUCTbIE MITUTLI.

OTum WHCTPYMEHTOM paspeLllaeTca Nofib30BaTbCA TOJIbKO B3POCI1bIM JI04AM.

He npegHasHa4eH ana KoMMep4eCcKoro UCnonb3oBaHUA.

NPEOYNPEXOEHUE! [Ona Bawen nu4yHoOM 6e30MacHOCTU, TLaTesNIbHO

O3HaKoOMbTeCb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U oowmmn YKasaHnsaAMM No TeXxHuke
6e3onacHocTu nepep Tem, Kak NpUCTynuTb K pa60Te C UHCTPYMEHTOM. Mpwn
nepepavye 3TOro 3fIeKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa And nonb30oBaHUA OPYrum
nuuam obszatenbHO npunoxuTe AgaHHble UHCTPYKUUN.

2 OMWUCAHMUE (PUC A, B & C)
1. TlOBOPOTHbIV 3aLUMTHBIN KOXYX NunbHoro  14. Mewwok ans cbopa onunok

auvcka 15. ®ukcartop
2. PykosaTka 16. dukcartop WNUHAens
3. Saxum 17. Wkana yrnoB HaKknoHHoro pacnuna
4. Hanpaenstowas 18. ®dukcupytolias pyyka Ans HaCTPONKK
5. Lkana yrnos kocoro pacnuna yrna HakroHa
6. Cron nunbl 19. BbIxogHoe O0TBEpPCTME ANSt ONUSIOK
7. BcraBka cTtona 20. YkaszaTenb
8. KpenexHoe oTBepcTune 21. INlasep
9. BblkntoyaTenb C KHOMKOM AeGrnoKMpoBKM 22, 3axknM Ans Nblnec6opHOro MeLuka
10. 3awmTHBIN KOXYX 23. CTonopHble BUHTBI ynopa Ans 3aroToBKW
11. TMunbHBIN ANCK 24. TepekntovaTenb nasepa
12. BokoBble HanpasnswoLwmne 25. CTOMOpHBbIN BUHT CTONa Nunbl

13. OcHoBaHue

3 COOEPXWMOE YMNAKOBKU

= YpanuTte BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl.

= YpanuTte octaTku ynakoBKU U pekrniaMHble NMUCTKU-BKaAbILLN (ECIU eCTb).

= [poBepbTe NOSHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKU.

= [poBepbTe annapar, CUINOBOIi kKaberb, LWTENcenb U BCe NPUHAATEXHOCTY Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuUTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU 10 UCTEYEHUS FapaHTUITHOMO CpokKa.
Mocne 3aToro M36aBbTECh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3aLMM BbITOBBIX
OTXO[OB.

nos3sonsnTe AeTAM urpaTtb € NNacTUKOBbIMU naketamm! EcTb onacHocTb

f NMPEOQYNPEXOEHUE: YnakoBo4Hble Matepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
yAayweHus!
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B ynakoBky BKIMOYEHbI:

1 TOpLIOBO-yCOBOYHas Nuna 1 Mewwok Ans cbopa onurnok

1 NMUNBHBIN ANCK (YCTAHOBMEH) 2 BokoBble HanpaBsnsioLme
LLlecTurpaHHbIv kntod 6 MM 1 naTpy6ok Ans nbinecoca

1 3axuUM AN AepEBSAHHON 3aroTOBKM 1 pykoBoACTBO no akcnnyartauuul

Ecnu petanu OTCYTCTBYHOT UNTU NOBpPEeXAeHbl, OﬁpaTMTer K cCBOeMy aunepy.

4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUS

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnu Ha camoin MaluuHe MCNnosnb3yrTCA crneagyrlime CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck
nonyyeHnsi TpaBMbl _ HapgeBainTe 3aWmTHbIE 04K U
WINK NoBpeXaeHus N cpeacTBa 3aluTbl OpraHoB Cryxa.
MHCTPYMEHTA.
‘ MpoynTante CooTBETCTBYET OCHOBHbBIM
& PYKOBOACTBO nepen c € TpebosaHnam EBponenckunx
MCNONb30BaHNEM. OVPEKTUB.
Knacc Il — MawwvHa nmeet
ql Hapesante OBOWMHYIO U30MALMIO; MO3TOMY
‘ pyKaBuLbl. NPOBOA 3a3eMIeHns He
TpebyeTcs.

5 OBLWAA MHCTPYKLUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

MpouytuTe BCe YyKasaHMA MHCTPYKUMM MO TexHUKe GesonacHoCTW.
HecobniopneHne ykasaHMA WHCTPYKLMUA MOXET MNMPUBECTU K MOPaXeHUHo
3INeKTPUYECKUM TOKOM, MoXapy W/unmn cepbe3Hol TpaBme. CoxpaHute
MHCTPYKLIUIO Ans nocneaymuiero Mcnonb3o0BaHUA. TepmuH
«3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLIUK NO TeXHMKe 6€30MacHOCTM OTHOCUTCS
K BallleMy 311IeKTPOUHCTPYMEHTY, paGoTaloLeMy OT 3f1ieKTpoceTH (¢ kabenem)
unu ot 6arapewu (6e3 kabens).

>

5.1 Pa6boyee mecmo

= [lopgepuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEe OCBeLLieHNe Ha paboyem MecTe. Becnopsiaok v
MMoXoe OCBeLLeHNe MOTryT NPUBECTM K OMAacHbIM CryYasm.

= He ncnonb3ayiiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpyXKatoLlen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMAaCHbIX KMAKOCTEN, rasoB U Mbinu.
OneKTPOMHCTPYMEHTLI MOPOXKAAKT UCKPbI, KOTOPbLIE MOTYT BOCMNIAMEHUTD Mblflb UM
ncnapeHus.

= [lpu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AeTU 1 HaBoaaTeny SOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHoM paccTosiHun. OTBeYeHNe BHUMaHUA MOXKET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBJieHUA.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npOBepﬂﬁTe, YTOGbI Hanpsi>keHMe B CeTU COOTBeTCTBOBalo
HanpsXeHur, yKasaHHOMY Ha Tabnuuke ¢ TeXHNYECKUMU AAHHbLIMU.

- LLitencenun ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AOJKHbI COOTBETCTBOBATb PO3ETKE. Hukorpa He
BHOCUTE U3MEHEHU B KOHCTPYKUMIO LUTEencensa. He VICI'IO.I'Ib3yI7ITe HUKakue agantepbl C
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3a3eMIIeHHbIMW 3NEeKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuriHasbHbIe LITENCenu n COOTBETCTBYOLLME
UM PO3€eTKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He nogpepravite 3neKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEWNCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedbl. [MNpu
nonagaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPaKEHNST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= V3beraiite noBpexaeHus kabens. Hukorga He nonbayintech kabenem ansi nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTENPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLXCS
Aetaneii. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaroT pUCK NOPaXeHUs!
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWIA NoNb3yiTeck kabenem-
yANUHUTENEM, NpefHa3Ha4YeHHbIM 41151 UICMONb30BaHUS BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHNA, YMEHbLUUT PUCK NMOpaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT puck
NOPaXXeHUs NEKTPUYECKUM TOKOM.

5.3 Jlu4Hasi 6e3onacHocmb

= bByabte 6guTensHbI, cneauTe 3a CBOMMU AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICITOM Npu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unm HaxoauTech NoA BIUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTtoB, ankorons
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHWs nNpu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM N LLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= Vcnonb3yinTe 3aWwmMTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBariTe ovku Anst 3aWwmThbl rnas.
3alUMTHOE CHapsKeHKe, B YaCTHOCTMW, MPOTUBONBINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
npenoxpaHsitoLLen OT CKOMNBXEHNS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbBIV LUMEM Uy CpeacTBa 3almTbl
OpraHoB Cryxa, UCMosb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMNX YCIIOBUSIX, YMEHbLLAT PUCK TPABMbI.

= He pgonyckainte HenpegHaMepeHHOro BKIOYEHNS MaluvHbl. Mepea nogknioyYeHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMNoYaTENb HAXOAUTCA B BbIKIIIOYEHHOM MonoxeHuu. MNepeHocka
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa narney Ha BbiKrovaTene, unv noacoeanHeHe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMoYaTelb HAXOAUTCS BO BKITKOYEHHOM
NOMOXEHWUU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbLIM CIy4asm.

= YbepuTte BCe peryrnMpoBOYHbIE NN FaeYHble KMoYM nepes BKIYeHNeM
ANEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynupoBoYHbIA UMK FraeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbI BO
BpaLLaloLLENCs YacTN NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TPaBMaM.

= He TAHMTECH cnuwKkoM Aaneko. MocTosiHHO nogAepKMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. QTo
NO3BONMWT NyYLle yNpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

= (OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 06pa3om. He HageBaliTe NpoCTOpHYO oaexay unv
I0BENUpHbIE u3genus. [lepxxuTe BOMOChI, 04exXay ¥ nepyaTki noganbsLue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, BENUPHbIE U3AEeNUs N ANNHHbIE BOJOCHI
MOrYT 3aCTpsiTb B ABWXKYLLUMXCS YaCTSAX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTporcTBa AN oTBoAA M cbopa nbinu, ydeamTecb B TOM, HTO OHU
noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCs Haanexalmm o6pa3oM. icnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

54 Skcnnyamayus u yxo0 3a 351eKmpPoUHCMPyMeHMoM

= He neperpyxaiTe aneKkTpoMHCTPYMEHT. VICnonb3yinTe 3MneKTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HazHaueHueM. MpaBunbHO NoA0GPaHHBIA UHCTPYMEHT BbINOMHAT
paboTy nydlle 1 HageXHee B TOM PeXUMe, Ha KOTOPbIN OH PaCCHUTaH.

= He “cnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM BbiKIoYaTerneM.
OneKTPOMHCTPYMEHT C HeMCrNpaBHbIM BbIKoYaTENEeM OnaceH W NMOANEXNUT PEMOHTY.

= OTcoeaMHUTE LUTENCESbHYIO BUITKY OT UCTOYHMKA MUTAHUSA NEpes PerysiMpoBKoii, CMEHOI
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3TeKTPOUMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
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Mepbl 6e30MacHOCTU YMeHbLUIaT PUCK HenpeaHaMEPEHHOrO BKITOYEHUS
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

= XpaHWUTe HEUCMNOSb3yeMble STIEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbLIX ANS AeTel MecTax U He
No3BONSANTE NIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UN C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsIoT
NoTeHLUManbHy ONacHOCTb B pykax HenoAroTOBNEHHbIX Mofib3oBaTerne.

»  CopepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B UcnpaBHOCTU. CrneauTe 3a TeM, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCSA YacTel, NOBPEXAeHUs AeTanen unm kakoro-nnbo
Apyroro 06cToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBNUATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHUe
3MEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnn aneKkTpoNHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6XxoaMMOo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMONb30BaAHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE obpaLLanucb Haanexaium obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMK. [paBubHO o6cnyxunBaemble
pexyLumMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMUW KPOMKaMy MeHbLUEe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsitoTCs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTM, PEXYLUME UHCTPYMEHTBI U T.N. B
COOTBETCTBUM C A@HHBIMU UHCTPYKUMSIMU U HAa3HA4YEeHMEM KOHKPETHOro T1na
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA, MPUHMMasi BO BHUMaHWE YCIOBUSI U XapaKTep BbINONHAEMON
pa6oTbl. Micnonb3oBaHve 3NeKTPONHCTPYMEHTA HE MO HAa3HAYEHUIO MOXET NMPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

5.5 O6cnyxuesaHue

Balu anekTponHCTpyMEHT AoMKeH 0BCnyXnBaThCS KBanNMuLMPOBaHHbIM CneumancTomM,
KOTOPbIV MCNOMb3yeT TOMbKO CTaHA4APTHbIE 3anacHble YacTu. OTo obecneynt cooTBETCTBME
TpebyembiM cTaHAapTam 6e30nacHOCTH.

6 AOMNOJIHUTEJIbHbIE UHCTPYKLUWU MO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTU

= Bcerga HageBanTe O4KM AN 3alWMThI rMas.

= Hwukorga He Nonb3ynTech CTaHKOM B NPUCYTCTBUM OrHEONACHbIX XUAKOCTEW Uin rasos.

=  HWKOIOA He nonb3yntechb CTaHKOM, €CIN 3aKpernneH OTPe3HON (a He MUIbHBIV) AUCK.

= [lepen KaxabiM UCMOMb30BaHMEM NPOBEPLTE NUMbHBIA AUCK HA OTCYTCTBUE MENKUX
TPELLMH UNu NOBPEeXAEHNn. HeMeaneHHO 3aMeHnTe TPECHYThIV N NOBPEXAEHHbIN
NMUNbHbIA ANCK.

= licnonb3yinte TONbKO NUIbHbLIE AUCKW, KOTOPblE PEKOMEHAOBAHb! U3rOTOBUTENEM U
COOTBETCTBYIOT cTaHgapTy EN847-1.

= Bcerga ucnonb3synte NpUHaAnNExXHOCTN, PeKOMEHOO0BaHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE.

= BblbupaiiTe NUnbHbIA AWCK, NOAXOASALWMIA ANA pacnMnMBaemMoro matepuana.

= [Ins cHWxeHus Wwyma Bcerga yoeamutech, YTO NUMbHBIA AUCK OCTPbIA Y YUCTBIN.

= Kcnonb3yiiTe TONbKO NPaBUMbHO 3aTOYEHHbIE NUMbHbIE ANCKWU. HUKOrAa He npeBbilanTe
MaKCUMarnbHON CKOPOCTUN BPaLLEHUS], yKa3aHHOW Ha MUIIbHOM JMCKe.

= [lepen yCTaHOBKOW NUMBbHOTO AMCKa O4MUCTUTE Ban, dnaHLbl (0cO6eHHO NOBEPXHOCTW Ans
CcOOpKM) 1 LIECTUrPaHHYIO raviky. HenpaBunbHbIN MOHTaX MOXET NPUBECTU K
BMOpaLMAM/CTYKY U NpoCKanb3biBaHWIO MUMBHOTO AMCKa.

= He pgonyckainTe KOHTaKTa NUbLHOMO ANCKa C METanNMYeckumMun npegmeTamv TakuMu, Kak
reo3au v wypynel. MNepeq Hayanom paboTel HaNAMTe U yaanuTe U3 3aroToBKWN BCE rBO3AN,
LIYpyMbl U ApyrMe MHOPOAHbIE MaTepuarbi.

= [lepen BKMOYeHVEM BblknioyaTens yoepute co ctona nuibl raeyHble KMioyu, OTpe3aHHble
YacTu n apyrve npegmeTo.

=  HWKOIOA He HageBawiTe nepyaTtkv Nnpy paboTe; HageBaTb NepyaTkM pekoMeHayeTcs
TOMbKO MPY 3aMeHe PeXyLLUX MHCTPYMEHTOB.

= [lepXuTe BalUM PyKU HA PACCTOSIHAWN OT NMIMHUKN pe3aHus MUIbHOTo AMCKa.

=  HWKOIOA He pacnonarantecb Ha NMHWM pe3anHus nunbHoro agucka n HUKOMAA He
NO3BONANTE HUKOMY APYroMy HaxoAWUTbCS B 3TOM MOMOXEHUM.
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[JanTte nunbHOMy AMCKy nopaboTaTb B TeUYeHMEe KOPOTKOrO BpEMEHU nepes yCTaHOBKOW
3aroTtoBku. MNpucnylwmnBanTech kK BUOpaLMsIM UM CTyKy NUIbHOMO AMUCKA, YTO MOXET
yKa3blBaTb Ha HEMpaBWITbHY YCTaHOBKY U 6anaHCUpoBKY MUIbHOMO AMCKa.

= CTaHOK Henb3s UCMoNb30BaTh AN Npope3aHnsl KaHaBoK N Nasos.

= 3ameHuTe BCTaBKy CTONa Npu ee n3Hoce.

=  HWKOIOA He BbINONHAWTE HUKaKMX PErynMpoBOK Ha CTaHke BO BpeMs BpalleHus. Mepen
BbIMOSTHEHUEM NOOLIX PEryNMPOBOK BbIHUMANTE LUTENCENbHY0 BUMKY U3 PO3ETKW.

= [py Heo6Xx0OQMMOCTM, UCTIONb3YWTe TonKaTenb. TonkaTenb creayeT UCNonb3oBaTh Ans
NPOAOSbHOIO NUMEHUst HEBOMbLUMX 3aroTOBOK, YTOObLI BalUM PYKU W NarbLibl HAXOAUMUCH
Ha JOCTaTOYHOM PacCTOSHUM OT MUMBHOTO AMCKa.

= Bcerga xpaHuTe TonkaTenb Ha CTaHke, Koraa OH He UCMOoNb3yeTcs.

= Ob6patuTte ocoboe BHMMaHWe Ha ykadaHusi no cHkeHuto pucka OTBPACBIBAHUA
3arotoBkn. OTBPACBIBAHWE 3aroToBKM SBRSieTCA BHE3aNHOW peakumen Ha
3aKINMHEHHDBIV, MOTHYTbIN UMW NOX0 LEHTPUPOBAHHBIN NUMNbHBIA Anck. MNpn
OTBPACBIBAHWU nponcxoanT OTKnabIBaHUE 3aroTOBKM Ha3ad B HanpaBneHun
onepatopa. OTEPACBIBAHNE moxeT npuBecTn k cepbe3HbiM TpaBmam. MoXHO
nsbexatb OTBPACBIBAHUA coxpaHeHnem oCTpon 3aTOYKU MUIIBHOrO ANCKA,
pacnonoXeHneM HanpasnsoLLEen NaHKN NapannenbHO NUIIbHOMY AWCKY, NogAepXXaHNeM
PacKIMHMBAOLLErO HOXa W 3aLLMTHOIO KOXyXa NUMbHOIO AMCKa B XOPOLLUEM COCTOSIHUM U B
NpaBUNbLHOM MOMOXEHWUWN, COXPaHEHWEM HafEXHOro 3axBaTta 3aroToBK/ 40 €€ NOSHOro
NpoTank1uBaHus 3a NUMbHbIA AUCK U HEPACTUITMBAHMEM UCKPUBIIEHHbBIX U
nepeKoLLEHHbIX AEPEBSIHHbIX U3AENUIA UNW U3AENWIA, KOTOPbIE HE UMEIOT NPSIMON KPOMKU
ONs nepeMeLLeHns BOOb HanpaBnsoLWen NnaHky B NpoA0NbHOM HanpaBneHun.

= He BbINOMHAWTE HMKaKMX onepaummn ot pyku. «OT pyKM» O3HaYaeT, YTo Bbl UCMONb3yeTe
CBOM PYKV ANt NOAAEPXKKM 3aroTOBKU UNu Ans NPOABUXEHUS e CBOVMU pyKamun, BMECTO
MCMOMb30BaHNS HanpasnSAoLWen NnaHkM unm ycopesa.

=  HUKOIOA He HaknoHAWTeCb Haa NunbHbIM gMckom unu Bénmnsm Hero. HUKOTA He
XBaTaWTecb 3a 3aroToBKYy [0 MNOMHON OCTAHOBKM MUMLHOIO AMCKa.

=  V3beranTe BHE3aMHOW UNN CAMLLKOM ObICTPOW NoAaym 3aroToBKW. 3aroToBKM,
M3roTOBIIEHHbIE U3 TBEPAOIO MaTepuana, A0MKHbI MoAaBaTbCA Kak MOXHO MeAneHHee.
Hukorga He crubarTte 1 He NnoBopaynBanTe 3aroToBKy Npu nogadye ee B nuny. Ecnu
NUNbHBIA AUCK 3aKNMHUBAETCA UMW NepecTaeT BpallaTbCs BO BpeMs Noaadn B HEro
3aroTOBKW, HEMELIEHHO BbIKITHOYMTE CTAHOK. BbiTalmTe BUIKy 3 CETEBON PO3ETKMU.
Ypanute npeaMeT, KOTOPbIA 6NOKMPYET NUMbHbINA ANCK.

=  HWKOIOA He nbiTanTech yaansaTb ONWUIKN U HE KacauTeCh 3aLLMUTHOIO KOXyXa MUIIbHOro
ONCKa, MoKa BpaLLaeTCs NUIbHbIA OUCK.

= [IEPE[ HayanoM nuneHus yganuTe 13 3arotToBKU BCE CYyYKW.

= He obpawaiitecb nnoxo ¢ kabenem. Hvukoraa He TsaHUTE 3a kabenb, BblTackMBas
LUTEencenbHyo BUIKY U3 po3eTku. [lepxuTte kabenb Ha yaaneHnm oT MCTOYHUKOB Ternna,
HedTENPOAYKTOB, BOALI UMK OCTPbIX KPaEeB.

= HekoTopble BuAbl Nbinu, obpasyemoit npu paboTe ¢ NUINOKN, MOryT COAepXKaTb XMMUYECKME
BELLECTBA, KOTOPbIE MOTYT BbI3bIBaTb PaK, BPOXAEHHbIE AedeKTbl Unu apyrue
reHeTU4Yeckune NoBpexaeHns. HekoTopbiMy NpUMepamMu Takux BELLECTB SIBMSOTCS:

= CBuHel, BblAensieMblil U3 COQePXKaLLmMX CBUHEL, Kpacok;

= MbIWbSK M XPOM OT XMMUYECKM 06paboTaHHON ApEeBECUHbI.

= OnacHOCTb ANnsi 300POBbs OT TaKMX BO3AEWCTBUIA 3aBUCUT OT TOTO, KaK 4acTo Bbl
BbIMOSHsIeTe paboTy Takoro BMAa.

= Mepbl AN CHWXEHNS BO3AEWCTBUS TaKMX XMMUYECKUX BELLIeCTB crneaytolume: Beeraa
paboTaiiTe B XOPOLLO BEHTUIIMPYEMOW OKPY>KatoLLen cpese U ¢ cepTUPULIMPOBaHHBIM
3aLUTHBIM 06opyaoBaHNeM, Hanpumep, B MPOTUBONLINEBLIX pecnnpaTopax, cneumansHo
npegHasHa4YeHHbIX Ans punbTpaLum MUKPOCKOMUYECKMX YacTuLl.

= [pwv BbINOMHEHUM ONepaLuii NUNEHUsI NOACOEANHUTE CTAHOK K CUCTEME OTCOCa MbIMnM.

= 3aWmnTHBI KOXYX MOXHO NOAHMMATbL NPU NO3MLIMOHUPOBAHUN 3aroTOBKM UNU Ans
obneryeHus 4ocTyna npwv BbINOMHEHUM paboT No TexHnyeckoMy obcnyxusaHuio. MNepeq
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nogkn4yeHnemMm NHCTpyMeHTa K UCTOYHUKY NUTaHuA y6e,cw|Ter, YTO 3aLUTHBIV KOXYX
NUNBbHOIO AMCKa onyuleH 1 pacnonoXeH NpsAMo HanpoTMB CToNa NUnbI.

7 OOMNOJIHUTEJIbHBIE UHCTPYKUWU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU ANA NIASEPOB

MpepynpexaeHue! JlazepHbln Ny4Y NoTeHUManbHO Bbi3biBaeT NOBpEeXAeHNe
rnas. Hukoraa He cMOTpUTe NPSAMO B NasepHbIN Ny-.

= Bo Bpemsi paboTbl He HanpaensANTe NasepHbIN Ny4Y Ha MoAen, NPSAMO UMM NOCPeACTBOM
OTpaxaroLLyX NMOBEPXHOCTEN.

= OTOT Nasep COOTBETCTBYET KMaccy 2 COrmacHo COOTBETCTBYOLLEMY CTaHAAPTY.
YCTPONCTBO HE COAEPXUT KOMMOHEHTOB 06CcnyXuBaHUsA. He oTKpbiBanTe kopnyc 6es
ocobol Hyxapl. Ecnn ycTpoiCcTBO NOBpeXAEHO, PEMOHTUPYIATE ero B aBTOp130BaHHOM
CEepBUCHOM LIEeHTpe.

= JlasepHble OYKM He ABNSIOTCA 3aLUMTHBIMW O4Kamuy OT Na3epHOro U3nyyeHus.

8 MOHTAX

MNMepen BbINonHeHUeM NOOLIX PaboT Mo perynupoBke Unu obcnyxmBaHuO
BbIHMMaNTe ceTeBYIO BUIKY U3 PO3ETKM.

He paboTaiiTe c 3aToI TOPLOBO-YCOBOYHOM MUION, NOKa OHa NONHOCTbI0 He cobpaHa 1
NpaBWIbHO He NOAroTOBMIEHA K UCMONb30BaHNIO B COOTBETCTBMM C JAHHBIM PYKOBOACTBOM MO
akcnnyaTaumu.

8.1 Monma yonuHumeneu (Puc. 1)

= OcnabbTe BMHTbI KpENneHns yanuHuTenen.

= BcrasbTe yanunutenu B oba 60KOBbIX OTBEPCTUS.

= 3aTAHWUTE BUHTbI KpENneHus yanuHuTenen n ybegurech, YTo yANUHUTENV 3akpenneHs! 1
He MOryT CMeLLaTbCs BO Bpemsi paboThbl.

8.2 C6opka 3axuma
3axuM (3) MOXHO yCTaHaBNMBATbL C NTEBOV UMW NPABOW CTOPOHbI HAMPAaBMSAIOLLEN NIaHKU.
BcraBbTe CTepXXeHb 3aXXnmva B OTBepCcTmne HanpaBnmow,eVl NNaHKn.

9 WHCTPYKLUMU MO SKCMIYATALUN

9.1 TpaHcropmupogka mopy,080-ycO80YHOU NuUJIbI

[ins TpaHCNOPTUPOBKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UcronbayiTe dukcaTop (15).

Onyctute nuny BHU3 1 3adUKCUPYIATE €€ B HUXKHEM MONOXEHUN, 3aABUHYB dukcaTop. Takum
06pa3om NPOM3BOAUTCS KpenneHne nunbi.

9.2 Omcoc nbInu U cMpYXKu

[ns oTcoca o6pasyoLencs BHyTpY MbINv 1 CTPYXKW MOMECTUTE MELLIOK Ans cbopa onunok
(14) Ha natpy6ok Ans BbIGpOCa OMNUOK.

[N Hapy>KHOWN NbINWM MOXHO UCMOMNb30BaTh LUMAHT MbiNecoca.

Mbinec6opHbIA MELWOK UCNOoNb3yeTcs TONbLKO ANA YacTUYHOro ypaneHus
nbinu!

9.3 3axum 3azomoeku
Y6enutech, 4TO 3aroToBKa He MOXeET ObITb BbIGpOLLEeHa. TO NpegoTBpaLLaeTCs C NOMOLLBI0
3axuma (3).
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= [pwxmnTe 3aroToBKy K HanpaBrsoLen NnaHke (4) n Mexay 3aKMMoM.
= 3artanuTte 3axum (3) No Yacosou CTpernke AN MKCaLmMmn 3aroToBKK.

9.4 Yeaon kocoeo pacnuna e 2opusoHmanbHou riockocmu (Puc. 2)

= OcnabbTe CTOMNOPHbLIN BUHT cTona nunbl (25).

= [loBepHUTE NOBOPOTHbLIN CTON U yka3aTenb (20) B Tpebyemoe yrnoBoe nonoxeHve no
wkane (5) 1 3aTAHMTE CTOMOPHLIN BUHT cTOna nunbl (25).

9.5 Pezaynupoeka yena pacnuna (Puc. 3)

Yrnomepbl OTperynupoBaHbl Ha 3aBofe, HO Mbl peKOMeHAyeM, B Liensix obecneyveHus

BbICOKOM TOYHOCTM 06paboTKM, NPOBEPUTL PErYNIMPOBKY W, NPU HEOBXOAUMOCTH,

OTKanubpoBaTb WX CreayoLmMM 06pa3om:

= Yron HaknoHa 90°: YcTaHoBUTE yribl HAaKNoHa 1 ckoca Ha 0° no yrmomepam u
3abNoKMpYNTE BEPXHUIA KPOHLUTENH B €r0 HUXXHEM NonoxeHunn cmkcatopom (15).
MocTaBbTe yronbHUK CO CTOPOHbI NUMNBHOMO ANCKa U HanpaensoLen ctona (4), ecnu yron
ckoca He coctaBnsieT 90°0THOCUTENbHO yrna HaknoHa, AobenTeck NpPsIMOro yrna,
ocnabuB UKCHUPYIOLLIYIO PYYKy Orst HACTPOWKM Yria cKoca 1 2 BUHTA HanpasIsitoLLen,
OTperynupynTe pacrnonoXeHne HanpaensoLwen OTHOCUTENBHO KOHLA NUNBbHOMO AUCKa,
CHOBa 3aTsiHUTE 2 BMHTA HanNpaBnsiioLLEeNn.

9.6 Yeon HaknoHHO20 pacnuna e eepmukanbHoU rinockocmu (Puc. 4)

Yron HaknoHHOro pacnuna B BepTUKamnbHOM MIOCKOCTU MOXHO HAacTpouTb B AnanasoHe ot 0°

8o 45°. lLlikana yrnoB HakMoHHOro pacnuna B BEPTUKaNbHOW MIOCKOCTU NOKa3bIBAET TEKYLLYIO

HaCTPOWKY B rpagycax.

= OcnabbTe pykoaTky dumkcauum (18), ecnu oHa 3aTsHyTa.

= [loBepHUTE PYKOATKY YrpaBreHnst UHCTPYMeHTa Ha HeoBX0AMMbIN Yron npy NoOMoLLM
PYKOSITKU MUINBHOW FONOBKU.

= BarsaHuTte pyKkosTKy cpukcaumm (18).

= [locTaBbTe yrnomep co CTOPOHbI MUIIbHOIO ANCKA M CTONA, €CAN Yron HAKIIOHHOTO
pacnuna He coctaensieT 45°. OTperynmpynte BbiCOTY perynmpoBOYHOro BMHTA (a), noka
He OyAeT npaBunbHbLIM Yron HaknoHHoro pacnuna. OkoH4YaTenbHO 3aTSHUTE ranky u
CHOBa NpoBepbTe Yron.

9.7 BknroyeHue/ebiKroYeHue

[ns Bawen 6e3onacHocTH I'IO.l1b3yﬁTer obenmn PYKamMu npu BKINKYeHUU n
BbIKITIOY€HUUN INTEKTPOUHCTPYMEHTA.

= [logknounTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K UCTOYHUKY MUTAHWUS.

= Pa3bnokupyiiTe GNOKMPOBOYHYIO KHOMKY U HaXXMUTE Ha BbiknoyaTenb Bkn/Beikn (9) B
HanpaBneHNN PyKOATKW. UIbHbIN OUCK BPALL@ETCs, NoKa BbIKMOYaTeb YAepXXuBaeTcs BO
BKIMHOYEHHOM MOMOXEHNN.

* Ecnu noTtpebyeTcs BbIKMIOYUTL CTAHOK, HEOBXOAMMO OTNYCTUTL BbIKMoYaTens Bkn/Bbikn

Q).

9.8 Jlazep

= Jlasep BKMHOYAETCA U BbIKIOYAETCH BhIKNoYaTenem (24).

= Jlasep (21) HanpaBnseT ny4y Ha 3aroToBKY.

= [lpv nomoLuyM nasepa MOXHO BbINOSHUTb O4€Hb TOYHbIE MPOMUIIbI.

Copyright © 2026 VARO Ctp. |9 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX075700 RU

9.9 Mewok 0ns c6opa onusnok

Ons kpenneHusa MeLka Ans c6opa onunok (14) HageHbTe ero Ha naTpybok Ans oTcoca Nbinu.
Korpa melok ans c6opa onumnok 3anonHUTCs NPUMEPHO HanonoBWHY, CHUIMUTE MELLIOK C
WHCTPYMEHTa 1 OMOPOXHUTE €ero.

9.10 [MuneHue

Y6eautecb, YTO NUNbLHLIA AUCK He GNOKMpyeTCA BO BpeMms nuneHus. JTo
MOXeT MPUBECTM K NOBPEeXAEHMI0 W cropaHuio asuratens. B cnyvae
6rNOKMPOBaHUA NUNLHOIO ANCKA HEMeANEeHHO OTNYyCTUTe BblkNiovaTenb Ans
npeaoTBpaLLEeHMs NOBPEXAEHUA ABUraTens.

= Kpenko 3axmuTe 3aroToBkKy.

= HacTtpoiiTe Heo6X0ANMBIN Yron KOCOro pacnuna B ropu3oHTanbHOM NNocKOCTM Unn
HeoBXOANMBIN Yron HaKNOHHOTO pacnuna B BEPTUKANbHOM NIOCKOCTU.

= BKno4nTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT.

=  MeaneHHO CABMHbTE PYKOATKY YNpaBreHust MUHCTpyMeHTa (2) BHUS.

= PacnunuTe 3aroToBKy.

= BbIKNOYMTE 3MEKTPONHCTPYMEHT.

= [lepen cHATMEM 3aroTOBKW AOXAUTECH MOSIHOW OCTAHOBKM MUIbHOTO Ancka (11).

9.11  [luneHue cneyuasibHbIX 3a20/MOBOK

M30rHyTble nnu kpyrnble 3arotToBku He0bXoanMo 3aKpenuTb BO n3bexaHune nx
COCKallb3blBaHUA.

Y6enutecnb, YTO OTCYTCTBYET 3a30p Mexay obpabaTbiBaeMoW 3aroTOBKOW 1 HanpaBnstoLwemn
nnaHkon (4) nnu cronom nunebi (6).

9.12 3ameHa nunbHozo ducka (Puc. 5)

ﬂepen BbINOSTHEHNEM pa601' Ha NUJIbHOM AUCKEe OTKIMH4YUTe MHCTPYMEHT OT
ceTun.

HeMHoro nopoxaute npexpae, YeM KacaTbCsl NUnbHOro aucka. OH MoxeTt
ObITb OYEeHb ropsAvYnNM.

3y6bﬂ MUIIbHOIro AUCKa O4eHb OCTpble.

= Ob6ecneybTe NOABEM PEXYLLEN FONIOBKA TOPLIOBOYHOM MUSbl B BEPXHEE MOMOXEHME.

= OcnabbTe BUHT (b) 3aLMTHON NNAcTUHbI.

= OTKMHbTE 3alLMTHYIO NNacTUHy BBEPX, YTOObI BCTABUTb FraeyHbIN Koy Ha oceBor 6onT
(c).

= HaxmMute KHOMKy 6rOKMPOBKYM LUNMHAENS, KPEMNKO YAepXUBasi ee Npy NoBOpOTe Kroya
AN NUNbLHOTO AMcKa No YacoBoWi cTpenke. [ocne noBopoTa Knoya ukcaTop LWNUHAENs
BOMZeT B 3auenneHune. [ns noaaepxaHus ero B 3aLensieHMn npoaormkanTe yaepxvearb
KHOTKY GI0KMPOBKU LUMWMHAENS, MOBOPaAYMBast KoYy No YacoBOW CTPErKe, YTODbI
ocnabutb 6oNT WNUHAEenNs.

= YpanuTe cTOMNOPHbIN B6ONT, HAPYXHbIN hraHew, NUMbHBIN AUCK.

= YpganuTe CTPYXXKY UIM ONWSKM C NOBEPXHOCTEN BOKPYT LNUHAENS U (hraHLEB.

= BameHuTe NunbHbIA AUCK (3yObsi MMMLHOMO AMCcKa OOMKHbI ObITb OPUEHTUPOBaHbI B TOM
Ke HanpaBneHum, YTO M CTPErkKa Ha KOXYXe) 1 3aTeM cHoBa cobepuTe Bce AeTanu B
obpaTHoM nopsiake.

= [loBepHWUTE NNacTMKOBbLIV KOXYX Ha3af B €ro HavanbHOE MOJIOXKEHME U CHOBA BCTaBbTE U
3aTSHUTE BUHT 3aLlUTHON NnacTuHebl (b).
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10 OBCINY)XMUBAHUE U YUCTKA

MNepen BbinonHeHuMem nOObLIX paboT Ha o6opyaoBaHUM BblHMMaWTe
WITencenbHY BUIKY U3 PO3ETKU.

10.1 HYucmka

= PerynsipHo oumwiaiite KOpPMNyc MalnHbl MAFKON TPSINKOW, XXenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMNONb30BaHMS.

= Ecnu rpsisb He OTXOAMUT, UCNOMb3yWUTE MSATKYHO TKaHb, CMOYEHHYIO B MbIfTIbHON BOAE.

=  Hukorga He ucnonb3yinTe Takue pacTBOpUTENU, Kak 6eH3VH, cnupT, aMMuayHasi Boga v
T.n. 3T pacTBOpUTENM MOTYT NOBPEAMTL NNacTMaccoBbIe AeTanu.

& Y6eputechb, 4To BHYTPb 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa He MOXeT NPOHUKaTb Boaa!

10.2 CoeduHumenbHbIl Kabesb

Mpwn noBpexaeHUn coemMHUTENbHOIO kabens (MnNy CeTEBO BUMKM) UX HYXKHO 3aMEHUTb.
3ameHa coenHUTENbHOro Kabens JomKHA BbINOSHATLCSA TOSbKO KBANM(ULMPOBaHHbLIM
cneumanucToM (KBanuuuMpoBaHHBIM 3MEKTPUKOM).

11 TEXHUWYECKWE OAHHBIE

HomunHanbHoe HanpspkeHne 230-240B ~ 50 'y,
HomMuHanbHas MOLLHOCTb 1500 BT (S6 25%)
CKOpOCTb Ha XOMNOCTOM XOay 5000 o6/mMuH
Knacc 3awmrhbl 1]
Pa3mepbl nunbHoOro ancka 210 mm x 30 mm

12 PEXYLLAS CMTOCOBHOCTb
Yron noBopota Yron HaknoHa ronoBKu BbicoTa x wmpuHa (Mm)
pabouero ctona nunbl
90° 90° 55 x 120 mm
45° (BneBo) 90° 55 x 83 Mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° (BneBo) 45° 30 x 83 mm

13 WYM

3HayeHuns ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKkOBOro AaBneHusi LpA 101 gb (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU LWA 113 gb (A)

cny4ae HeobxoauMO MUCNoNib3oBaTh uHanBMayanbHble cpeaAcTBa 3aliUThbI

f BHUMAHUE! 3BykoBoe paBneHue MoxeT npeBbiwatb 85 AB(A). B atom
opraHoB cnyxa.
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14 XPAHEHVE

TwaTensbHO ounLLaiTe BECb KOMMPECCOP U Er0 OCHACTKY.

= XpaHuTe ee BHe AoCTyna Ans AeTei, B NMPoXiagHOM U CyXoM MecTe, u3beranTte CrivKom
BbICOKMX U CINULLKOM HU3KMUX Temneparyp.

= 3awyaiTe ero oT BO3AEWUCTBUS NPSAMbIX COMHEYHbIX Ny4Yei. 1o BO3MOXHOCTU, XpaHuTe
ero B TeMHOM MecTe.

= He xpaHuTe ero B NONMITUNEHOBLIX MELLKaX BO 136exaHne HaKonneHns BRaXHOCTW.

15 AUATHOCTUKA HEUCINPABHOCTEN

NMPOBJIEMA BO3MOXHbIE NMPUYNHDbI PELLUEHUE
OnekTpoasuraTens HeT anekTponuTaHns Ha CTaHke. [MpoBepbTe MCTOYHMK 1
He 3anyckaeTcs. TIMHUIO 3NEKTPONUTAHWS.
Meperpy3ka nnu neperpes
anekTpoasuraTens. [anTe craHky nopabotaTb

BXOJOCTYH MPUMEPHO 2
MUHYTbI O OXTNaXKaeHus!.

Cnuwkom cunbHble  OcnabneHHble BUHTbLI UK aetanu. 3aTaHUTe BCE BUHTHI.
BUbpaumm.
lMuna HenpaBuNbHO CMOHTMPOBAaHA. [MpaBunbLHO CMOHTUPYINTE
nuny.

3aroToBka HenpaBuIbHO
3aKpennexa. 3akpenuTte 3aroToBKy.

16 FAPAHTUA
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TPpeboBaHUAMM, AaHHBIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLieB, UCHUCTIAEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTusi oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuarnos 1nn NpousBoaACTBa, NCKoyas
6aTtapewu, 3apsaHble yCTPONCTBA, AedeKkTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, 0COBEHHO Takue, Kak MOALLUMMHUKA, WeTKWU, kKabenu u WwTencenbHble BUIKA, Unn
NpVYHaANexXHoOCTH, Takve Kak cBepra, rofioBk1 CBEpI, NUIbHbIE NMOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIMIOYaET NOBpexXAeHVs Unn AedekTbl, BO3HUKaloLWne BCNeACcTBNe HeHaanexatuero
obpalLeHus, HecHaCTHbIX CryYaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKIMIOYAET TPAHCNOPTHbIE Pacxofbl.

= [loBpexaeHuns n/vnu aedekTsl, BO3HUKLLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen akcnnyarawuum,
TaKkke He NoanafaloT NoA rapaHTuiiHble obsi3aTenscTaa.

= Kpome TOro, Mbl CHMaeM ¢ cebsi BCSIKYt0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOMyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HEHaANEXaLLero MCnonb30BaHNA MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOMHATLCS TONbKO B aBTOPU3OBAHHOM LIEHTPE OBCNYXUBaHWS
nokynartenen nHcTpymeHToB Powerplus.

= Bbl Bcerga Moxete nony4nTb JOMNONHUTENbHY0 MHopMaLmio rno TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNopTHbIe pacxoAbl NMOKPbLIBAKOTCS MOKynaTeneM, ecriv HeT NUCbMEHHOIO
cornalleHust 0 MPOTMBOMONOXHOM.

= B 10 Xe Bpemsi, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHUMAaEeTCs, ecrnv NoBpeXAeHNe YyCTponcTaa
ABAETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOro OBCMY>X1BAHWUSA UIMU NEPErpy3Ku.

= OnpepgeneHHO UCKMNOYaeTCs U3 rapaHTUm NOBPeXAeHne BCNeAcTBNE NPOHUKHOBEHUS
YNAKOCTM, CUIMBHOTO 3anblneHunst, NpeAHaMepPEHHOro NoBpeXaeHust (HApoOYHO UK no
rpy6oii HebpexXHOCTH), HeHaaNexallero UCMornb3oBaHMs (MCnonb3oBaHve A4S Lenen,
ANS KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo), HEKOMMNETEHTHOO UCMOMb30BaHWs (Hanp.,
npeHebperas MHCTPYKLUMAMU, NPUBEAEHHbIMU B PYKOBOACTBE), COOPKMN HECNELManucTom,
yAapa MOMHWUK, NMOAKMHYEHUSI K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsikeHneM. [aHHbI
CMNWCOK He SIBMSETCHA UCHEPNbIBAIOLLMM.
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MpuHATUE rapaHTUIHBIX Xanob H1KorAa He ABMNSeTCA OCHOBaHWEM ANt NPOANEHUs
rapaHTMMHOrO MepMoAa NN Ha3Ha4YeHNs HOBOIO rapaHTUNHONO Nepuoaa BCriyvae 3aMeHbl
ycTpouncTBea.

= YcTpoWcTBa Unu getanu, 3aMeHeHHble No rapaHTum, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

= Mol ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo oTkasaTb B yAOBNETBOPEHWUM Xanobbl, ecrnv dakT
MOKYMNKN He MOXeT ObITb NOATBEPXAEH NN €CNK ACHO, YTO 3a U3enuemM He
npousBoauncst Hagnexawmin yxogd. (Ounctka BEHTUMNSILMOHHBIX OTBEPCTUIA, perynsipHoe
ob6cnyxMBaHWe YronbHbIX LWETOK, U T. 4.).

= B kayecTBe gokasaTenbCcTBa AaTthl MOKYMKU credyeT XpaHuTb Yek.

= Bawe ycTpoicTBO cnegyeT Bo3BpaLlath NOCTaBLUMKy B HEpa3obpaHHOM BUAE, B
npuemMneMo YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHON YNakoBke, ecnu
TakoBas y yCTPOWCTBa MMerach), MPUIOXXMB JOKYMEHT O MOKYTKE.

17 OKPY)KAIOI.IJ,AFI CPEQOA

Ecnn Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocrne ANUTENbHOrO UCMOMb30BaHUS, He
BblOpackiBanTe ero BMecTe ¢ AOMAaLLUHUM MyCOPOM, @ UCMONb3YNTE 3KONMOrM4ECKn
6e3onacHbIi cnocob Anst ero ytunusaumu.

C oTxogamu 3nekTpUYeckUx MallvH Henb3si MoCcTynaTtb, Kak C OOblYHbIMU
AomMalHummn otxogamu. MosaboTeTeck 06 yTunusauum Tam, rae aonst 3Toro ectb
COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB BracTu
U1 y npogasLa 0 BO3MOXHOCTY yTUNU3aLmnn.
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HACTOJIEH UMPKYNAPEH TPUOH, 1500 BT
POWX075700

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

To3n MexaHW3MpaH UHCTPYMEHT e NpeAHa3HaveH Aa CryXu KaTo HacToMHa MallnHa 3a
npaBeHe Ha Npasu 1 KOCK cpe3oBe B AbpBO. MoxeTe fa pexeTe TBbpAO Y MEKO AbPBO, KaKTo
1 TanawmT unm AbpPBECHN NIIOCKOCTY.

TO3M MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce M3non3ea camo OT Bb3PaCTHU.

Henopxoasiw 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

Y Mpepynpexnenne! [pean p[a usnonsesate WMHCTPYMEHTa, npoyeTeTe

& BHMMaTeNHO TOBa PBHLKOBOACTBO M OOLIMTE MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHoCT,
3apaaum Bawarta co6cTBeHa CMrypHoCT. BawmaT eneKTpOMHCTPYMEHT TpAOBa
pa ce npegaBa Ha Apyr caMo 3aeiHO C HAaCTOALLUTE MHCTPYKLUW.

2 ONUCAHUE (®Ul'. A, B & C)

1. TNpegnasuTen Ha BbLPTALWMA ce 14. [paxoynosuten

pexeLy Anck 15. 3agbpxaly WmT
2. JlocTt 3a ynpaBneHue 16. BnokupoBka Ha Bana
3. bbpsogevicTeala ckoba 17. Ckana 3a ckocsiBaHeTo
4.  Onopa 18. Konue 3a 6rnokvpaHe brbna Ha
5. Ckana 3a 3aBbpTaHeTo cKkocsiBaHe
6. Maca 19. OTBOp 3a n3BexaaHe Ha npax
7. Bnoxka Ha macaTta 20. Crpenka
8. MoHTaxeH oTBOp 21. Jlasep
9. Bkntoyete c ByToHa 3a OTKNOYBaHE 22. Ckoba 3a Top6aTa 3a npax
10. MNpegnasuTen 23. ®ukcupalum BUHTOBE 3a ornopaTa 3a
11. Pexew amck fetavina
12. cTpaHwW4H¥ BOgava 24. TlpesknoyBaTten Ha nasepa
13. OcHoBa 25. ®ukcupall, BUHT 3a Maca

CMNMACBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKU ONakoBBbYHM MaTepuaru.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe OnakoBbYHW Y BPEMEHHM MOCTaBKY (aKO UMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAabpXkKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe fanu ypebT, 3axpaHBaLLUAT kaber, LencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBpeAeHM Npy TpaHCMOpPTHUPaHe.

* [la3eTe onakoBBbYHUTE MaTepuany NoYTv A0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuog. Criep ToBa
U3XBBbPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

= o oE

BHUMAHUE! OnakoBbYHMUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBanTe
Ha Ageua ga UrpasT ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3agyliaBaHe!

B onakoBkaTa e HamepuTe:

1 TPUOH 3a psizaHe Nog brbn 1 Topbuuka 3a npax

1 pexeLy amck (MOHTUpaH) 2 CTpaHW4HM OMOpHM Npocrnu
6 MM LUECTOCTEHEH KoY 1 aganTep 3a npaxocMykayka
1 AbpBeHa ckoba 1 pbKOBOACTBO

\ | B cny4yan, 4ye HSIKOM 4acTu NMNCBaT UMM ca NoBpeaeHU, CBbpxeTe ce C
MeCTHUS AUCTPUBYTOP.
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4 CUMBOIMU

B HacTosiwuns Hapb4HUK n/vnu BbpXYy MallMHaTa ca U3nosn3BaHu cnegHnTe CUMBOJINL

M3nonsgavite n nasHu
Yka3Ba onacHocCT OT snonssanTe rpeanas
cpeacTea 3a yuTe.
TpaBMa unv noepega Ha M
Manonseaiite npegnasHu
MHCTPYMEHTA.
cpeacTBa 3a ouute.
® Mpeav ga nsnonssare B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
& MalluvHara, npoyertere n3nckBaHns Ha Esponencku
PbKOBOACTBOTO. OUPEKTUBU.
Iﬂl Knac Il - MawwHaTa e ¢ aBoiiHa
w HoceTe 3awmtHm n3onauusi; nopagm ToBa
pbKaBULN. 3a3emMuTeneH NPoOBOOHNMK He e
Heobxoaum.

5 OBLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
M3MOJNI3BBAHE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCUYKM npeAynpexaeHUss 3a 6e30MacCHOCT M WMHCTPYKUMUMW.
HecnaszBaHeTo MM MoOXe Aa MPUYUHU eneKTpUYecKu yaap, noxap u/vnu
Cepuo3HOo HapaHsAiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLMK 3a
6baelwm cnpaBkn. TEPMUHBT ,,eNEeKTPOUHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHusATa
ce OTHacs 3a BaliMsa 3axpaHBaH OT Mpexara (c kaben) unu 3a pa6otely Ha
6aTepum (6e3 Kabern) eNeKTPOMHCTPYMEHT.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae YncTa u gobpe oceeTeHa. HenogpeneHute 1 HEOCBETEHM
30HU Ca NpeAnocTaBka 3a MHLUOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpumep B 6rmsocT
[0 3ananvMu TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe cb3aaBaT UCKPU, KOUTO
MoraT fa 3anansaT npaxa unv napure.

= He pgonyckaiiTe NpUCLCTBUE Ha Aela UK CTPaHUYHK Nuua, korato pabotute ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHT. PasceiBaHeTo MOXe Aa BU Hakapa fa 3arybute KOHTPOs BbpXy Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanu 3axpaHBalLOTO HanpeXeHuWe CbOTBETCTBa Ha
HanpeXeHMeTo, NOCO4YeHO BbpXy Tabenkara c HOMMHaNHU CTOMHOCTM.

= llencenuTte Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha koHTakTa. Hukora He
NPOMEHsINTe Lencena no HUKakbB HauMH. He n3nonssanTe HUKAKBU LLENCenn-NpexogHnLm
CbC 3a3eMeHNTE eNeKTPOMHCTPYMeHTU. LLlencenute, Ha KOUTO He ca NpaBeHV NPOMEHU, 1
CbOTBETCTBALLUTE MM KOHTAKTM LLE HAMassT ONacHOCTTa OT eNlekTpuyecky yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
€neKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BoAa, TSl e YBENUYM pUCKa OT eNeKTpUYeckn yaap.

= He nospexganTe n He 3roynoTpebsBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTte 3a
npeHacsiHe, AbpraHe U n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHT. [a3eTe kabena
OT TOMNMHA, Macno, oCTpu pbOoBe UK ABUXELLM ce YacTu. [oBpeaeHUTe Unu onneTeHn
Kabenu yBenvyaear p1cka OT eNeKkTpUYecku yaap.

= Korato paboTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3MNon3saiiTe yabrmkuTeneH kaben,
noaxopasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamarnsiBa pucka oT
enekTpu4ecku yaap.
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= AKO M3MNON3BaHETO Ha eNeKTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ andepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe 1M U3Non3Bavite 34paBusi CU pasyM, Korato
paboTuTe c eNneKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UNu CTe Nof BNUSHMETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoXor Unu nekapcrea.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo ob6opyaBaHe, HAaNpUMep, Macka 3a npax, HeMTb3rawy ce 3aLnTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a YLUWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle Hamarnu HapaHsiBaHUATa.

= V3bareaiite cnyyaHoTo nyckaHe B Aenctaue. [Mpean Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBky 3a MHUNAEHTH.

= [lpeau Oa BKIIOYUTE ENEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHEeTe BCUYKU PErYNIMPOBBYHN MU
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTsLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0BeAe OO0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTta cu 1 naseTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMate no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYAKBaHN CUTyaLUN.

= Ob6neveTe ce nogxoasawo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe U pbkaBUUMUTE CY Aarneyd oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte gpexu, buxyTata
UNu abnraTta Kkoca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce HYacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOBNEeHUs 3a ynaBsHe n
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoMn3BaT NpaBuHo.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuku 3a efleKmMpouHcmMpyMmeHma

= He oyakBalTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa NOBEYE, OTKONIKOTO TOW MOXE Aa U3BbPLUN.
M3nonsBainte npaBunHMsA eNeKTpPOMHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO npunoxeHue. MNpasunHuaT
€NeKTPOMHCTPYMEHT Liie CBbpLUK paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu ycnosusTa, 3a
KOUTO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssanTte eNnekTpoOMHCTPYMEHTA, aKo KIOYbT 3a BKIMOYBaAHE U U3KITOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUpPaH.

= W3knioyBaiiTe Wiencena oT KOHTakTa, Npeau Aa HacTponeare, Aa CMeHsATe
NpUHaaneXxHoOCTV Unu Aa npubuparte enekTponHCTpymMeHTu. MNogobHn npegnasHn Mepky 3a
6e3onacHOCT HaMansBaT pUcka OT CIly4anHO NyCckaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

= CbxpaHsiBalTe eneKkTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NOM3BaT, Aarey OT AoCTbMa Ha
Jeua 1 He No3BONsIBalTE Ha Nuua, He3ano3HaTU C eNEKTPOUHCTPYMEHTU UMW HacToALLUTE
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT € MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= [Mopppbxka. MpoBepsiBaiiTe 3a pas3ueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBUXKELLMTE ce YacTy,
cyyrnBaHe Ha YacTu UNu APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXe [ia OKaxe BMNusiH1e BbpXy paboTaTa
Ha eneKkTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce NoBpeau, Ton Tpsibea Aa 6bae
peMoHTUpaH. MHOro MHLUUAEHTU ca Npeau3BrKaHy OT Hegobpe nogabpxaHu
€IEKTPOVHCTPYMEHTMU.

= [MopabpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTH OCTPY U YUCTU. [paBUnHO NoaabpXaHUTE pexeLumn
WHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLun pbboBe e No-mManko BEPOSITHO [la Ce 3aKneLsT u ce
KOHTpOmnupaT no-fecHo.

= M3nonsBaite MexaHU3npaHus MHCTPYMEHT, NPUHaAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE Pe3LU U T.H.
B CbOTBETCTBUE C T€3M UHCTPYKLUM U MO HaYMHa, NPeaBMAEH 3a CbOTBETHUS BUA
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MeXaHU3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTe npeasua paboTHUTe ycrnoBus u paboTtara, KosiTo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK. M3non3BaHETO Ha MeXaHU3MpaHUsi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHK OT Te3u, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa cUTyauust.

5.5 CepeusHo obcnyxeaHe

OcwrypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BalUWs €NEKTPOUHCTPYMEHT caMo OT KBanuduumpaH
TEeXHWK, KOWTO M3Mon3Ba caMo CTaHAApPTHU pe3epBHN YacTu. ToBa Lue rapaHTupa
NoAABbPXaHETO Ha 3a4bIMKUTENHUTE CTaHAAPTU 3a 6e3onacHoCT.

6 AOOMBIIHATENHU MHCTPYKLUWUU 3A BE3OIMNACHOCT

= BwuHaru HoceTe 3aWwuTHN CpeacTBa 3a oumTe.

= Hukora He u3nonseaiite 060pyABaHETO B NPUCHCTBMETO HA 3ananumMm TEYHOCTU Unu
rasose.

= HWKOIA He n3nonssavite 06opyaBaHETO, KOraTo € NOCTaBeH pexeLl, ANCK.

= [lpegu n3nonseaHe nNpoBepsiBanTe pe4oBHO HOXa Ha TPUOHA 3a Masku MyKHATUHW Unm
nospeaun. 3ameHsNTe He3abaBHO HaMyKaHWs U NOBPEAEH HOX.

= M3nonsBaiiTe camo HOXOBE Ha TPUOHA, NMPENOpPbYBAHU OT NPOU3BOAUTENS U OTFOBaPSILLM
Ha cTaHgapTa EN847-1.

= 3bepeTe nogxopsiily HOX Ha TPUOHA 3a Matepuana, KonTo Le pexeTe.

= 3a pga HamanuTe WyMa, BUHaru ce yBepsiBante, Ye OCTPUETO € OCTPO U YUCTO.

= lsnonsBaviTe CaMO NPaBUITHO 3a3€MEHM HOXOBE Ha TPMOHA. Hukora He npeBuvLaBanTe
MakcumarnHaTa CKOpOCT, yKadaHa BbpXy HOXa Ha TpUoHa.

= [peou ga MOHTUpaWiTe HOXa Ha TPMOHa, NoYucTeTe ocTa, hrnaHuuTe (ocobeHo
MOHT&XXHWUTE NMOBBPXHOCTU) U LLECTOrpamMHaTa ramka. HenpaBunHoTo MOHTUpaHe MOXe Aa
poBeae 0o Bubpaumm/yykaHe Ui M3nnb3BaHe Ha HoXa Ha TpUoHa.

= He nossonsiBanTe Ha TpMOHa [a BNu3a B KOHTAKT C MeTanu, KaTo rBo3geu v BUHTOBE.
[MoTbpceTe 1 OTCTpaHeTe BCUYKM FBO3AEN, BUHTOBE M APYIv YyXXaW MaTepuanu ot
paboTHusA geTann, npeam Aa 3anovHeTe paboTa.

= OTcTpaHsiBaiiTe rae4yHuTE KIYOBE, OTPSA3aHUTE NapyeTa 1 gpyrute npegmeT ot
MacuykaTta Ha TPUMOHa, Npean Aa BKMYMTE NPEBKOYBATENS.

=  HWKOIA He HOoceTe pbKaBuLM, AoKaTo paboTUTE; HOCEHETO Ha PbKaBULM Ce npernopbyBa
CaMO NpU CMsiHa Ha PeXeLLnTe UHCTPYMEHTM.

= YBepeTe Ce, Ye pbLETE BM Ca Aaneve OT NIMHMATA Ha psA3aHe Ha HoXa Ha TpuoHa.

= HWKOIA He 3acTaBaiTe No NMHUATa Ha psidaHe Ha Hoxa Ha TpuoHa n HUKOTA He
OCTaBAWTE HSAKOW ApYr Aa 3acTaHe B TOBA NOMOXEHWUE.

= QOcraBeTe TproHa Aa NopaboTu HAKONKO MUHYTKW, Npean Aa noaageTe paboTHWA AeTawn.
OcnywsanTe ce 3a Bubpauuy unm vYykaHe Ha HoXa Ha TPUOHa, KOETO MOXe [a e Npu3Hak
3a HENPaBUITHO MOHTUPaHe unu 6anaHcupaHe Ha oCcTpUeTo.

= O6opyaBaHeETO HEe MOXe a Ce U3MNos3Ba 3a U3roTBsiHe Ha xrnebose nnv BANbLOHATUHN.

= CwMmeHsITe BMNoXKaTa Ha Macu4ykaTa, KoraTo ce U3HOCH.

=  HUWKOIA He n3BbpLUBaiTE HMKAKBWU KOPEKLMW NO MallMHaTa, okaTo paboTtu. Mssaxaante
Lencena oT KOHTaKTa, NPeaun Aa NpaBuUTe KAaKBUTO U ja € KOPEKLMN.

= Ako e HeobGXoaMMO, U3ronaeanTe enemMeHT 3a u3dyTeaHe. Toh TPABBA aga ce usnonsea
npu HaANBbXHO pa3psi3BaHe a No-marnkv paboTHW AeTannu, Taka Ye pbLeTe U NPbCTUTE BU
[a ca JOCTaTbyHO Jarede OT HoXa Ha TpUoHa.

= BuHaru npubuparite enemeHTa 3a u3bytBaHe, korato He ro u3nonasare.

= O6bpHeTe cneumanHo BHAMaHUE Ha MHCTPYKLMUTE, KOUTO crnoMaraT 3a HaMmarsiBaHe Ha
onacHocTTa ot OTKAT. OTKATBT e BHe3anHaTa peakuusi Npy 3akneLeH, orbHaT unm
HenpaBuUIHO NoApaBHEH HoX Ha TpyoHa. OTKATbT npuumHsBa U3XBbPIsIHE Ha paboTHUS
AeTainn Hasaj B nocoka kbM onepatopa. OTKATbT moxe fa goBefe 40 CEPUO3HU
HapaHsiBaHusi. MoxeTe fa ro usberHete, KaTo nogabpXKate HoXa Ha TPUOHA OCTbp, KaTo
AbPXUTE HanpaBnsBallaTa nnaHka ycrnopeaHa Ha Hoxa Ha TPMOHa, KaTo noaabpxare
pasfensiwms HOX U NPOTEKTOpa Ha TPMOHa B A06PO CbCTOSIHUE U B NPaBUITHO MOMOXEHWE,
KaTo OCUrypuTe 34paBo 3akpensaHe Ha paboTHWA AeTawin, KoraTto cTe ro n3byrtanu
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HambIIHO KbM HOXa Ha TPUOHA, 1 KaTo He pexeTe OrbHaTh U U3KPMBEHW NapyeTa AbpBO
Unu geTannm, KoUTo HaMaT npae pbb, KOWTO Aa ce ABWXM MO HanpasrsiBallaTa nraHka B
HaAMbXHa NOCcoKa.

= He u3BbpLuBaiiTe HMKaKBM onepauum ,cBoboaHn pbue”. ,CBoboaHM pbLe” o3HavaBa aa
usnonaearte pbLeTe CY 3a NoaabpKaHe UNu BoAeHe Ha paboTHUS AeTaiin, BMECTO Aa
u3nornaBaHe HanpasnsiBallaTta nnaHka unu 6rokMpoBkaTta 3a psisaHe nog brooi.

=  HWKOTA He orbBaviTe Hoxa Ha TpnoHa. HNKOIA He xBalyanTe paboTHUS geTann, npean
HOXbT Ha TPUOHA Aa € CNpsiN HAaMbHO ABMKEHMETO CU.

= 3bAreavite BHe3anHo vnu npekaneHo 6bp3o nogasaHe Ha paboTHus Aetaiin. PaboTHute
aeTannu, nspaboTteHun oT TBbPA MaTepuan, TpsibBa fa ce nogaBaT Bb3MOXHO Haw-6aBHO.
HWKOT'A He orbBaiTe 1 He 3aBbpTanTe paboTHUS AeTaln, AoKaTo ro nogaBaTe KbM
TpuoHa. AKO HOXbT Ha TPMOHa Ce 3aKreLm unu cnpe Aa ce BbPTU Mo BpeMe Ha
nogaBaHeTo Ha paboTHWA AeTann, BegHara usknoyete obopyasaHeTo. Vi3BageTe Lencena
oT koHTakTa. OTCTpaHeTe AeTauna, KoWTo Grokupa TpuoHa.

=  HWKOIA He ce onuTBanTe fa oTCTpaHsABaTe CTbProTMHUTE U HUKOra He JOKOCBanTe
NpoTeKTopa Ha TPUOHA, AOKATO HOXbT Ha TPMOHa Ce BBbPTU.

= OrtcTpaHeTe BCMYkM pa3xnabeHn yenose ot pabotHua getann, NPEOW oa 3anoyHeTe ga
pexerTe.

= OrtHacsawiTe ce rpyxnuneo c kabena. Hukora He ro AbpnanTte, 3a Aa U3BaauTe Lencena ot
KOHTakTa. He usnaravite kabena Ha Bb34EeNCTBMETO HA TOMMWHA, Maco, BoAa unvm octpu
pbbose.

= Hskou BugoBe npax, obpa3syBaH o BpeMe Ha paboTaTa Ha TpMOHa, MOXe Aa CbAabpXKaT
XUMUKanu, KOMTO a NPUYUHAT pak, BpoaeHU AedeKTn Unm Opyru reHETUYHU YBPEeXaaHus.
Mpumepm 3a TakmBa BellecTBa ca:

= OnoBo, OTAeNsHO OT 6oMTe CbC CbabpXKaHWe Ha ON0BO;

= ApcCeH 1 XpoM OT XuMm4eckn obpaboTeHoTo ABLPBO.

= OnacHoCTTa 3a BalleTo 3[paBe OT U3naraHeTo Ha TakMBa Bb3AENCTBUSI 3aBUCU OT TOBA,
KONKO YeCTo M3BbpLUBaTE TakaBa paboTa.

= Mepku 3a HamansBaHe Ha ToBa Bb3felncTBue: BuHarn pabotete B fobpe BeHTUNMpaHu
30HM 1 CbC cepTUdULMPaHO 3aLMTHO obopyaBaHe, kaTo Macku 3a npax, cneuuanHo
npefHasHayeHu 3a puntTpupaHe Ha MUKPOCKOMUYHM YacTULM.

= [lpu onepauun 3a psi3aHe cBbp3BariTe 060pyaABaHETO KbM CUCTEMA 3a U3BNNYAHE Ha
npaxa.

= [poTekTopbT TpsbBa Aa 6Gbae NoBAUIHAT NpU NO3ULMOHUPAHE Ha paboTHUSA AeTann unu 3a
no-nieceH JOCTHLM MO BpeMe Ha paboTuTe 3a nogapbxKa. YBepeTe ce, Ye TON e CBaneH u
NO3ULMOHMPaH NITbTHO 10 MacuykaTa 3a psidaHe, Npeau Aa CBbpXeTe 000opyaBaHETO.

7 AONBIHUTENHU YKASAHUA 3A BE3OINMACHA PABOTA C
JIA3EPU

BHumaHue! JlazepHuAT Nb4Y cb3gaBa NOTEHUMarHa 3anfiaxa 3a TeXKu
yBpexaaHuss Ha ouuTe. Hukora He nornexpante u He ce BTpeHYBaute
OUPEKTHO B NTa3epeH NbY.

= [lo BpeMe Ha paboTa He Haco4YBalTe NnasepHUs JTbY KbM XOpa, NPSIKO UK HENPSIKO, Npe3
oTpaaTenHn NOBBbPXHOCTY.

= To3u nasep CbOTBETCTBA Ha KNac 2 CbrMacHO CbOTBETHUA CTaHAapT. YCTPONCTBOTO He
pasnonara c 4acTu, KOUTO Ce HyXXOasiT OT TexHuYecko obcnyxeaHe. AKo ce noBpeau, To
TpsibBa Aa 6bAae PEMOHTUPAHO OT NPaBOCNOCOGEH TEXHUK.

= [JlasepHuTe oumna 3a rnefaHe He 3almMTaBaT OT 1a3ePHO JTbYEHME.
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8 CrNOBABAHE

MUskniouBaiiTe wencena, npeay Aa U3BbPLUATE KaKBUTO M [a ca HAaCTPOWKMU
Wnu nopgapbLXKa.

He paboTeTe ¢ HOX 3a psidaHe noj brbil, Npeav Tol Aa e HambIIHO CriobGeH U NPaBUITHO
NOAroTBEH 3a M3MoN3BaHe B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO C UHCTPYKLMM.

8.1 MonmupaHe Ha paswupumesiHume pamku (due. 1)

= OTBMHTETE BUHTOBETE HA CTPAHUYHUTE Pa3WNPUTENHN PAMKW.

* [locTaBeTe pasMPUTENHUTE PaMKu B ABaTa CTPaHUYHW OTBOpA.

= 3aBuiiTe BUHTOBETE Ha PasLLUMPUTENHUTE PaMK1 U ce yBepeTe, Ye Te ca Jobpe 3akpeneHu
W He MoraT a ce npemecTBaT no Bpeme Ha pabortara.

8.2 CanobsieaHe Ha ckobama
Ckobarta (3) moxe fa 6bae nHcTanvpaHa oT fisiBata Unm gacHaTta CTpaHa Ha orpajara Ha
BoAaya. BkapaviTe nputuckawmns npbT B OTBOpa Ha orpagaTta Ha Bojava.

9 WHCTPYKUWU 3A PABOTA

9.1 TpaHcropmupaHe Ha HoXa 3a psi3aHe Moo babJ1

3a ga TpaHcnopTMpaTe MeXaHU3UpaHns MHCTPYMEHT, U3ronasante 3agbpxalms WwudT (15).
M3gbpnaviTe TpuoHa 3a psidaHe Nog brbf HAZOMy M ro 3acTornopeTe B AOSHA NO3nLKs KaTo
BkapaTe 3agbpxawms WwndT. Mo To3n HauMH TPUOHBT e 3aTerHar.

9.2 M3enuyaHe Ha npaxma u cmbp2omMuHUmMe

3a ga usnonaeare BrpafeHOTO M3BMNYAHE Ha npaxTa noctaseTe TopbuykaTa 3a npax (14)
BBbPXY KOMMOHEHTA 3@ U3XBbPIsSHE Ha AbPBECHNS Npax.

3a BBHLUHMS Mpax MOXeTe Aa U3non3sarte Mapkyy OT NpaxocMyKauyka.

Top6uukara 3a npax CNy»Xu camMo 3a YaCTUYHO OTCTPaHABaHe Ha npaxTa!

9.3 3akpeneaHe Ha pabomHusi demaliin

YBepeTe ce, Ye paboTHUST AeTann He Moxe da 6bae katanynTtupaH. Ckobata (3) e Hal-

[oOpUSIT HaumH aa ro nsberHere.

= [puTncHeTe paboTHUA AeTaln kbM NpegnasHaTta orpaga (4) U KbM OrpaHU4MTEns Ha
ckobara.

= BarterHete ckobaTta (3) mo Nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTpenka, 3a Aa 3akpenute paboTHus
aetann.

9.4 Xopu3oHmarsnHu kocu banu (dbue. 2)

= Pa3xnabete dukcmpalLmsa BUHT Ha maca (25).

= 3aBbpTeTe BbpTALLATa Ce Maca v cTpenkara Ha ckanata (20) oo xenaHaTta brnosa
HacTpoka Ha ckanaTa 3a 3aBbpTaHeTo (5) 1 3aTerHeTe pukcHpaLLmsa BUHT 3a MacaTa
(25).

9.5 Hacmpolika Ha bebna Ha psizaHe (duea. 3)

‘brnomepuTe ca HacTpoeHn habpuyHo, HO C Lien npeuusHa paboTa Hue npenopbYBame Aa rm

npoBepsiBaTe 1 Npu HeobxoaMMOCT Aa v kanubpupare, KakTo cnefsa:

=  brbn Ha ckocaBaHe 90°: HacTpoliTe brnuTe Ha CKOCABaHe 1 Ha 3aBbpTaHe Ha 0° Ha
ckanuTe v pukcmpaiiTe ropHOTO paMo B HeroBaTa AofHa No3unums Ypes 3agbpxalums WwudT
(15). NocTaBeTe NpobeH LN OTCTPaHM Ha HOXa Ha TpUOHa W NpeanasHaTa orpaga (4),
aKo brbNbT Ha ckocsiBaHe He e 90°, JOCTUrHeTe NpaBus b kaTo pasxnabute konyeTo 3a
6nokmpaHe brbna Ha HaknoHa u 2-Te BUHTa Ha orpajara, perynvpare nogpaBHsABaHETO Ha
orpagata no OTHOLLEHWE Ha HOXa Ha TPMOHa U 3aTerHeTe OTHOBO 2-Te BUHTA Ha orpajara.
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9.6 BepmukanHu ckoceHu benu (Pue. 4)

MoxeTe ga 3agaBaTe BepTVKanHWTe CKOCEHU bIMK B AnanasoHa ot 0° go 45°. Beptukannarta

ckana nokassa TeKylLlaTa HacTpolka B rpagycy.

= Pa3xnabete 6nokupawiata prkoxsaTtka (18), ako e 3aterHaTta.

= 3aBbpTeTe paboTHaTa pbkoxBaTka C MOMOLLTA HA pbKOXBATKaTa A0 XenaHusi brbh.

= 3arerHeTe bnokvpaiyaTta pbkoxsarka (18).

= [locTaBeTe yaAbLMKUTEN OT CTpaHaTa Ha HoXa Ha TPUOHAa M MacaTa, ako bIb/bT Ha HaKMoHa
He e 45°. PerynupaiiTe BuCoYMHaTa C perynmpoBbYHUS BUHT (&), 4OKATO BbrbibT Ha
HaKrnoHa JOCTUrHe NpaBunHKS brbil. Hakpas 3aterHeTe rankarta v npoeepeTe brbna oLue
BEOHBX.

9.7 BknroyeaHe u uskiroyeaHe

3a ga cu ocurypute 6e30MacHOCT, M3nonssanTe U ABeTe CUM pble npu
BKITIOUYBaHE U U3KIOYBaHe HAa MeXaHU3MpPaHUs MHCTPYMEHT.

= CBbpXETe MEeXaHU3UpPaHUS UHCTPYMEHT KbM ENEeKTPUYECKO 3axpaHBaHe.

= [lebnokvpante 6yToHa 3a OTKMIOYBAHE M HAaTMCHETE NpeBKoYBaTeNs 3a BK./u3kn. (9) B
nocoka Ha pbkoxsaTkaTa. [JUCKbT Ha TPUOHa Ce BbPTH, [OKATO AbPXKUTE BKITHOYEH
npeBKoYBaTens.

= KoraTo nckate ga n3knodmMTe MalumHaTa, Tpsbsa Aa ocsoboauTe npeBkoYBaTens 3a
Bkn./M3kn. (9).

9.8 Jlazep

= MoxeTe Aa BkNoYBaTE M U3KIOYBaTE nasepa C npeBkroyBartens (24).

= JlazepbT (21) Haco4Ba Nbya KbM AeTanna.

= C nomoluTta Ha nasepHarta QyHKUMS MOXe Aa Ce U3BBLPLUM U3KITIOHYUTENHO TOYHO pA3aHe.

9.9 lMpaxoynoeumen

3a 3akpenBaHe Ha npaxoyrnosutens (14) ro MOHTUpanTe KbM aganTepa 3a eKcTpakums Ha
npax. Korato nNpaxoynoBuUTenAT ce HanbJIHW A0 NoNoBMHaTa, u3BageTe npaxoynosutens ot
MHCTPYMEHTa U ro u3npasHere.

9.10 PsizaHe

YBepeTe ce, 4Ye HOXBT Ha TPUOHa He ce Grokupa, AokaTo pexerte. ToBa 6um
NPUYNHUIO NOBpPeAa n usrapsiHe Ha Motopa. AKo ce nony4m 6rnokupaHe Ha
HOXa Ha TpUOHA, MonsA, pa3xnabete MOMEHTanHO Kmnwya, 3a pAa
npeaoTBpaTUTE NOBpeAa Ha MoTopa.

= 3aterHeTte 3apaBo paboTHWA AeTawn.

= HactpoiiTe HeobxoaMMUTE KOCY BbIMv UMK BEPTUKANHUTE CKOCEHUN BTN,

= BkroyeTe MexaHU3MpaHusi UHCTPYMEHT.

= T[lpugBwkeTe 6aBHO Hagony paboTHaTa pbkoxBaTKa HAa MHCTPYMEHTA (2).

= HanpaBeTe cpe3a Ha paboTHus geTaiin.

= U3knioyeTe MeEXaHU3NPaHNS UHCTPYMEHT.

= W3yakainTe gokaTo HOXbT Ha TpMoHa (11) He cTaHe abCcoNOTHO HEMOABWXEH, NPean Aa
cBanute paboTHUs geTann.
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9.11  Ps3aHe Ha cneyuasiHu pabomHu demadlinu

M3BuTHTE Mnn Kpbrn paboTHu aeTannu Tpabea Aa 6baaT 3akpenexu, 3a Aa He ce Mbp3ansr.
YBepeTe ce, Ye HaAMa xnabuHa mexay paboTHWs aeTann u npeanasHarta orpaga (4) unm
mMacuykaTta Ha TpuoHa (6).

9.12 CwmsiHa Ha HOXa Ha mpuoHa (Pue. 5)

MU3knioueTe MHCTPyMeHTa Ha KOHTaKTa, npeAau Aa paboTuTe C HoXa Ha
TpUOHa.

M3vakanTe, npean Aa AOKOCHeTe HOXa Ha TpuoHa. Tou Moxe Aa e MHOro
ropetu,.

3b6uTe Ha HOXa Ha TPUOHa ca MHOIo OCTpMu.

= [lo3BoneTe Ha rmaeaTa Ha LUMpPKynspa 3a pa3aHe noj brbn Aa ce NoBAurHe 4o U3npaBeHa
nosuuums.

= Pa3xnabete BMHTa Ha nokpuBaLLata nnactuHa (b).

= 3aBbpTeTe nokpueallaTa nracTuHa Harope, 3a Aa BMbKHETE raeyHus Koy Bbpxy bonta
3a ocra (C).

= HartucHete ByToHa 3a 3akntoyBaHe Ha ocTa Y ro 3agpbXKTe 34paBo, 4oKaTo BbpTUTE MO
YaCOBHVIKa raeyHuns KoY 3a Hoxa. 3akrn4BaHeTo Ha OCTa Le ce akTuBMpa cried KaTo
3aBbpTMTE raeyHms kntod. MNpoabkeTe Aa AbpxuTe ByTOHa 3a 3akMo4YBaHe Ha OcTa, 3a Aa
OCTaHe aKTUBMPaH, AOKaTO BbPTUTE raeyHUsl KoY Mo YacoBHWKA, 3a Aa pa3xnabuTe 6onTa
3a ocTa.

= OtcTpaHeTe hukempalLmsa 60oNT, BbHLLHNUSA (hriaHeL, pexeLums Quck.

= OTcTpaHeTe CTPYXXKUTE U AbPBEHUTE CTbProTUHM OKOIO LNUHAENa u dnaHuuTe.

= CwMeHeTe pexeluns ONCK (BbpXoBeTe Ha 3bOUTe Ha Tp1oHa TpsbBa 4a ca HAaco4YeHU B
cbluarta Nocoka KaTo ykasaHaTta CbC CTperika BbpXy kanaka) 1 cnef tosa crrobete oTHOBO
BCUYKM YacTu B obpaTeH pes.

= 3aBbpTeTe NnactMacoBus Karnak obpaTtHO B MbPBOHAYANHOTO MY MOMOXEHNE N BMbKHETE
OTHOBO U 3aTerHeTe BUHTa Ha NokpvBallata nrnactuHa (b).

10 MOYUCTBAHE U NOAAPBXXKA

Mpeau pna 3anoyHeTe KakBaTo M Aa e pa60Ta no o6opynBaHeTo, unsBagete
wiencersna ot KOHTakTa.

10.1  [MloyucmeaHe

* PepoBHO nouncTBaiiTe Kopryca Ha MalumMHaTa ¢ Mek napuar, no Bb3MOXHOCT crief Bcsika
ynotpeba.

= AKO MpbCOTUSITa He Naja, U3non3BarTe Mek napLuarn, HaMOKPEH CbC canyHeHa Boaa.

* He n3nonssaiite pastBopuTenu, kato 6eH3uH, HadTa, CNUPT, Pa3TBOP Ha aMOHSIK U T.H.
Tesun pa3TBOpUTENU MOraT Aa NOBPeAsT NacTMacoBUTe YacTy.

YBepeTe ce, Ye BbB BbTPELIHOCTTa Ha MeXaHU3NUPaHUsi UHCTPYMEHT He MOXe
Aa NpoHUKHe Boaa!
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10.2 Cewbp3eaw kaben

Ako cBbp3BaLLmsi kaben (unu Wwencena) e NoBpeaeH, Ton Tpsibea fa 6bae cmeHeH. CMsaHaTa
Ha cBbp3BalLms kaben TpsibBa Aa ce 13BbPLUBA Camo OT KBanuduumpaH cneuuanuct
(kBanMUUMPaH enekTPoTEXHMK).

11 TEXHUWYECKW OAHHU

HomuHanHo HanpexeHue 230-240B~50Ty
HomuHanHa mowHocT 1500 BT (S6 25%)
CKopoCT Ha npaseH xof 5000 06./MUYH.
Knac Ha 3awuta Il
[onemuHa Ha pexeLunst ouck 210 mm x 30 Mm
12 Bb3MOXXHOCTU 3A PA3AHE
‘brbn Ha paboTHata ‘brbn Ha HaknoHa Ha BucouunHa x wmpuHa (Mm)
maca rnaBarta
90° 90° 55 x 120 mm
45° (HansaBo) 90° 55 x 83 Mm
90° 45° 30 x 120 mm
45° (HansBo) 45° 30 x 83 Mm
13 LUYM
CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3aMepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUIIOXKUMUS CTaHOapT.
K=3
( Hvugo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 101 ob(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa mMoLHOCT LWA 113 pb(A)

BHMMAHUE! Hocete wHauBMayanHuW npeanasHu cpeacrtsa 3a cnyxa
(aHTUdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwin 85 gb(A).

14 CBbXPAHEHUE
MouncTeTe WarTenHo uenms MHCTPYMEHT U NPUHAANEXHOCTUTE My.

= CbxpaHsiBanTe Ha HEAOCTBLMHM 3a AeLa MecTa B cTabunHo n 6e3onacHo nonoxexune, Ha
CTYOEHO U CyXO MSICTO, KaTo n3bsirsaiTe CbXpaHEHUETO NPU NPeKaneHo BUCOKU UM HACKK
TemnepaTypu.

= 3awuTeTe ro OT n3naraHe Ha AUPEKTHa CMbHYEBA CBETMMHA. AKO € Bb3MOXHO,
CbXpaHsiBaiTe ro Ha TbMHO.

= He ro cbxpaHsBanTe B nonveTnneHosa Topba, 3a na nsberHete 3agbpxaHeTo Ha Bnara.
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15 HAMUPAHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTHU
HeunsnpaBHocT MpuunHa DencrBue
[Buratensr He [o mawuvHaTta He goctura [MpoBepeTe 3axpaHBaHETO 1
paboTu. €NeKTPUYECKM TOK. kabena.
[Buratensar e npetoBapeH OctaBeTe MaluMHaTa 3a paboTtu
U e nperpsin. Ha npa3seH Xof, 0KOJOo 2 MUHYTH,
3a [a U3CTUHE.
Bubpauuute ca Mma pasxnabeHu BUHTOBE 3arerHeTe BCUYKM BUHTOBE.
NnpeKaneHo CUMHU. UInn YacTu.
HoxbT 3a pasaHe nog bron MoHTupaiiTe NpaBUNHO Hoxa 3a
HE € MOHTUPaH NPaBUIHO. psidaHe nop, brouo.
PaboTHuaT netann He e 3akpeneTte paboTHUA aeTann.

16

3aKperneH npaBuIHo.

FAPAHLUUA

B cboTBETCTBUE CHC 3aKOHOBUTE pasnopenbu To3u NpoayKT MMa rapaHUMOHEH CpoK 36
meceLa, KOVWTO BNu3a B cuna oT AataTta Ha Nnokynka Ha Nbpeus notpebuten.

Taau rapaHumMs NOKpuBa BCUYKMN AedeKTW Ha MaTepyany n NpovM3BOACTBEHN AedeKTHN, HO
He BkovBa: 6aTepun, 3apsaHN YCTponcTBa, AeekTHU YacTn BCNeACcTBME HA HOPMarHo
M3HOCBaHe 1 U3Tp1BaHe KaTo narepu, YeTkun, kabenu u wencenu 1Ny akcecoapu kato
cBpeAna, HakpanlHWLM 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, peXeLLn AUCKOBE U T.H., NOBpPean v
AedeKkTn nponsTUYaLLmM OT HenpasuiHa ynotpeba, 3nononykn Unn HanpaBeHN MPOMEHMN,
HWUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpean n/vnu gedekTn npomsTnyaLLy oT HenpaswnHO ynotpeba He ce obxBallaT ot Tean
rapaHUMOHHN YCMOBUS.

OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3@ TENEeCHW HapaHsBaHUA NpoM3TUYaLLy ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMeHTa.

PemoHTn MoraT fa 6bAaT M3BbpLUBaHN CamMO OT YMbITHOMOLLEH NOTpebuTenckm cepeuseH
LIeHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe fa nony4uTe AonbnHUTENHa uHdopMauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcuyku TpaHcnopTHU pasxoau e 6bAaT noeTy oT noTpebutens, OCBEH ako MMCMEHO He e
[A0roBOpeHo Apyro.

B cbLioTO Bpeme, He moraT Aa ce npeasBsiBaT NpeTeHUMM Mo rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BCreAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0bCnyXBaHe uim
npeToBapBaHe.

OT rapaHumaTa KaTeropuyHoO ce M3KMYBa NoBpeaa, KOSITO e B pe3ynTaT OT NPOHWUKBaHe Ha
TEYHOCT, MHOTO npax, npegHamepeHa nospeaa (yMuULLIeHa unm nopaamv ToTanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasLy ), HEKOMMNETEHTHO U3Mon3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMKUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, rPbMOTEBUYEH YAap, HENPaBUITHO HanpexXeHue.
To3u cNUCBK He e usdepnareneH.

MpremaHeTo Ha rapaHLUMOHHN NPeTeHLUMM HUKOra He MoXe Aa AoBefe A0 YAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMS CPOK, HUTO A0 3arnoYBaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Criydal Ha 3aMsiHa Ha
YCTPONCTBO.

YcTponcTtBaTta unu getannvTe, KOUTo ca 3aMmeHeHn CbobpasHo rapaHLMOHHUTE YCMOBUS,
cnepgoBaTenHo octaeat cobctBeHocT Ha Varo NV.

Hwe cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa Unu, KoraTo e ICHO, Ye NPOAYKTLT He e NoAAbPXaH NPaBUIHO.
(nmouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEA0OBHA NOAAPBLXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKK,...)
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CbxpaHsiBaiTe hakTypaTa 3a nokynkarta kaTo [oka3aTerncTBo 3a AaraTta, Ha KosiTo e
HanpaBeHa Ts.

* TpsiGBa Aa BbPHETE HEAEMOHTUPaHUS MHCTPYMEHT Ha npoaasaya B MPUMEMNBO YMCTO
CbCTOsIHMNE, B OPUMMHANHOTO My NSITO Kydhapye, ako yCTPOCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHo OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.

17 OKOJIHA CPEIA

AKo cnep npoabmkuTenHa ynotpeba malwmHaTta BU ce Hyxgae oT nogmsiHa, He
U3XBBPNANTE cTapaTa Npyu AOMaKMHCKUTE OTMaAbLM, @ S YHULLOXKETE MO HauvH,
6e3onaceH 3a okonHaTa cpeaa.

HeHyxHUTe enekTpuyecku NpoaykTu He Tpabea Aa 6baaT USXBBLPISHW 3a€AHO C
AOMakuHCkUTe oTnagbuu. Mons npoyyeTe Kbde MMa Bb3MOXHOCTM 3a
peumknupaHe. MouckaiiTe oT MECTHUTE BNacTu UM OT NpoAasaya CbBETU OTHOCHO
peumnKnupaHeTo.

Copyright © 2026 VARO cTpaHuua | 13 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX075700 BG
18 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

€ \Varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V.— Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus pgeknapupa
€OVHCTBEHO, Ye

MpoaykT: HactoneH umpkynspeH TpyoH
Mapka: POWERplus
Mogen: POWX075700

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3UCKBaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUNoxuMmTe
EBponeiickn pgupektvBu/Perynaumm, 6asvpaHu BbpxXy npunaraHeto Ha EBponelickute
XapMOHM3MpaHu ctaHgapTu. Besika HeymbnHoOMOLWEHa MoauduvKauusa Ha anapaTta aHynupa
Ta3u geknapauus.

Esponeiickn gupektmsu/Perynaumm  (BKIOYATENHO TEXHUTE MNPOMEHW KbM fatata Ha
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